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PCS Special:   05 January 2026 

1. Trial flight lands at Bhogapuram; 96% work done, says operator 

 भोगापुरम में परीक्षण उडान उतरी; 96% कार्य पूरा, ऑपरेटर ने कहा 
2. Veteran Dravidian ideologue L. Ganesan passes away at 91 

वररष्ठ द्रववड ववचारक एल. गणेशन का 91 वर्य की आरु् में वनधन 
3. Jaishankar begins 6-day visit to France and Luxembourg 

 जर्शंकर ने फ्ांस और लक्ज़मबगय की 6-विवसीर् र्ात्रा शुरू की 
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Trial flight lands at Bhogapuram; 96% work done, says operator 

 भोगापुरम में परीक्षण उडान उतरी; 96% कार्य पूरा, ऑपरेटर ने कहा 

• An Air India aircraft, with Union Civil Aviation Minister K. Rammohan Naidu and 
Vizianagaram MP Kalisetti Appala Naidu aboard, lands on the 3.8-km runway; Minister 
hopes that the airport will spur economic activity in north Andhra Pradesh 

 एक एर्र इंविर्ा ववमान, जिसमें कें द्रीर् नागररक उड्डर्न मंत्री के. राममोहन नार्िू और ववजर्ानगरम 

सांसि कावलसेट्टी अप्पाला नार्िू सवार थे, 3.8 वकमी रनवे पर उतरा; मंत्री को उम्मीद है जक यह हवाई अड्डा 

उत्तरी आंध्र प्रिेश में आवथयक गवतवववधर्ो ंको गजत देगा 

• A validation flight was successfully completed at the Bhogapuram International Airport in 
Vizianagaram district of Andhra Pradesh on Sunday. 

 आंध्र प्रिेश के ववजर्ानगरम व़ले में स्थित भोगापुरम अंतरराष्ट्र ीर् हवाई अडे्ड पर रवववार को एक सत्यापन 

उडान सफलतापूववक पूरी की गई। 

• An aircraft of Air India, with Union Civil Aviation Minister K. Rammohan Naidu and 
Vizianagaram MP Kalisetti Appala Naidu aboard, landed on the airport’s 3.8-km runway 
around 11.10 a.m. 

 एर्र इंविर्ा का एक जवमान, जिसमें कें द्रीर् नागररक उड्डर्न मंत्री के. राममोहन नार्िू और ववजर्ानगरम 

सांसि कावलसेट्टी अप्पाला नार्िू सवार थे, लगभग सुबह 11.10 बजे हवाई अडे्ड के 3.8 वकमी रनवे पर 

उतरा। 

• The aircraft was given a grand welcome with a water salute. 

 जवमान का वॉटर सैलू्यट के साथ भव्य स्वागत जकया गया। 

• District Collector S. Ramsundar Reddy, Joint Collector Sedhu Madhavan, and 
representatives of the GMR Group welcomed the Minister and others. 

 व़ला कलेक्टर एस. रामसंुिर रेड्डी, संरु्क्त कलेक्टर सेधु माधवन, और जीएमआर समूह के प्रजतजनजियो ंने 

मंत्री और अन्य लोगो ंका स्वागत जकया। 

• Mr. Rammohan Naidu said it was a historic day in the aviation sector and hoped that the 
new airport spurred the economic activity across the north Andhra region. 

 श्री राममोहन नार्िू ने कहा जक यह उड्डर्न के्षत्र के जलए एक ऐवतहावसक विन है और उन्हें उम्मीद है जक नया 

हवाई अड्डा उत्तरी आंध्र के्षत्र में आवथयक गवतवववधर्ो ंको बढावा देगा। 

• He exuded confidence that the GMR Group would adhere to the deadline of June 30 set 
for the full-fledged operations of the airport. 
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 उन्होनें ववश्वास िताया जक जीएमआर समूह हवाई अडे्ड के पूणय संचालन के जलए तय 30 जून की समर्सीमा 

का पालन करेगा। 

• He said the government was taking steps to widen the roads to the airport. 

 उन्होनें कहा जक सरकार हवाई अडे्ड तक िाने वाली सडको ंको चौडा करने के जलए कदम उठा रही है। 

• GMR Visakhapatnam International Airport Ltd. (GVIAL) is constructing the greenfield 
airport, around 50 km from Visakhapatnam city, on 2,200 acres at an estimated cost of 
₹4,725 crore. 

 जीएमआर ववशाखापत्तनम इंटरनेशनल एर्रपोटय वलवमटेि (GAVIAL) ववशाखापत्तनम शहर से लगभग 

50 वकमी दूर 2,200 एकड में ग्रीनफील्ड हवाई अडे्ड का जनमावण ₹4,725 करोड की अनुमाजनत लागत से कर 

रहा है। 

• GMR Group deputy managing director I. Prabhakara Rao said 96% of the work on the 
airport had been completed. 

 जीएमआर समूह के उप प्रबंध वनिेशक आई. प्रभाकर राव ने कहा जक हवाई अडे्ड का 96% कार्य पूरा हो 

चुका है। 

• According to him, 200 flights can be operated from the new airport daily. 

 उनके अनुसार, नए हवाई अडे्ड से प्रवतविन 200 उडानो ंका संचालन जकया िा सकता है। 

• It can also handle 20,000 tonnes of cargo a year, and a cargo terminal is being built to 
export products. 

 यह प्रजत वर्व 20,000 टन कागो भी संभाल सकता है, और उत्पािो ंके वनर्ायत के जलए एक कागो टवमयनल का 

जनमावण जकया िा रहा है। 

 

Veteran Dravidian ideologue L. Ganesan passes 
away at 91 

 वररष्ठ द्रववड ववचारक एल. गणेशन का 91 वर्य की आरु् में 

वनधन 

• Veteran Dravidian ideologue L. Ganesan, 91, passed away 
at his residence in Thanjavur on Sunday, after suffering from age-
related health issues. 

 वररष्ठ द्रजवड़ जवचारक एल. गणेशन, 91, का रवववार को तंजावुर स्थित उनके 

जनवास पर उम्र से जुडी स्वास्थ्य समस्याओ ंके कारण जनिन हो गया। 

• He is survived by his wife, two sons and a daughter. 

 उनके पररवार में उनकी पत्नी, िो बेटे और एक बेटी हैं। 

• Ganesan was born on April 24, 1934 at Kannathankudi in 
Orathanadu taluk. 

 गणेशन का िन्म 24 अपै्रल 1934 को ओरथनािु तालुक के कन्नाथनकुिी में 

हुआ था। 

• During his law college days, he was inspired by the Tamil 
linguistic movement and joined the Dravida Munnetra 
Kazhagam (DMK). 

 अपने कानून कॉलेज के विनो ंमें वे तवमल भार्ाई आंिोलन से पे्रररत हुए और 

द्रववड मुनेत्र कडगम (DMK) में शाजमल हुए। 

• He took part in the agitation against Hindi imposition in 
the 1960s. 

 उन्होनें 1960 के िशक में वहंिी थोपे जाने के ववरोध में हुए आंदोलन में भाग 

जलया। 

• Ganesan was detained under the draconian Maintenance of 
Internal Security Act during the Emergency. 

 आपातकाल के दौरान गणेशन को कठोर मेंटेनेंस ऑफ इंटरनल वसक्योररटी 

एक्ट के तहत जहरासत में जलया गया था। 
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• He was elected to the Tamil Nadu Legislative Assembly from Orathanadu in 1967, 1971 
and 1989. 

 वे 1967, 1971 और 1989 में ओरथनािु से तवमलनािु ववधानसभा के जलए जनवावजचत हुए। 

• He also served as a member of the Rajya Sabha from 1980 to 1986, and was elected to the 
Tamil Nadu Legislative Council once. 

 उन्होनें 1980 से 1986 तक राज्यसभा के सदस्य के रूप में भी सेवा दी, और एक बार तवमलनािु ववधान 

पररर्ि के जलए भी जनवावजचत हुए। 

• During 1989-91, he served as the Parliamentary Secretary to Chief Minister M. 
Karunanidhi. 

 1989-91 के दौरान उन्होनें मुख्यमंत्री एम. करुणावनवध के संसिीर् सवचव के रूप में कायव जकया। 

Quit DMK 

 DMK से अलगाव 

• He later quit the DMK and became one of the founding members of the Marumalarchi 
Dravida Munnetra Kazhagam (MDMK) floated by Vaiko. 

 बाद में उन्होनें DMK छोड़ दी और वाइको द्वारा गजठत मरुमलाची द्रववड मुनेत्र कडगम (MDMK) के 

संस्थापक सिस्यो ंमें शाजमल हुए। 

• He was elected to the Lok Sabha from Tiruchi as the MDMK candidate in the 2004 general 
election. 

 वे 2004 के आम चुनाव में MDMK उम्मीिवार के रूप में वतरुवच से लोकसभा के जलए जनवावजचत हुए। 

• However, two years later, he was relieved from the post of MDMK presidium chairman by 
party general secretary Vaiko for “anti-party activities”. 

 हालांजक, दो साल बाद उन्हें “पाटी ववरोधी गवतवववधर्ो”ं के आरोप में पार्टी महासजचव वाइको द्वारा MDMK 

पे्रसीविर्म अध्यक्ष पद से हर्टा जदया गया। 

• He was expelled from MDMK in 2008 for defying the party whip during the trust motion 
moved by the Manmohan Singh government at the Centre. 

 2008 में कें द्र की मनमोहन वसंह सरकार द्वारा लाए गए ववश्वास प्रस्ताव के दौरान पाटी व्हिप का उलं्लघन 

करने पर उन्हें MDMK से जनष्काजसत कर जदया गया। 

• Later, he rejoined the DMK and was hailed as “Mozhipor Thalapathy”. 

 बाद में वे जफर से DMK में शाजमल हुए और उन्हें “मोविपोर थलपवत” के रूप में सम्माजनत जकया गया। 

• He remained a member of the party’s executive committee. 

 वे पार्टी की कार्यकाररणी सवमवत के सदस्य बने रहे। 

• His mortal remains will be cremated at his native place on Monday. 

 उनका अंजतम संस्कार सोमवार को उनके पैतृक स्थान पर जकया िाएगा। 

• Chief Minister M.K. Stalin on Sunday visited Thanjavur to pay his last respects to 
Ganesan. 

 मुख्यमंत्री एम.के. स्टावलन ने रवववार को तंजावुर िाकर गणेशन को अंवतम श्रद्ांजवल अजपवत की। 

• He proceeded from the Thanjavur Air Force Station to the residence of the deceased, 
where he spent a brief time with the family members. 

 वे तंजावुर एर्र फोसय से्टशन से जदवंगत के जनवास पर पहंुचे, िहां उन्होनें पररवार के सिस्यो ंके साथ कुछ 

समय जबताया। 

• In a post on X, he said that “Mozhi Por Thalapathi, brother ‘L.G.’” would be remembered 
as long as Tamil consciousness endured. 

 X पर एक पोस्ट में उन्होनें कहा जक “मोवि पोर थलपवत, भाई ‘एल.जी.’” को तवमल चेतना के अस्थित्व तक 

याद रखा िाएगा। 
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Jaishankar begins 6-day visit to 
France and Luxembourg 

 जर्शंकर ने फ्ांस और लक्ज़मबगय की 6-

विवसीर् र्ात्रा शुरू की 

• External Affairs Minister S. Jaishankar on 
Sunday began a six-day visit to France and 
Luxembourg to hold talks on bilateral and 
global issues of mutual interest. 

 जवदेश मामलो ंके मंत्री एस. जर्शंकर ने रजववार को 

फ्ांस और लक्ज़मबगय की छह-विवसीर् र्ात्रा शुरू की 

ताजक विपक्षीर् और वैवश्वक आपसी वहतो ंके मुद्ो ंपर 

वाताव की िा सके। 

• In Paris, he will meet the French 
leadership and hold talks with Foreign Minister 
Jean Noel Barrot, according to the Ministry of 
External A•airs. 

 पेररस में, वह फ्ांसीसी नेतृत्व से मुलाकात करें गे और 

वविेश मंत्री जीन नोएल बैरोट के साथ बातचीत करें गे, 

ऐसा वविेश मंत्रालर् ने बताया। 

• Mr. Jaishankar's visit to France comes 
against the backdrop of growing global concerns 
over the U.S. capturing Venezuela's President 
Nicolas Maduro and his wife in a military 
operation. 

 फ्ांस की श्री ियशंकर की यात्रा उस पृष्ठभूजम में हो रही है 

िब सैन्य अवभर्ान में अमेररका िारा वेनेजुएला के 

राष्ट्रपवत वनकोलस मािुरो और उनकी पत्नी की 

वगरफ्तारी को लेकर वैजिक जचंताएं बढ रही हैं। 

Macron’s visit 

 मैक्ो ंकी र्ात्रा 

• The Ministry said that Mr. Jaishankar and 
Mr. Barrot will discuss the progress made under 
the India-France strategic partnership and 
matters of global importance. 

 मंत्रालय ने कहा जक श्री ियशंकर और श्री बैरोर्ट भारत-फ्ांस रणनीवतक सािेिारी के तहत हुई प्रगजत और 

वैवश्वक महत्व के मुद्ो ंपर चचाव करें गे। 

• The two Ministers are also expected to prepare the ground for French President Emmanuel 
Macron's visit to India next month. 

 दोनो ंमंत्री अगले महीने फ्ांसीसी राष्ट्रपवत इमैनुएल मैक्ो ंकी भारत र्ात्रा के जलए भी आिार तैयार करने की 

उम्मीद है। 

• In Luxembourg, he will hold discussions with Foreign Minister Xavier Bettel, who is also its 
Deputy Prime Minister. 

 लक्ज़मबगय में, वह वविेश मंत्री ़ेववर्र बेटेल, िो वहां के उप प्रधानमंत्री भी हैं, के साथ चचाव करें गे। 
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GS Paper 1: Geography 

TOPICS COVERED    05 January 2026 

1. Minister calls for desilting of Salal reservoir, tours projects in Kishtwar 

 मंत्री ने सालाल जलाशर् की गाि वनकासी का आह्वान वकर्ा, वकश्तवाड में 

पररर्ोजनाओ ंका िौरा वकर्ा 
2. What is a wolf supermoon 

 वुल्फ सुपरमून क्या है 

 
 
 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Minister calls for desilting of Salal reservoir, tours projects in Kishtwar 

 मंत्री ने सालाल जलाशर् की गाि वनकासी का आह्वान वकर्ा, वकश्तवाड में पररर्ोजनाओ ंका 

िौरा वकर्ा 

• Union Minister of Power and Housing and Urban Affairs Manohar Lal on Sunday directed 
sediment removal at the Salal Power Project in Jammu and Kashmir to ensure maximum 
utilisation of water resources, in the wake of the Indus Waters Treaty being kept in abeyance 
between India and Pakistan. 
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 कें द्रीय जवद्युत तथा आवास और शहरी मामलो ंके मंत्री मनोजर लाल ने रजववार को जमू्म और कश्मीर में 

सालाल पावर प्रोजेक्ट में गाद हर्टाने के जनदेश जदए ताजक िल संसािनो ंका अजिकतम उपयोग सुजनजित जकया 

िा सके, क्ोजंक भारत और पावकस्तान के बीच वसंधु जल संवध को िजगत रखा गया है। 

• He also toured power projects in Kishtwar amid an ongoing controversy. 

 उन्होनें िारी जववाद के बीच वकश्तवाड में जबिली पररयोिनाओ ंका भी दौरा जकया। 

• While visiting the Salal Power Project, operated by the National Hydroelectric Power 
Corporation, Mr. Lal called for “expediting the sediment removal operations of the Salal 
reservoir”. 

 नेशनल हाइिर ोइलेव्हक्टरक पावर कॉरपोरेशन द्वारा संचाजलत सालाल पावर प्रोजेक्ट का दौरा करते हुए श्री 

लाल ने “सालाल जलाशर् में गाि हटाने की प्रवक्र्ा में तेजी” लाने का आह्वान जकया। 

• The reservoir is located on the Chenab river in Reasi district. 

 यह िलाशय रीआसी व़ले में वचनाब निी पर स्थित है। 

• The direction follows the suspension of the Indus Waters Treaty last year. 

 यह जनदेश जपछले वर्व वसंधु जल संवध के जनलंबन के बाद जदया गया है। 

• Officials said the removal of accumulated silt was aimed at “maximising optimal utilisation 
of water resources”. 

 अजिकाररयो ंने कहा जक िमा हुई गाद को हर्टाने का उदे्श्य “जल संसाधनो ंके सवोत्तम उपर्ोग को 

अवधकतम करना” है। 

• Mr. Lal said Prime Minister Narendra Modi had delivered a clear message to Pakistan by 
keeping the Indus Waters Treaty in abeyance last year. 

 श्री लाल ने कहा जक प्रधानमंत्री नरेंद्र मोिी ने जपछले वर्व वसंधु जल संवध को िजगत रखकर पावकस्तान को 

स्पष्ट संदेश जदया है। 

• “Water of Chenab and Indus will be used for the benefit of our own people,” he said. 

 “वचनाब और वसंधु का पानी हमारे अपने लोगो ंके वहत में इसे्तमाल वकर्ा जाएगा,” उन्होनें कहा। 

• He also said no person with an unlawful background would be engaged in the ongoing 
hydel power projects in Kishtwar. 

 उन्होनें यह भी कहा जक वकश्तवाड में चल रही जलववि्रु्त पररर्ोजनाओ ंमें अवैध पृष्ठभूवम वाले जकसी भी 

व्यस्थि को शाजमल नही ंजकया िाएगा। 

• “Employment will be provided only to verified and law-abiding workers. Good people 
should get work. Those with unlawful backgrounds will not be engaged. No adverse 
inputs have been received so far,” he added. 

 “रो़गार केवल सत्यावपत और कानून का पालन करने वाले श्रवमको ंको ही विर्ा जाएगा। अचे्छ लोगो ं

को काम वमलना चावहए। अवैध पृष्ठभूवम वालो ंको शावमल नही ंवकर्ा जाएगा। अब तक कोई नकारात्मक 

इनपुट नही ंवमला है,” उन्होनें िोड़ा। 

• Amid the controversy, Mr. Lal also visited the Ratle Hydroelectric Project, where he was 
briefed on the status of various works. 

 जववाद के बीच श्री लाल ने रतले जलववि्रु्त पररर्ोजना का भी दौरा जकया, िहां उन्हें जवजभन्न कायों की स्थिजत 

की िानकारी दी गई। 

• The project, approved in 2021 at a total cost of ₹5,281.94 crore, is scheduled to be 
commissioned in May this year. 

 यह पररयोिना 2021 में ₹5,281.94 करोड की कुल लागत से स्वीकृत की गई थी और इसे इस वर्य मई में 

चालू जकया िाना जनिावररत है। 

• An official spokesperson said the Union Minister laid the foundation stone for dam 
concreting works and encouraged “the project team to complete the works in an 
effective and time-bound manner”. 

 एक आजिकाररक प्रविा ने कहा जक कें द्रीय मंत्री ने िैम कंक्ीवटंग कार्ों की आधारवशला रखी और 

“पररर्ोजना टीम को प्रभावी और समर्बद् तरीके से कार्य पूरा करने” के जलए प्रोत्साजहत जकया। 

• In December, Megha Engineering and Infrastructures Ltd, which is constructing the 
project, had threatened to pull out, citing “threats and interference” from locals and 
politicians. 

 विसंबर में, पररयोिना का जनमावण कर रही मेघा इंजीवनर्ररंग एंि इंफ्ास्टरक्चर वलवमटेि ने िानीय लोगो ं

और रािनेताओ ंसे “धमवकर्ो ंऔर हस्तके्षप” का हवाला देते हुए पररयोिना से हर्टने की िमकी दी थी। 

• “There is a lot of pressure on our workers. The way locals and politicians act is 
undemocratic and should not happen,” Harpal Singh, chief operating officer of the dam 
from the Hyderabad-based company, had said. 
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 “हमारे श्रवमको ंपर बहुत िबाव है। स्थानीर् लोग और राजनेता वजस तरह से व्यवहार कर रहे हैं, वह 

अलोकतांवत्रक है और ऐसा नही ंहोना चावहए,” हैिराबाि व्हस्थत कंपनी के डैम के मुख्य पररचालन अजिकारी 

हरपाल वसंह ने कहा था। 

 
 

What is a wolf supermoon 

 वुल्फ सुपरमून क्या है 

• A “wolf supermoon” is a nickname 
that combines two distinct ideas a wolf 
moon and a supermoon 

 “वुल्फ सुपरमून” एक उपनाम है िो दो 

अलग अविारणाओ ंवुल्फ मून और सुपरमून 

को िोड़ता है 

• The January 2026 wolf 
supermoon occurred late last week 
reaching the peak of its brightness 
on January 2 evening (IST) 

 जनवरी 2026 का वुल्फ सुपरमून जपछले 

सप्ताह के अंत में घजर्टत हुआ और 2 जनवरी 

की शाम (IST) को अपनी अवधकतम चमक 

पर पहुुँचा 

• Wolf moon is a traditional name for 
the first full moon that happens in 
January 

 वुल्फ मून जनवरी में होने वाले पहले पूणय 

चंद्रमा का पारंपररक नाम है 

• In fact many full moons have old 
seasonal names often popularised in 
almanacs and folklore that helped 
people keep track of the time of the 
year before the advent of modern 
calendars 

 वािव में कई पूणव चंद्रमाओ ंके पुराने मौसमी 

नाम होते हैं जिन्हें पंचांगो ंऔर लोककथाओ ं

में लोकजप्रय जकया गया और जिन्होनें आधुवनक 

कैलेंिरो ंके आने से पहले लोगो ंको वर्य के 

समर् का जहसाब रखने में मदद की 

• The wolf moon is linked to wintertime stories about wolves being heard more often but the 
moon itself is not doing anything special 

 वुल्फ मून का संबंि सवियर्ो ंकी कहावनर्ो ंसे है जिनमें भेजड़यो ंकी आवा े़ं अवधक सुनाई िेने की बात कही 

िाती है लेजकन चंद्रमा स्वरं् कुछ ववशेर् नही ंकरता 

• Second a “supermoon” is an astronomical description 

 दूसरा “सुपरमून” एक खगोलीर् वववरण है 

• The moon goes around the earth in an oval-shaped path rather than in a perfect circle 

 चंद्रमा पृथ्वी के चारो ंओर अंिाकार कक्षा में घूमता है न जक पूणय वृत्त में 

• That means sometimes the moon is a little closer to the earth a point in its orbit called the 
perigee 

 इसका अथव है जक कभी-कभी चंद्रमा पृथ्वी के थोडा पास होता है जिसे उसकी कक्षा में पेररजी कहा िाता है 

• And sometimes it’s a little farther away the farthest point is called the apogee 

 और कभी-कभी यह थोडा िूर होता है जिसका सबसे दूर का जबंदु एपोजी कहलाता है 

• If a full moon happens when the moon is near the perigee people call it a ‘supermoon’ 

 यजद पूणय चंद्रमा उस समय होता है िब चंद्रमा पेररजी के पास होता है तो उसे ‘सुपरमून’ कहा िाता है 
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• During the wolf supermoon the moon can look slightly larger and brighter than an 
average full moon 

 वुल्फ सुपरमून के दौरान चंद्रमा सामान्य पूणय चंद्रमा की तुलना में थोडा बडा और अवधक चमकीला जदख 

सकता है 

• The difference is modest but real and is more noticeable in side-by-side photos than by 
casual watching 

 यह अंतर छोटा लेवकन वास्तववक होता है और साधारण िेखने की तुलना में साथ-साथ की तस्वीरो ंमें 

अजिक स्पष्ट जदखाई देता है 

• A common illusion at this time is the moon illusion, where the moon seems bigger near the 
horizon because of how the human brain judges distance and scale 

 इस समय एक सामान्य भ्रम मून इलू्यजन होता है जिसमें चंद्रमा वक्षवतज के पास बडा जदखाई देता है क्ोजंक 

मानव मव्हस्तष्क िूरी और आकार का आकलन जिस प्रकार करता है 

 

High above a storm, a crimson figure 
blinks in and out of existence. If you see 
it, you’re the lucky witness to a sprite, 
one of the least-understood electrical 
phenomena in the upper atmosphere. 
Sprites occur at some 80 km altitude, 
appearing moments after a lightning 
strike and taking a range of shapes. 
Questions about how they form remain 
unanswered. 
 
 
 
 
 
 

GS Paper 1: Society 

TOPICS COVERED    05 January 2026 

1. The struggle to count women’s labour 

मवहलाओ ंके श्रम को वगनने का संघर्य 
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The struggle to count women’s labour 

मवहलाओ ंके श्रम को वगनने का संघर्य 

• In the poem The Woman’s Labour (1739), Mary Collier writes “When Harvest comes, into 
the Field we go, And help to reap the Wheat as well as you Or else we go to the Ears of Corn 
to glean No Labour scorning, be it e’er so mean But in the Work we freely bear a Part, And 
what we can, perform with all our Heart” 

 कजवता The Woman’s Labour (1739) में मैरी कॉवलर्र जलखती हैं “When Harvest comes, into the 

Field we go, And help to reap the Wheat as well as you Or else we go to the Ears of Corn to 
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glean No Labour scorning, be it e’er so mean But in the Work we freely bear a Part, And what 
we can, perform with all our Heart” 

• It is a powerful way of pointing to how women’s labour often goes unseen 

 यह इस बात को जदखाने का शव्हक्तशाली तरीका है जक मवहलाओ ंका श्रम अक्सर अदृश्य रह िाता है 

• A 2023 United Nations report showed that globally, women spend 2.8 more hours than 
men on unpaid care and domestic work 

 2023 की संरु्क्त राष्ट्र  ररपोटय ने जदखाया जक ववश्व स्तर पर मजहलाएुँ  वबना भुगतान िेखभाल और घरेलू कार्य 

में पुरुर्ो ंकी तुलना में 2.8 घंटे अवधक समय जबताती हैं 

• The struggle to count women’s labour continues 

 मवहलाओ ंके श्रम को वगनने का संघर्व िारी है 

• While domestic labour has increasingly entered the public discourse, the emotional and 
mental labour in sustaining relationships, managing household dynamics, and supporting 
the well being of others continues to go largely unacknowledged 

 िहाुँ घरेलू श्रम तेिी से सावयजवनक ववमशय में आया है वही ंभावनात्मक और मानवसक श्रम िो संबंधो ंको 

बनाए रखने, घरेलू गवतशीलता को संभालने और अन्य लोगो ंके कल्याण का समथवन करने में लगता है वह अब 

भी काफी हद तक अस्वीकृत है 

• This uncounted labour, which plays a critical role in the smooth functioning of families 
and societies, is rarely measured or rewarded 

 यह अगवणत श्रम, िो पररवारो ंऔर समािो ंके सुगम संचालन में महत्वपूणय भूवमका जनभाता है, शार्ि ही 

कभी मापा र्ा पुरसृ्कत जकया िाता है 

• Shirin Rai, a professor, argues that many who cope with this work in contexts of poverty and 
violence are constantly told that their everyday labour both paid and unpaid to maintain the 
rhythms of life ecology do not count in or as production 

 वशरीन रार्, एक प्रोफेसर, तकव  देती हैं जक गरीबी और वहंसा के संदभव में यह कायव संभालने वालो ंको लगातार 

बताया िाता है जक उनका िैवनक श्रम, चाहे भुगतान वकर्ा गर्ा हो र्ा नही,ं िो जीवन की पाररव्हस्थवतकी की 

लय बनाए रखता है, उसे उत्पािन में नही ंवगना जाता 

• As a global society, we fail to recognise this labour in our everyday lives, and we 
continue to deny its appropriate inclusion in discourses about work, in national budgets, 
and in policy frameworks 

 एक वैवश्वक समाज के रूप में हम अपने िैवनक जीवन में इस श्रम को पहचानने में असफल रहते हैं और 

कार्य संबंधी ववमशय, राष्ट्र ीर् बजट, तथा नीवत ढााँचो ंमें इसके उवचत समावेशन से इनकार करते रहते हैं 

• This raises a critical question what structural and ideological forces render this labour 
unseen and undervalued 

 यह एक महत्वपूणय प्रश्न उठाता है जक कौन सी संरचनात्मक और वैचाररक शव्हक्तर्ााँ इस श्रम को अदृश्य और 

अवमूव्हल्यत बनाती हैं 

• Feminist scholars such as Isabella Bakker, Nancy Fraser and Shirin Rai have argued that 
economic and policy priorities have long marginalised care work by framing it as 
secondary to productive labour traditionally performed by men 

 नारीवािी वविानो ंिैसे इसाबेला बक्कर, नैन्सी फे़्र और वशरीन रार् ने तकव  जदया है जक आवथयक और 

नीवतगत प्राथवमकताओ ंने लंबे समय से िेखभाल कार्य को हाजशए पर रखा है क्ोजंक इसे पुरुर्ो ंद्वारा 

पारंपररक रूप से जकए िाने वाले उत्पािक श्रम के मुकाबले वितीर्क माना गया 

• The privileging of male breadwinner employment, the relentless focus on GDP growth, and 
the emphasis on physical infrastructure investment over social infrastructure have all 
contributed to the systemic devaluation of care related work 

 पुरुर् कमाऊ सिस्य के रोिगार को प्राथजमकता देना, GDP वृव्हद् पर जनरंतर ध्यान, और सामावजक 

अवसंरचना की बिाय भौवतक अवसंरचना वनवेश पर जोर ने िेखभाल से जुडे कार्य के प्रणालीगत 

अवमूल्यन में योगदान जदया है 

• These priorities often result in the diversion of public resources away from services that 
support caregiving, such as childcare, elder care, and mental health services, domains 
that are disproportionately occupied by women 

 ये प्राथजमकताएुँ  अक्सर सावयजवनक संसाधनो ंको िेखभाल समथयन सेवाओ ंिैसे बाल िेखभाल, वृद् 

िेखभाल, और मानवसक स्वास्थ्य सेवाओ ंसे दूर ले िाती हैं, ऐसे के्षत्र जिनमें मवहलाओ ंकी भागीिारी 

अनुपातहीन रूप से अवधक है 

• Antonella Picchio, a professor at Cambridge, argued that the biological aspects of 
human reproduction were used to hide the historical and social aspects of the gender 
division of labour 
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 कैव्हिज की प्रोफेसर एंटोनेला वपव्हक्चर्ो ने तकव  जदया जक मानव प्रजनन के जैववक पहलुओ ंका उपयोग श्रम 

के लैंवगक ववभाजन के ऐवतहावसक और सामावजक पहलुओ ंको जछपाने के जलए जकया गया 

• The separation between the process of production and that of social reproduction of 
labour between men and women took new forms and shaped new power relationships 
within the traditional context of women’s subordination 

 पुरुर्ो ंऔर मजहलाओ ंके बीच उत्पािन और श्रम के सामावजक पुनरुत्पािन की प्रजिया के जवभािन ने नए 

रूप जलए और मवहलाओ ंकी अधीनता के पारंपररक संदभव में नए शव्हक्त संबंधो ंको आकार जदया 

• Thus the act of non inclusion of women’s direct and indirect labour is a continuation of the 
subjugating practice of considering women’s labour as non productive 

 इस प्रकार मजहलाओ ंके प्रत्यक्ष और अप्रत्यक्ष श्रम को शावमल न करना मजहलाओ ंके श्रम को अनुत्पािक 

मानने की िमनकारी प्रथा की जनरंतरता है 

• A closer look at global legislation and statutes reveals that the efforts to recognise 
women’s labour institutionally are very scattered 

 वैवश्वक कानूनो ंऔर वववधर्ो ंपर करीबी नजर डालने से पता चलता है जक मवहलाओ ंके श्रम को संस्थागत 

रूप से मान्यता देने के प्रयास काफी वबखरे हुए हैं 

Recognition of unpaid care labour 

 अवैतवनक िेखभाल श्रम की मान्यता 

• Few countries have introduced laws constitutional provisions or policies recognising 
unpaid care work domestic emotional labour 

 कुछ ही देशो ंने अवैतवनक िेखभाल कार्य घरेलू भावनात्मक श्रम को मान्यता देने वाले कानून संवैधावनक 

प्रावधान र्ा नीवतर्ााँ लागू की हैं 

• Article 338 of the Bolivian Constitution recognises that work at home is an economic 
activity that creates added value and produces social welfare and wealth 

 बोलीववर्ा के संववधान का अनुचे्छि 338 यह मान्यता देता है जक घर पर वकर्ा गर्ा कार्य एक आवथयक 

गवतवववध है िो अवतररक्त मूल्य सृजित करता है और सामावजक कल्याण व संपवत्त उत्पन्न करता है 

• Housewives are entitled to social security in accordance with the law 

 गृवहवणर्ााँ कानून के अनुसार सामावजक सुरक्षा की हकदार हैं 

• Trinidad and Tobago has the Counting Unremunerated Work Act 1996 requires the 
statistical authorities to measure unremunerated work housework caring for children 
elderly disabled break it down by gender and assign a monetary value 

 वत्रवनिाि और टोबैगो में काउंवटंग अनररमू्यनरेटेि वकय  एक्ट 1996 है िो सांव्हख्यकीर् प्रावधकरणो ंको 

अवैतवनक कार्य िैसे घरेलू काम और बच्ो ंबुजुगों ववकलांगो ंकी िेखभाल को मापने लैंवगक आधार पर 

ववभावजत करने और मौवद्रक मूल्य जनिावररत करने की आवश्यकता देता है 

• Similarly Argentina enacted a law recognising employment contracts for domestic 
workers where women can get pension credits equivalent to social security contributions 
for unpaid care work they have done raising children 

 इसी प्रकार अजेंटीना ने एक कानून बनाया जिसने घरेलू कामगारो ंके रोजगार अनुबंधो ंको मान्यता दी िहाुँ 

मजहलाएुँ  बच्ो ंके पालन पोर्ण में जकए गए अवैतवनक िेखभाल कार्य के जलए पेंशन के्विट सामावजक 

सुरक्षा र्ोगिान के समकक्ष प्राप्त कर सकती हैं 

• But no law and policy recognises the mental and emotional labour put in by women to run 
the economy and the family 

 लेजकन कोई कानून र्ा नीवत मजहलाओ ंद्वारा अथयव्यवस्था और पररवार चलाने में लगाए गए मानवसक और 

भावनात्मक श्रम को मान्यता नही ंदेती 

• In India there is still no legal framework that recognises or compensates this form of 
unpaid work despite it being the backbone of families and by extension the economy 

 भारत में अब भी कोई कानूनी ढांचा नही ंहै िो इस अवैतवनक कार्य को मान्यता दे या मुआवजा प्रदान करे 

िबजक यह पररवारो ंकी रीढ़ और जविार में अथयव्यवस्था का आिार है 

• However courts have begun to challenge this silence 

 हालाुँजक न्यार्ालर्ो ंने इस चुप्पी को चुनौती देना शुरू जकया है 

• In Kannaian Naidu and Others vs Kamsala Ammal and Others (2023) the Madras High 
Court ruled that a wife who performed household duties and cared for the family 
contributed albeit indirectly to the acquisition of family assets 

 Kannaian Naidu and Others vs Kamsala Ammal and Others (2023) में मद्रास उच् न्यार्ालर् 
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ने जनणवय जदया जक घरेलू कतयव्य जनभाने और पररवार की िेखभाल करने वाली पत्नी ने यद्यजप अप्रत्यक्ष रूप से 

ही सही पाररवाररक संपवत्त के अजयन में योगदान जदया 

• Therefore she was entitled to an equal share in the property 

 इसजलए वह संपवत्त में समान वहसे्स की हकदार थी 

• These efforts to recognise women’s labour must be accompanied by a structural 
reconfiguration of gendered social relations wherein men actively participate in and co 
shoulder care responsibilities 

 मजहलाओ ंके श्रम की मान्यता के इन प्रयासो ंके साथ लैंवगक सामावजक संबंधो ंका संरचनात्मक पुनगयठन 

आवश्यक है जिसमें पुरुर् सवक्र् रूप से भाग लें और िेखभाल वजमे्मिाररर्ो ंको सािा करें  

• Without such a transformation the burden of unpaid care work will remain 
disproportionately feminised 

 ऐसे पररवतयन के जबना अवैतवनक िेखभाल कार्य का बोझ असमान रूप से मवहलाओ ंपर ही बना रहेगा 

• It will either continue to constrain the full participation of women in the formal economy 
or force women from marginalised socio economic locations to sustain the reproductive 
labour of households where other women from dominant groups engage in formal 
employment 

 यह या तो औपचाररक अथयव्यवस्था में मजहलाओ ंकी पूणय भागीिारी को सीजमत करता रहेगा या हावशए के 

सामावजक आवथयक वगों की मजहलाओ ंको उन घरो ंका पुनरुत्पािक श्रम संभालने के जलए मिबूर करेगा िहाुँ 

प्रभावशाली समूहो ंकी मजहलाएुँ  औपचाररक रोजगार में लगी होती हैं 

• Any revaluation of labour must also encompass the often invisible factor of emotional 
labour which plays a critical role in sustaining households communities and broader 
economic systems yet remains systematically unacknowledged in policy and practice 

 श्रम के वकसी भी पुनमूयल्यांकन में भावनात्मक श्रम के उस अक्सर अदृश्य तत्व को भी शाजमल करना चाजहए 

िो पररवारो ंसमुिार्ो ंऔर व्यापक आवथयक प्रणावलर्ो ंको बनाए रखने में महत्वपूणय भूवमका जनभाता है 

लेजकन नीवत और व्यवहार में अब भी प्रणालीगत रूप से अनिेखा जकया िाता है 

GS Paper II: Polity,  

TOPICS COVERED  05  January 2026 

1. Rape convict Dera chief again granted 40-day parole 

 बलात्कार के िोर्ी िेरा प्रमुख को वफर 40 विन की पैरोल 
 
 
 
 

Rape convict Dera chief again granted 40-day parole 

 बलात्कार के िोर्ी िेरा प्रमुख को वफर 40 विन की पैरोल 

• Dera Sacha Sauda chief Gurmeet Ram Rahim Singh, who is serving a 20-year jail term for 
raping two of his disciples, was again granted a 40-day parole, said sources on Sunday. 

 डेरा सच्चा सौदा प्रमुख गुरमीत राम रहीम वसंह, िो अपनी दो जशष्ो ंसे बलात्कार के मामले में 20 साल की 

सजा कार्ट रहा है, को जफर से 40 विन की पैरोल दी गई है, सूत्रो ंने रजववार को कहा। 

• His latest parole comes months after he was granted a 40-day parole in August last year. 
He was also granted a 21-day furlough in April and a 30-day parole in January, ahead of 
the Delhi Assembly polls. 

 उसकी यह ताजा पैरोल वपछले वर्य अगस्त में दी गई 40 विन की पैरोल के कुछ महीनो ंबाद आई है। उसे 

अपै्रल में 21 विन की फरलो और जनवरी में 30 विन की पैरोल, विल्ली ववधानसभा चुनाव से पहले, दी गई 

थी। 

• Singh was sentenced in 2017 for raping two of his disciples. The Dera chief and three 
others were also convicted in 2019 for the murder of a journalist more than 16 years ago. 

 जसंह को अपनी दो जशष्ो ंसे बलात्कार के जलए 2017 में सजा सुनाई गई थी। डेरा प्रमुख और तीन अन्य को 

2019 में 16 साल से अवधक पहले एक पत्रकार की हत्या के मामले में भी िोर्ी ठहरार्ा गर्ा था। 
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• Prior to his latest parole, Singh has come out of prison 14 times since being convicted. 

 अपनी ताजा पैरोल से पहले, सिा पाए िाने के बाद से जसंह 14 बार िेल से बाहर आ चुका है। 

 

Furlough (फर्लो)  

• Furlough is a short-term, conditional release granted to prisoners as a reward for good behavior 

and to help them maintain familial and social ties. 

• Furlough is considered a matter of right for eligible prisoners, subject to certain conditions. 

Purpose of Furlough 

• The main aim is to enable prisoners to remain connected with society 

and their families, aiding in their reintegration after release. 

Eligibility for Furlough 

• Generally granted to prisoners who have served a minimum portion of 

their sentence and maintained good conduct during incarceration. 

• Eligibility criteria can vary across different states and union 

territories. 

Duration of Furlough 

• The period is usually fixed and ranges from a few days to a few 

weeks, depending on state prison rules. 

Legal Framework for Furlough 

• Under the Delhi Prison Act, 2000, furlough is granted to convicted 

prisoners sentenced to rigorous imprisonment for five years or 

more and who have served at least three years. 

Parole (पैरोर्ल)  

• Parole is a temporary release granted for a specific purpose, like a 

family emergency or personal issue. 

• It is not a right, but a privilege given at the discretion of authorities. 

Purpose of Parole 
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• Meant to address urgent personal or family matters, allowing the 

prisoner to fulfill obligations or handle emergencies. 

Eligibility for Parole 

• Considered on a case-by-case basis, requiring prisoners to have served 

a minimum portion of sentence. 

• Factors include nature of the offense, conduct in prison, and reason 

cited for parole. 

Duration of Parole 

• Generally shorter than furlough, ranging from a few days to a month, 

based on urgency. 

Legal Framework for Parole 

• The Model Prisons and Correctional Services Act, 2023 provides 

guidelines for parole, stressing its role in reformation and 

rehabilitation. 

Key Differences Between Furlough and Parole 

• Purpose: Furlough is for social reintegration and reward, while parole 

is for emergencies. 

• Right vs. Privilege: Furlough is a right (if eligible), parole is a 

privilege. 

• Duration and Frequency: Furlough is granted for a fixed period and 

periodically, whereas parole is occasion-specific and shorter. 

• Conditions and Violations: Both involve conditions. Violating parole 

may lead to immediate revocation and legal action. Furlough 

violations impact future eligibility. 

• The Model Prisons and Correctional Services Act, 2023 seeks 

uniformity in implementation of furlough and parole provisions, 

focusing on reform and rehabilitation. 
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GS Paper II: International Relations 

TOPICS COVERED  
05  January 2026 

2. India’s Russian oil imports at six-month high in Nov. 

 नवंबर में भारत का रूसी तेल आर्ात छह महीने के उच् स्तर पर 
3. Venezuela crisis unlikely to hit India’s energy security 

 वेनेजुएला संकट से भारत की ऊजाय सुरक्षा पर असर की संभावना नही ं
4. Amid divided views, Modi government plays it safe on Maduro 

 ववभावजत मतो ंके बीच, मोिी सरकार ने मािुरो पर सतकय  रुख अपनार्ा 
5. Hubris and caution — China’s posture as 2026 begins 

अहंकार और सावधानी — 2026 की शुरुआत में चीन की व्हस्थवत 

6. The uncertainty after Maduro 

मािुरो के बाि की अवनवितता 
7. Political instability, constitutional change, and the military’s hold over 

Pakistan 

 राजनीवतक अव्हस्थरता, संवैधावनक पररवतयन और पावकस्तान पर सेना की पकड 

8. China’s four global initiatives foreground a people-centred approach for 
peace 

 शांवत के वलए जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण को प्रमुखता िेती चीन की चार वैवश्वक पहलें 
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India’s Russian oil imports at six-month high in Nov. 

 नवंबर में भारत का रूसी तेल आर्ात छह महीने के उच् स्तर पर 

• India’s Russian oil imports rose to a six-month high in terms of volume and value in 
November 2025, with its share in India’s overall oil imports rising to 35%, latest data 
showed. 

 नवीनतम आंकड़ो ंके अनुसार नवंबर 2025 में मात्रा और मूल्य के जलहाि से भारत का रूसी तेल आर्ात छह 

महीने के उच् स्तर पर पहंुच गया, और भारत के कुल तेल आर्ात में इसकी जहसे्सदारी 35% हो गई। 

• This comes at a time when there has been little progress in finalising a trade deal with the 
U.S. 

 यह ऐसे समय में हुआ है िब अमेररका के साथ व्यापार समिौते को अंवतम रूप िेने में बहुत कम प्रगजत हुई 

है। 

• However, India had also increased its purchases of American oil, which jumped to a seven-
month high in November, accounting for nearly 13% of India’s oil imports that month. 

 हालांजक, भारत ने अमेररकी तेल की खरीद भी बढाई, िो नवंबर में सात महीने के उच् स्तर पर पहंुच गई 

और उस महीने भारत के तेल आयात का लगभग 13% रही। 

• Together, Russia and the U.S. accounted for nearly half of India’s oil imports in November 
2025. 

 नवंबर 2025 में रूस और अमेररका जमलकर भारत के कुल तेल आर्ात का लगभग आधा जहस्सा थे। 

• The data from the Ministry of Commerce and Industry showed that India imported 7.7 
million tonnes of oil from Russia in November, accounting for 35.1% of the country’s total 
oil imports that month. 
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 वावणज्य और उद्योग मंत्रालर् के आंकड़ो ंके अनुसार भारत ने नवंबर में रूस से 7.7 वमवलर्न टन तेल 

आयात जकया, िो उस महीने देश के कुल तेल आर्ात का 35.1% था। 

• This was also nearly 7% higher than the volume imported in November 2024 and the highest 
since May 2025. 

 यह नवंबर 2024 में आयाजतत मात्रा से लगभग 7% अवधक था और मई 2025 के बाद सबसे अजिक था। 

• In value terms, India imported $3.7 billion worth of Russian oil in November 2025, 
constituting 34% of its oil import bill. 

 मूल्य के वलहाज से, भारत ने नवंबर 2025 में 3.7 अरब िॉलर का रूसी तेल आयात जकया, िो उसके तेल 

आयात जबल का 34% था। 

• The U.S., in August 2025, hiked tariffs on India’s imports from 25% to 50% as a “penalty” 
for its imports of Russian oil. 

 अगस्त 2025 में अमेररका ने रूसी तेल आयात के “िंि” के रूप में भारत के आयात पर शुल्क को 25% से 

बढ़ाकर 50% कर जदया। 

• This is despite the fact that, in seven of the eight months leading up to August, India had 
cut its Russian oil imports on a year-on-year basis. 

 यह इस तथ्य के बाविूद है जक अगस्त से पहले के आठ में से सात महीनो ंमें भारत ने वर्य-िर-वर्य आधार पर 

रूसी तेल आर्ात में कर्टौती की थी। 

• According to sources in the Ministry of Commerce and Industry, there is growing 
frustration in the government over the fact that, despite India’s willingness to cut Russian 
oil imports, there has been little progress on tariffs. 

 वावणज्य और उद्योग मंत्रालर् के सूत्रो ंके अनुसार, सरकार में इस बात को लेकर बढती वनराशा है जक भारत 

की रूसी तेल आर्ात घटाने की इच्छा के बाविूद शुल्को ंपर बहुत कम प्रगवत हुई है। 
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Venezuela crisis unlikely to hit India’s energy security 

 वेनेजुएला संकट से भारत की ऊजाय सुरक्षा पर असर की संभावना नही ं

• Venezuelan crude accounted for about 0.3% of India’s total oil import in the current 
financial year up to November; since 2019, India has been cutting its imports from 
Venezuela after U.S. sanctions. 

•  

• Numbers from the Commerce and Industry Ministry show that India imported $255.3 
million worth of oil from Venezuela in the current financial year up to November 2025, about 
0.3% of its total oil import during this period. 

 वावणज्य और उद्योग मंत्रालर् के आंकड़ो ंसे पता चलता है जक चालू जवत्तीय वर्व में नवंबर 2025 तक भारत ने 

वेनेिुएला से 255.3 वमवलर्न िॉलर मूल्य का तेल आयात जकया, िो इस अवजि में कुल तेल आयात का लगभग 

0.3% है। 

• In 2013, India had imported as much as $13 billion worth of Venezuelan oil. 

• “Given the low trade volumes, existing sanctions constraints, and the large geographical 
distance, the current developments in Venezuela are not expected to have any meaningful 
impact on India’s economy or energy security. 

• Venezuela is a member of the Organization of the Petroleum Exporting Countries 
(OPEC), a group of countries that largely dominates the global oil market. 

 

• According to OPEC data, Venezuela accounts for about 3.5% of the OPEC’s total oil 
exports, and about 1% of global oil supplies. 

 ओपेक के आंकडो ंके अनुसार, वेनेिुएला ओपेक के कुल तेल जनयावत का लगभग 3.5% और वैजिक तेल 

आपूजतव का लगभग 1% जहस्सा है। 

• This relatively low supply is due to the U.S. sanctions on Venezuela and the heavy nature 
of Venezuelan oil, which requires special refineries that most countries do not have. 

 यह अपेक्षाकृत कम आपूजतव वेनेिुएला पर अमेररकी प्रवतबंधो ंऔर वेनेजुएला के तेल की भारी प्रकृवत के 

कारण है, जिसके जलए जवशेर् ररफाइनररर्ो ंकी आवश्यकता होती है, िो अजिकांश देशो ंके पास नही ंहैं। 

• Most of Venezuela’s oil supply goes to China. 
 

•  
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Amid divided views, Modi government plays it safe on Maduro 

 ववभावजत मतो ंके बीच, मोिी सरकार ने मािुरो पर सतकय  रुख अपनार्ा 

• On the other hand, the U.S.’s main allies in Europe, including Germany and France, 
supported the move, calling for a peaceful transition to a new “legitimate” leadership. 

 दूसरी ओर, जमयनी और फ्ांस सजहत रू्रोप में अमेररका के प्रमुख सहर्ोवगर्ो ंने इस कदम का समथवन जकया 

और नए “वैध” नेतृत्व की ओर शांजतपूणव पररवतवन का आह्वान जकया। 

• Both China and Russia have also demanded that the U.S. release Mr. Maduro and, along 
with Colombia, have requested a meeting of the United Nations Security Council on 
Monday. 

• In comparison, India’s statement only called upon “all concerned” to resolve issues through 
dialogue, along with expressing solidarity with the Venezuelan people. 

 इसके जवपरीत, भारत के बर्ान में केवल “सभी संबंवधत पक्षो”ं से संवाि के माध्यम से मुद्ो ंको सुलझाने का 

आग्रह जकया गया, साथ ही वेनेजुएला के लोगो ंके साथ एकजुटता व्यि की गई। 

• The government’s response was also in contrast to India’s response to a similar operation 
in 1989, when U.S. forces took Panamanian President Manuel Noriega captive and tried 
him in U.S. courts. 
 

• Diplomatic experts said the Modi government’s response to the present situation was in line 
with recent Indian positions on Russia’s invasion of Ukraine, U.S. and Israeli strikes on 
Iran, and Israel’s bombardment of Gaza, where the government has decried the 
aggressions without naming the aggressors. 

• Nor has there been a move to install the Opposition leader and latest Nobel Laureate 
Maria Corina Machado or former diplomat Edmundo González Urrutia, who lives in exile in 
Spain and had been recognised by the U.S. and European countries as the winner of the 
2024 elections. 
 

• The government’s worries would grow, however, if the Trump administration’s unilateral 
strike against Venezuela is a precedent for U.S. interventions in other countries with 
unfriendly governments in the region, beginning with Colombia, that goes to polls in 2026, 
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Nicaragua, and Cuba, and even Brazil, given tense Trump-Lula ties. 

 हालांजक, सरकार की जचंताएं तब बढेंगी यजद वेनेजुएला के व्हखलाफ टर ंप प्रशासन की एकतरफा कारयवाई के्षत्र 

में जमत्रवत न माने िाने वाले अन्य देशो ंमें अमेररकी हस्तके्षप की जमसाल बनती है, जिसकी शुरुआत 2026 में 

चुनावो ंवाले कोलंवबर्ा, वनकारागुआ और कू्यबा से हो सकती है, और यहां तक जक ब्रा़ील में भी, िहां टर ंप-

लूला संबंध तनावपूणव हैं। 

• As chair of the BRICS summit in 2026, New Delhi will be under pressure to ensure a 
common perspective on these issues, even as it works on repairing its own ties with the 
U.S. 
 

• Another former Ambassador said that the External Affairs Ministry statement was not as 
strong as had been expected, especially on the clear violation of international law by the 
U.S., but added that this reflected India’s considerably lower stakes in Venezuela. 

 एक अन्य पूवव रािदूत ने कहा जक वविेश मंत्रालर् का बर्ान अपेक्षा के अनुसार उतना मिबूत नही ंथा, जवशेर् 

रूप से अमेररका िारा अंतरराष्ट्र ीर् कानून के स्पष्ट् उलं्लघन पर, लेजकन उन्होनें िोड़ा जक यह वेनेजुएला में 

भारत के अपेक्षाकृत कम वहतो ंको दशावता है। 

• In 2018, U.S. sanctions pressured India to stop oil trade with Venezuela, then one of its 
largest suppliers, and left two major Indian projects in developing oil-fields in San 
Cristobal and Carabobo. 
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Hubris and caution — China’s posture as 2026 begins 

अहंकार और सावधानी — 2026 की शुरुआत में चीन की व्हस्थवत 
• India’s diminishing prominence in the foreign policy calculus of Washington and Beijing 

alike adds to the complexity 

 वॉवशंगटन और बीवजंग दोनो ंकी वविेश नीवत गणना में भारत की घटती प्रमुखता इस जवटलता को और 

बढाती है 

• The shift in China’s overall mood has been striking 

 चीन के समग्र मूि में आया बदलाव चौकंाने वाला रहा है 
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• Until late 2024 Track 2 dialogues revealed palpable anxiety among Chinese interlocutors 
about U S containment and economic slowdown 

• This confidence was bolstered by China’s expanding influence in the Global South its 
deepening alignment with Russia and its ability to stabilise key relationships with the 
notable exception of Japan without altering core positions 

 यह आत्मववश्वास ग्लोबल साउथ में चीन के बढते प्रभाव रूस के साथ उसके गहराते संरेखण और जापान 

के उले्लखनीय अपवाद को छोड़कर मुख्य संबंधो ंको व्हस्थर रखने की उसकी क्षमता से मिबूत हुआ जबना मूल 

रुख बदले 

• Yet beneath this confidence lies a leadership aware of structural challenges at home and 
a difficult international environment 

 जफर भी इस आत्मववश्वास के नीचे एक ऐसा नेतृत्व है िो घरेलू संरचनात्मक चुनौवतर्ो ंऔर एक कवठन 

अंतरराष्ट्र ीर् वातावरण से अवगत है 

• The Fourth Plenum in October 2025 and the Central Economic Work Conference in 
December saw President Xi Jinping doubling down on national security technological 
self reliance and the real economy as organising principles while persisting with exports as 
a key growth driver even as he spoke of boosting domestic consumption 

 अकू्टबर 2025 में चौथा पे्लनम और विसंबर में कें द्रीर् आवथयक कार्य समे्मलन में राष्ट्रपवत शी वजनवपंग ने 

राष्ट्र ीर् सुरक्षा तकनीकी आत्मवनभयरता और वास्तववक अथयव्यवस्था पर िोर दोगुना जकया िबजक वनर्ायत को 

प्रमुख ववकास चालक बनाए रखा भले ही उन्होनें घरेलू उपभोग बढाने की बात की 

Economic strains and the turn inward 

 आवथयक िबाव और भीतर की ओर मोड 

• China’s 2025 economic growth was weaker than official figures about 5 percent suggest 

 चीन की 2025 की आवथयक वृव्हद् आवधकाररक आंकडो ंलगभग 5 प्रवतशत से कमजोर रही 

• Domestic demand remained weak and the overbuilt property sector continued to weigh on 
confidence 

 घरेलू मांग कमिोर बनी रही और अत्यवधक ववकवसत संपवत्त के्षत्र ने ववश्वास पर दबाव बनाए रखा 

• Deflationary pressures producer prices in negative territory for 38 consecutive months 
sluggish productivity and tepid corporate profits persisted 

 मुद्रास्फीवत ववरोधी िबाव 38 लगातार महीनो ंतक नकारात्मक के्षत्र में उत्पादक मूल्य सुस्त उत्पािकता 

और मंि कॉपोरेट लाभ बने रहे 

• Local governments face fiscal stress limiting stimulus options 

 स्थानीर् सरकारें  राजकोर्ीर् तनाव का सामना कर रही हैं जिससे प्रोत्साहन ववकल्प सीजमत हो गए हैं 

• Instead of boosting consumption Beijing reinforced a state led model prioritising advanced 
manufacturing semiconductors Artificial Intelligence AI green energy and dual use 
technologies 

 उपभोग बढाने के बिाय बीवजंग ने राज्य नेतृत्व वाले मॉिल को मिबूत जकया और उन्नत वववनमायण 

सेमीकंिक्टर कृवत्रम बुव्हद्मत्ता AI हररत ऊजाय और वि उपर्ोग तकनीको ंको प्राथजमकता दी 

• Massive industrial policy support aims for whole chain breakthroughs and the 15th Five 
Year Plan 2026 to 30 underscores technological self reliance and supply chain 
insulation 

 व्यापक औद्योवगक नीवत समथयन का लक्ष्य पूरी शंृ्रखला में突破 है और 15वी ंपंचवर्ीर् र्ोजना 2026 से 30 

तकनीकी आत्मवनभयरता और आपूवतय शंृ्रखला संरक्षण पर िोर देती है 

• This inward turn occurs even as China’s export dependence grows to compensate for 
weak domestic demand 

 यह भीतरी मोड ऐसे समय होता है िब कमजोर घरेलू मांग की भरपाई के जलए चीन की वनर्ायत वनभयरता 

बढती िा रही है 

• China’s trade surplus crossed 1 trillion dollars in the first 11 months of 2025 

 2025 के पहले 11 महीनो ंमें चीन का व्यापार अवधशेर् 1 वटर वलर्न िॉलर से अजिक हो गया 

• It is increasingly dominating global value chains in manufacturing across high tech 
industries such as electric vehicles batteries solar panels and industrial machinery 

 यह इलेव्हक्टरक वाहन बैटररर्ां सोलर पैनल और औद्योवगक मशीनरी िैसे उच् प्रौद्योवगकी उद्योगो ंमें 

वैवश्वक मूल्य शंृ्रखलाओ ंपर बढता प्रभुत्व िाजपत कर रहा है 

• This China Shock 2 point 0 is generating serious disruptions for developed and 
developing economies alike 
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 यह चीन शॉक 2 िशमलव 0 ववकवसत और ववकासशील अथयव्यवस्थाओ ंदोनो ंके जलए गंभीर व्यवधान 

पैदा कर रहा है 

• As IMF Managing Director Kristalina Georgieva warned in December China is now too 
large to export its way out of a slowdown without aggravating global trade tensions 

 िैसा जक आईएमएफ प्रबंध वनिेशक वक्स्टावलना जॉजीएवा ने विसंबर में चेतावनी दी चीन अब इतना बडा 

हो गया है जक वैवश्वक व्यापार तनाव बढाए जबना वनर्ायत के सहारे मंिी से बाहर नही ंजनकल सकता 

• For India China’s advantages in scale technology and system wide efficiency and 
upstream control of critical inputs rare earths to battery precursors have not only 
expanded the trade deficit expected to exceed 110 billion dollars in 2025 but also 
intensified vulnerabilities in sectors ranging from pharmaceuticals to electronics green 
energy and rare earth magnets 

 भारत के जलए पैमाने प्रौद्योवगकी और प्रणालीगत िक्षता में चीन की बढत तथा महत्वपूणय इनपुट्स िुलयभ 

मृिा से बैटरी प्रीकसयर पर ऊपरी वनरं्त्रण ने न केवल व्यापार घाटे को बढाया िो 2025 में 110 अरब िॉलर 

से अजिक होने की उम्मीद है बस्थि फामायसू्यवटकल्स से इलेक्टर ॉवनक्स हररत ऊजाय और िुलयभ मृिा चुम्बको ं

तक के के्षत्रो ंमें कमजोररर्ो ंको भी बढाया 

• Domestically 2025 was marked by further political consolidation 

 घरेलू िर पर 2025 में और अजिक राजनीवतक एकीकरण देखा गया 

• The leadership tightened information control reinforced ideological discipline and 
expanded the remit of national security 

 नेतृत्व ने सूचना वनरं्त्रण कड़ा जकया वैचाररक अनुशासन को मिबूत जकया और राष्ट्र ीर् सुरक्षा का दायरा 

बढाया 

• Yet dysfunctionalities of the party state were also evident in large scale sacking of 
generals 

 जफर भी िल राज्य की वशवथलताएं जनरलो ंकी बडे पैमाने पर बखायस्तगी में भी स्पष्ट जदखी ं

• The PLA continued to expand its conventional and nuclear capabilities 

 पीएलए ने अपनी परंपरागत और परमाणु क्षमताओ ंका जविार िारी रखा 

• Emerging nuclear doctrinal shifts such as movement toward an early warning counter 
strike posture suggest a more assertive and risk tolerant military 

 उभरते परमाणु वसद्ांतगत बिलाव िैसे अली वावनिंग काउंटर स्टराइक की ओर झुकाव एक अजिक 

आक्ामक और जोव्हखम सहनशील सैन्य का संकेत देते हैं 

The Great Power dynamics 

 महाशव्हक्त गवतशीलताएाँ  

• The most consequential external development was the recalibration of U.S. China 
relations under President Donald Trump’s second term 

 सबसे महत्वपूणव बाहरी ववकास राष्ट्रपवत िोनाल्ड टर ंप के िूसरे कार्यकाल में अमेररका चीन संबंधो ंका 

पुनसिंतुलन था 

• Under the U.S. National Security Strategy 2025, China is no longer framed as a systemic 
rival but primarily as an economic competitor 

 अमेररकी राष्ट्र ीर् सुरक्षा रणनीवत 2025 के तहत चीन को अब प्रणालीगत प्रवतिंिी के रूप में नही ंबस्थि 

मुख्यतः  आवथयक प्रवतस्पधी के रूप में देखा गया 

• The Indo Pacific is no longer the strategic centre of gravity the Western Hemisphere has 
taken precedence reflecting a more inward looking “America First” approach 

 इंिो पैवसवफक अब रणनीवतक कें द्र नही ंरहा पविमी गोलाधय को प्राथवमकता दी गई िो अजिक अंतमुवखी 

“अमेररका फस्टय” दृजष्टकोण को दशावता है 

• However America’s military intervention regime change in Venezuela, which seriously 
affected Chinese interests and investments and elicited sharp reactions from Beijing, 
have shown that the U.S. China strategic rivalry is intact 

 हालाुँजक वेने़ुएला में अमेररका का सैन्य हस्तके्षप और शासन पररवतयन, जिसने चीनी वहतो ंऔर वनवेशो ं

को गंभीर रूप से प्रभाववत जकया और बीवजंग की तीखी प्रवतवक्र्ाएाँ  उत्पन्न की,ं यह जदखाता है जक अमेररका 

चीन रणनीवतक प्रवतिंविता अब भी बरकरार है 

• The Trump Xi meeting in Busan in October produced de escalation including modest 
tariff adjustments and a selective easing of export controls 
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 अकू्टबर में बुसान में टर ंप शी बैठक से तनाव में कमी हुई जिसमें सीवमत शुल्क समार्ोजन और वनर्ायत 

वनरं्त्रणो ंमें चर्नात्मक ढील शाजमल थी 

• These were transactional bargains, not steps toward a G2 

 ये लेन िेन आधाररत समिौते थे न जक G2 की जदशा में कदम 

• Yet the perception of a “G2 overlay” a shadow of tacit coordination has serious 
consequences, as even limited China U.S accommodation can constrain the choices of 
other states 

 जफर भी “G2 ओवरले” की िारणा यानी अघोवर्त समन्वर् की छाया के गंभीर पररणाम हैं क्ोजंक चीन 

अमेररका के सीवमत समार्ोजन भी अन्य िेशो ंके ववकल्पो ंको सीजमत कर सकते हैं 

• For India, the implications are sobering 

 भारत के जलए इसके जनजहताथव चेतावनी िेने वाले हैं 

• The long positive trajectory of the India U.S partnership has been disturbed by friction 
over trade Russia and Pakistan 

 भारत अमेररका सािेिारी की दीघवकाजलक सकारात्मक प्रवृवत्त व्यापार रूस और पावकस्तान पर मतभेदो ं

से बावधत हुई है 

• The U.S. remains committed to preventing Chinese hegemony in Asia but is less inclined 
to prioritise relations with India as a strategic counter to China 

 अमेररका एजशया में चीनी वचयस्व को रोकने के जलए प्रजतबद्ध बना हुआ है लेजकन भारत के साथ संबंिो ंको 

चीन के रणनीवतक प्रवतकार के रूप में प्राथजमकता देने के प्रजत कम इचु्छक है 

• Meanwhile China believes it has gained relative advantage vis à vis the U.S., while Chinese 
interlocutors increasingly argue that India’s interest in stabilising relations with China 
stems from turbulence in India U.S ties 

 इसी बीच चीन का मानना है जक उसने अमेररका के मुकाबले सापेक्ष बढ़त हाजसल की है और चीनी वातावकार 

बढते हुए यह तकव  देते हैं जक चीन के साथ संबंध व्हस्थर करने में भारत की रुवच भारत अमेररका संबंधो ंकी 

उथल पुथल से उत्पन्न होती है 

• These twin perceptions make China less inclined to accommodate India’s concerns 

 ये िोहरी धारणाएाँ  चीन को भारत की वचंताओ ंको समायोजित करने के प्रजत कम इचु्छक बनाती हैं 

• With Europe, instead of leveraging trans Atlantic tensions to drive a wedge between 
Brussels and Washington, China adopted a tough posture 

 रू्रोप के संदभव में ब्रुसेल्स और वावशंगटन के बीच फूर्ट डालने के जलए टर ांस अटलांवटक तनावो ंका लाभ 

उठाने के बिाय चीन ने कडा रुख अपनाया 

• Digging in on EV subsidies, refusing to curb industrial overcapacity, pushing back hard 
against EU trade defence actions, and consolidating strategic linkages with Russia 

 ईवी सव्हििी पर अडे़ रहना औद्योवगक अवतररक्त क्षमता को सीजमत करने से इनकार करना ईरू् व्यापार 

रक्षा कारयवाइर्ो ंका कड़ा जवरोि करना और रूस के साथ रणनीवतक संबंधो ंको मिबूत करना 

• Europe despite growing alarm over China’s “strategic enabling” of Russia’s war in 
Ukraine and fears of industrial hollowing out, found itself constrained due to economic 
headwinds, dependencies on China, and strategic distractions 

 रू्रोप यूिेन युद्ध में चीन की “रणनीवतक सहार्ता” और औद्योवगक क्षरण की आशंकाओ ंके बाविूद 

आवथयक प्रवतकूलताओ,ं चीन पर वनभयरता, और रणनीवतक ववकर्यणो ंके कारण सीवमत पाया गया 

• China’s attempts to stabilise major power ties were undercut by its harsh response to the 
Japanese Prime Minister’s comment on Taiwan 

 महाशव्हक्त संबंधो ंको व्हस्थर करने के चीन के प्रयास ताइवान पर जापानी प्रधानमंत्री की वटप्पणी पर उसकी 

कठोर प्रवतवक्र्ा से कमिोर पडे़ 

• Beijing signalled that its outreach has clear limits and that it remains unwilling to 
accommodate divergence on issues it deems sensitive 

 बीवजंग ने संकेत जदया जक उसकी पहंुच की स्पष्ट् सीमाएाँ  हैं और वह जिन मुद्ो ंको संवेिनशील मानता है उन 

पर मतभेिो ंको समार्ोवजत करने के जलए अवनचु्छक बना हुआ है 

• Mr. Xi is attaching strategic priority to the Global South, positioning China as its leader and 
as a stabilising partner amid western retrenchment 

 शी वजनवपंग ग्लोबल साउथ को रणनीवतक प्राथवमकता दे रहे हैं और पविमी संकुचन के बीच चीन को 

उसका नेता और व्हस्थरीकरणकारी भागीिार के रूप में प्रिुत कर रहे हैं 

• And stepping up BRI projects, diplomatic initiatives and influence operations 

 और बीआरआई पररर्ोजनाओ,ं कूटनीवतक पहलो ंतथा प्रभाव अवभर्ानो ंको तेि कर रहे हैं 
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• But this expanding presence has also stirred unease over opaque financing, debt 
vulnerabilities, environmental concerns, and political leverage Beijing can derive from 
economic dependence 

 लेजकन यह ववस्ताररत उपव्हस्थवत अस्पष्ट् ववत्तपोर्ण, ऋण जोव्हखम, पर्ायवरणीर् वचंताओ,ं और आवथयक 

वनभयरता से जमलने वाले राजनीवतक प्रभाव को लेकर असहजता भी पैदा कर रही है 

• Even as China deepened its influence in Southeast Asia the Gulf Africa and Latin 
America and pushed a China centric institutional architecture through the AIIB NDB and 
expanded BRICS and SCO, many countries remain cautious about loss of policy 
autonomy 

 चीन ने िवक्षण पूवय एवशर्ा खाडी अफ्ीका और लैवटन अमेररका में अपना प्रभाव गहरा जकया और AIIB 

NDB तथा ववस्ताररत BRICS और SCO के माध्यम से चीन कें वद्रत संस्थागत ढााँचा आगे बढाया जफर भी 

कई देश नीवत स्वार्त्तता के नुकसान को लेकर सतकय  हैं 

• China continued to treat South Asia as its strategic periphery and pursue a “two ocean 
strategy” that normalises PLA Navy operations in the Indian Ocean 

 चीन ने िवक्षण एवशर्ा को अपनी रणनीवतक पररवध के रूप में देखना िारी रखा और “िो महासागर 

रणनीवत” अपनाई िो वहंि महासागर में पीएलए नौसेना अवभर्ानो ंको सामान्य बनाती है 

On India–China relations 

 भारत–चीन संबंधो ंपर 

• India China relations in 2025 witnessed cautious stabilisation but no substantive progress 
on structural issues 

 2025 में भारत–चीन संबंधो ंमें सावधान व्हस्थरीकरण देखा गया लेजकन संरचनात्मक मुद्ो ंपर कोई ठोस 

प्रगवत नही ंहुई 

• The summit level meeting in Tianjin and other high level exchanges helped rebuild a 
damaged relationship 

 वतर्ानवजन में वशखर स्तरीर् बैठक और अन्य उच् स्तरीर् संवािो ंने क्षवतग्रस्त संबंधो ंको जफर से बनाने में 

मदद की 

• Yet the situation along the borders remains stable but not normal 

 जफर भी सीमाओ ंपर स्थिजत व्हस्थर लेवकन सामान्य नही ंबनी हुई है 

• Disengagement has not been accompanied by de escalation or de induction 

 ववमुव्हक्त के साथ तनाव में कमी र्ा सैवनको ंकी वापसी नही ंहुई है 

• Buffer zones continue to restrict India’s patrolling rights and grazing access 

 बफर ़ोन अब भी भारत के गश्ती अवधकारो ंऔर चराई की पहुाँच को सीजमत करते हैं 

• If these temporary arrangements become permanent, China will have achieved 
incremental gains consistent with its grey zone playbook 

 यजद ये अस्थार्ी व्यवस्थाएाँ  स्थार्ी बन िाती हैं तो चीन अपने गे्र ़ोन रणनीवत के अनुरूप क्वमक लाभ 

हाजसल कर लेगा 

• China’s tactical outreach has not addressed India’s core concerns 

 चीन की रणनीवतक पहल ने भारत की मूल वचंताओ ंको संबोजित नही ंजकया है 

• Negative signals included China Pakistan battlefield collusion Operation Sindoor, work 
on a massive hydropower project in Tibet near the border, denial of rare earth magnets, 
delays in clearing key components, and repeated efforts to flag territorial claims in 
Arunachal Pradesh 

 नकारात्मक संकेतो ंमें चीन–पावकस्तान रु्द्के्षत्र सहर्ोग ऑपरेशन वसंिूर, सीमा के पास वतब्बत में ववशाल 

जलववि्रु्त पररर्ोजना, िुलयभ मृिा चुम्बको ंसे इनकार, महत्वपूणय घटको ंकी मं़ूरी में िेरी, और 

अरुणाचल प्रिेश में के्षत्रीर् िावो ंको बार बार उठाना शाजमल है 

• India has prudently opted for step by step improvement in ties 

 भारत ने समझदारी से संबंिो ंमें क्वमक सुधार का रािा चुना है 

• China is likely to persist with its current strategy 

 चीन अपनी वतयमान रणनीवत पर बने रहने की संभावना रखता है 

• Managed competition with the U S, stabilisation of major relationships along with hardball 
diplomacy, intensified outreach to the Global South, incremental assertiveness in 
maritime and border theatres, and prickliness on core interests 
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 अमेररका के साथ जनयंजत्रत प्रजतस्पिाव प्रमुख संबंधो ंका व्हस्थरीकरण साथ ही कठोर कूटनीवत, ग्लोबल साउथ 

की ओर तेज संपकव , समुद्री और सीमा के्षत्रो ंमें क्वमक आक्ामकता, और मुख्य वहतो ंपर संवेदनशीलता 

• The PLA will persist with grey zone tactics while avoiding major kinetic actions 

 पीएलए गे्र ़ोन रणनीवतर्ो ंको िारी रखेगा िबजक बडे सैन्य टकराव से बचेगा 

• New Delhi must pursue calibrated engagement to reduce immediate risks while 
strengthening asymmetric deterrence and accelerating domestic technological and 
industrial capabilities 

 नई विल्ली को तत्काल जोव्हखम कम करने के जलए संतुवलत संवाि अपनाना चाजहए और साथ ही असमवमत 

प्रवतरोधक क्षमता को मिबूत करते हुए घरेलू तकनीकी और औद्योवगक क्षमताओ ंको तेजी से बढाना चाजहए 

• External balancing remains relevant but its dependability must be conservatively 
assessed in an era of U S China tactical accommodation 

 बाह्य संतुलन अब भी प्रासंजगक है लेजकन अमेररका–चीन रणनीवतक समार्ोजन के दौर में इसकी 

ववश्वसनीर्ता का सावधानी से आकलन जकया िाना चाजहए 

• India must prepare for a long haul clear eyed resilient and strategically patient 

 भारत को लंबी अववध के जलए तैयारी करनी होगी स्पष्ट् दृवष्ट्, लचीलापन, और रणनीवतक धैर्य के साथ 
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The uncertainty after Maduro 

मािुरो के बाि की अवनवितता 

• The U.S. apprehends Nicolás Maduro to face charges of drug tra•cking and narco-
terrorism, following months of pressure on Venezuela; Republican hawks hope for 
regime change, but most of the government and military remain intact; removing 
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Maduro alone is unlikely to transform politics and may spark challenges 

कई महीनो ंतक वेने़ुएला पर िबाव के बाि, अमेररका ने वनकोलस मािुरो को मािक पिाथय तस्करी और 

नाको-आतंकवाि के आरोपो ंका सामना करने के वलए वगरफ़्तार वकर्ा; ररपव्हिकन कट्टरपंथी सत्ता 

पररवतयन की उम्मीि कर रहे हैं, लेवकन सरकार और सेना का अवधकांश वहस्सा बरकरार है; केवल मािुरो 

को हटाने से राजनीवत में बिलाव की संभावना कम है और इससे नई चुनौवतर्ााँ पैिा हो सकती हैं 

Venezuela crisis and U.S. intervention 

 वेने़ुएला संकट और अमेररकी हस्तके्षप 

• Venezuela’s president Nicolás Maduro has been apprehended and flown to the U.S. 
where the U.S. attorney general has announced he will face charges of drug trafficking and 
narco terrorism 

 वेनेजुएला के राष्टर पजत वनकोलस मािुरो को वगरफ्तार कर अमेररका ले जार्ा गर्ा है िहाुँ अमेररकी अटॉनी 

जनरल ने घोर्णा की है जक उन पर नशीले पिाथों की तस्करी और नाको आतंकवाि के आरोप लगाए िाएुँ गे 

• The U.S. military operation to snatch Mr. Maduro was carried out in the early hours of 
January 3 and follows months of steadily mounting pressure on the Venezuelan 
government 

 मािुरो को पकडने का अमेररकी सैन्य अवभर्ान 3 जनवरी की तडके अंिाम जदया गया और यह वेने़ुएला 

सरकार पर कई महीनो ंसे बढ़ते िबाव के बाद हुआ 

• Now it appears that the U.S. operation to remove a leader it has designated as a narco 
terrorist has come to fruition 

 अब ऐसा प्रतीत होता है जक नाको आतंकवािी घोजर्त नेता को हर्टाने का अमेररकी अवभर्ान सफल हो गया है 

• But whether the capture and removal of Mr. Maduro will lead to regime change in the oil 
rich Latin American country remains unclear at present 

 लेजकन क्ा मािुरो की वगरफ्तारी और हटार्ा जाना इस तेल समृद् लैवटन अमेररकी िेश में सत्ता पररवतयन 

लाएगा यह जफलहाल स्पष्ट् नही ंहै 

• The U.S. campaign against Venezuela is the product of two distinct policy impulses 
within the Donald Trump administration 

 वेने़ुएला के व्हखलाफ अमेररकी अवभर्ान िोनाल्ड टर ंप प्रशासन के भीतर मौिूद िो अलग नीवतगत 

प्रवृवत्तर्ो ंका पररणाम है 

• The first impulse is the long held desire of Republican hawks including U.S. Secretary of 
State Marco Rubio to force regime change in Caracas 

 पहली प्रवृवत्त ररपव्हिकन कट्टरपंवथर्ो ंकी लंबे समय से चली आ रही इच्छा है जिनमें अमेररकी वविेश मंत्री 

माको रुवबर्ो शाजमल हैं िो काराकस में सत्ता पररवतयन चाहते हैं 

• They detest Venezuela’s socialist government and see overturning it as an opportunity to 
appeal to conservative Hispanic voters in the U.S. 

 वे वेने़ुएला की समाजवािी सरकार से घृणा करते हैं और उसे हर्टाने को अमेररका में रूवढ़वािी वहसै्पवनक 

मतिाताओ ंको लुभाने का अवसर मानते हैं 

• The second impulse is more complex 

 िूसरी प्रवृवत्त अजिक जवटल है 

• Mr. Trump campaigned for election in 2024 on the idea that his administration would not 
become involved in foreign conflicts 

 2024 में चुनाव अजभयान के दौरान टर ंप ने कहा था जक उनका प्रशासन वविेशी संघर्ों में शावमल नही ंहोगा 

• But his administration claims that Venezuela’s government and military are involved in 
drug trafficking which in Washington’s thinking makes them terrorist organisations 
harming the American people 

 लेजकन उनका प्रशासन दावा करता है जक वेने़ुएला की सरकार और सेना नशीले पिाथों की तस्करी में 

शाजमल हैं जिसे वॉवशंगटन आतंकी संगठन मानता है िो अमेररकी जनता को नुकसान पहुुँचा रहे हैं 

• As head of the country’s government Mr. Maduro according to the Trump administration’s 
logic is responsible for that 

 टर ंप प्रशासन के तकय  के अनुसार देश की सरकार के प्रमुख होने के नाते मािुरो इसके वलए वजमे्मिार हैं 

• During Mr. Trump’s first administration the Department of Justice indicted Mr. Maduro on 
charges of narco terrorism 

 टर ंप के पहले कार्यकाल के दौरान न्यार् ववभाग ने मािुरो पर नाको आतंकवाि के आरोप लगाए थे 

• Now U.S. Attorney General Pam Bondi says there might be a new indictment which also 
covers Mr. Maduro’s wife who was taken into detention with him 
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 अब अमेररकी अटॉनी जनरल पैम बॉन्डी कहती हैं जक एक नर्ा अवभर्ोग हो सकता है जिसमें मािुरो की 

पत्नी भी शाजमल होगंी जिन्हें उनके साथ वहरासत में वलर्ा गर्ा 

• The fact that U.S. law enforcement was involved in their capture reinforces the idea that 
they will face those charges in a New York court 

 उनकी वगरफ्तारी में अमेररकी कानून प्रवतयन की भूजमका इस बात को मिबूत करती है जक वे नू्यर्ॉकय  की 

अिालत में इन आरोपो ंका सामना करें गे 

• This is despite an early claim by opposition sources in Venezuela that Mr. Maduro’s 
departure may have been negotiated with the U.S. government 

 यह इस तथ्य के बाविूद है जक वेने़ुएला के ववपक्षी सूत्रो ंने पहले दावा जकया था जक मािुरो का जाना शायद 

अमेररकी सरकार से बातचीत के िररए हुआ 

What comes next 

 आगे क्या होगा 

• The big question is what comes next in Venezuela 

 सबसे बड़ा सवाल यह है जक वेने़ुएला में आगे क्या होगा 

• Whether Republican hawks or the America first crowd will get the outcome they want 

 क्ा ररपव्हिकन कट्टरपंथी या अमेररका फस्टय  समूह वह पररणाम पाएुँ गे िो वे चाहते हैं 

• Either ongoing U.S. military presence to finish the job or simply a show of U.S. strength 
to punish its adversary without a lengthy American involvement 

 या तो काम पूरा करने के जलए लगातार अमेररकी सैन्य उपव्हस्थवत या जफर लंबे अमेररकी हस्तके्षप के जबना 

केवल अमेररकी ताकत का प्रिशयन कर िुश्मन को िंवित करना 

• The U.S. has discovered time and again in recent decades that it is extremely difficult to 
dictate the political futures of foreign countries with military force 

 हाल के दशको ंमें अमेररका ने बार बार पाया है जक सैन्य बल के जररए वविेशी िेशो ंका राजनीवतक भववष्य 

तर् करना बेहि कवठन है 

• The White House might want to see the emergence of a non socialist government in 
Caracas as well as one which cracks down on the drug trade 

 िाइट हाउस संभवतः  काराकस में एक गैर समाजवािी सरकार का उभरना चाहता है िो नशीले पिाथों के 

व्यापार पर सख्ती करे 

• But simply removing Mr. Maduro and dropping some bombs is unlikely to achieve that goal 
after nearly three decades of building up the regime under Mr. Maduro and his predecessor 
Hugo Chavez 

 लेजकन केवल मािुरो को हटाना और कुछ बम वगराना उस लक्ष्य को हाजसल करने की संभावना नही ंरखता 

क्ोजंक लगभग तीन िशको ंसे यह शासन मादुरो और उनके पूवववती हरू््गो चावे़ के अिीन बना हुआ है 

• The Trump administration could have learned this lesson from Libya whose dictatorial 
government the U.S. and its allies overthrew in 2011 

 टर ंप प्रशासन यह सबक लीवबर्ा से सीख सकता था िहाुँ 2011 में अमेररका और उसके सहर्ोवगर्ो ंने 

तानाशाही सरकार को जगरा जदया था 

• The country collapsed into chaos soon after inflicting widespread suffering on its own 
citizens and creating problems for its neighbours 

 इसके तुरंत बाद देश अराजकता में िूब गर्ा जिससे अपने ही नागररको ंको व्यापक पीडा हुई और पडोसी 

िेशो ंके जलए भी समस्याएुँ  पैदा हुईं 

• In the case of Venezuela it is unlikely that the American military’s strikes alone will be 
enough to fatally undermine its government 

 वेने़ुएला के मामले में यह संभावना कम है जक केवल अमेररकी सैन्य हमले उसकी सरकार को घातक रूप 

से कमजोर कर पाएुँ  

• Mr. Maduro may be gone but the vast majority of the country’s governmental and military 
apparatus remains intact 

 मािुरो भले ही चले िाएुँ  लेजकन देश का अवधकांश सरकारी और सैन्य तंत्र अब भी सुरवक्षत है 

• Power will likely pass to a new figure in the regime 

 संभावना है जक सत्ता शासन के वकसी नए व्यव्हक्त को सौपं दी िाएगी 

• The White House may dream that popular protests will break out against the government 
following Mr. Maduro’s ousting 



                      
 

  

P
ag

e3
1

 

 िाइट हाउस यह सपना देख सकता है जक मादुरो के हटाए जाने के बाद सरकार के स्थखलाफ जन ववरोध 

प्रिशयन भड़कें गे 

• But history shows that people usually react to being bombed by a foreign power by 
rallying around the flag not turning against their leaders 

 लेजकन इवतहास बताता है जक लोग आमतौर पर वविेशी शव्हक्त िारा बमबारी होने पर िंिे के चारो ंओर 

एकजुट होते हैं न जक अपने नेताओ ंके स्थखलाफ िाते हैं 

• Nor would Venezuela’s descent into chaos be likely to help the Trump administration 
achieve its goals 

 और वेने़ुएला का अराजकता में वगरना भी टर ंप प्रशासन के लक्ष्यो ंको पूरा करने में सहायक नही ंहोगा 

• Conflict in Venezuela could generate new refugee flows which would eventually reach 
America’s southern border 

 वेने़ुएला में संघर्य नए शरणाथी प्रवाह पैदा कर सकता है िो अंततः  अमेररका की िवक्षणी सीमा तक 

पहुुँचेंगे 

• The collapse of central government authority would be likely to create a more conducive 
environment for drug trafficking 

 कें द्रीर् सरकारी सत्ता के पतन से नशीले पिाथों की तस्करी के जलए अजिक अनुकूल माहौल बन सकता है 

• Widespread internal violence and human rights violations could hardly be portrayed as a 
victory to the crucial conservative Hispanic voting bloc 

 व्यापक आंतररक वहंसा और मानवावधकार उलं्लघन को महत्वपूणव रूवढ़वािी वहसै्पवनक मतिाता वगय के 

जलए शायद ही जीत के रूप में जदखाया िा सके 

• If the Trump administration dreams of establishing a stable pro American government in 
Caracas it is going to have to do more than just arrest Mr. Maduro 

 यजद टर ंप प्रशासन काराकस में एक व्हस्थर अमेररका समथयक सरकार िाजपत करने का सपना देखता है तो 

उसे केवल मािुरो को वगरफ्तार करने से कही ंअजिक करना होगा 

• Bringing about durable regime change typically involves occupying a country with ground 
troops and engaging in nation building 

 स्थार्ी सत्ता पररवतयन लाने के जलए आमतौर पर ़मीनी सैवनको ंके साथ वकसी िेश पर कब्जा और नेशन 

वबव्हलं्डग की आवश्यकता होती है 

• The U.S. tried this with mixed results in Iraq and Afghanistan 

 अमेररका ने यह प्रयास इराक और अफगावनस्तान में वमवश्रत पररणामो ंके साथ जकया था 

• Mr. Trump has pledged to avoid such entanglements and Mr. Rubio has said that for now 
at least the U.S. has no plans for further military action against Venezuela 

 टर ंप ने ऐसे उलिावो ंसे बचने का वादा जकया है और रुवबर्ो ने कहा है जक जफलहाल अमेररका की वेने़ुएला 

के व्हखलाफ आगे सैन्य कारयवाई की कोई र्ोजना नही ंहै 

• Mr. Trump has a penchant for flashy quick wins particularly in foreign policy 

 टर ंप को खासकर वविेश नीवत में चमकिार त्वररत जीत पसंद हैं 

• He may hope to tout Mr. Maduro’s capture as a victory and move on to other matters 

 वह मािुरो की वगरफ्तारी को जीत के रूप में पेश कर अन्य मुद्ो ंपर आगे बढना चाह सकते हैं 

Nation building failures 

 नेशन वबव्हलं्डग की ववफलताएाँ  

• In almost no recent U.S. military intervention did the American government set out to 
engage in nation building right from the beginning 

 लगभग जकसी भी हाजलया अमेररकी सैन्य हस्तके्षप में अमेररकी सरकार ने शुरुआत से ही नेशन वबव्हलं्डग का 

इरादा नही ंजकया 

• The perceived need to shepherd a new government into existence has typically only come to 
be felt when the limits of military force alone become apparent 

 नई सरकार को खड़ा करने की जरूरत आमतौर पर तब महसूस हुई िब केवल सैन्य बल की सीमाएाँ  स्पष्ट हो 

गईं 

• The war in Afghanistan for instance started as a war of revenge for the terrorist attacks on 
the U.S. on September 11 2001 before transforming into a 20 year nation building 
commitment 

 उदाहरण के जलए अफगावनस्तान रु्द् की शुरुआत 11 वसतंबर 2001 के आतंकी हमलो ंके बदले की भावना 

से हुई थी और बाद में यह 20 वर्ों की नेशन वबव्हलं्डग प्रवतबद्ता में बदल गया 
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• In Iraq the Bush administration thought that it could depose Saddam Hussein and leave 
within a few months 

 इराक में बुश प्रशासन ने सोचा था जक वह सद्ाम हुसैन को हर्टाकर कुछ महीनो ंमें लौर्ट आएगा 

• The U.S. ended up staying for nearly a decade 

 लेजकन अमेररका को वहाुँ लगभग एक िशक तक रुकना पड़ा 

• It is hard to imagine Mr. Trump walking down the same path as he has always portrayed 
nation building as a waste of American lives and treasure 

 यह कल्पना करना कजठन है जक टर ंप वही रािा अपनाएुँ गे क्ोजंक वे हमेशा नेशन वबव्हलं्डग को अमेररकी 

जीवन और धन की बबायिी बताते रहे हैं 

• But that still leaves him with no plausible way to achieve the divergent political outcomes 
he his supporters and America’s foreign policy establishment want with the tools at his 
disposal 

 जफर भी इससे उनके पास कोई व्यावहाररक तरीका नही ंबचता जिससे वे और उनके समथवक तथा अमेररकी 

वविेश नीवत प्रवतष्ठान चाही गई राजनीवतक उपलव्हिर्ााँ हाजसल कर सकें  

• Meanwhile the U.S. president will face pressure from a range of constituencies from 
Republican hawks to conservative Hispanic voters to force wholesale regime change in 
Venezuela 

 इस बीच अमेररकी राष्ट्रपवत पर ररपव्हिकन कट्टरपंवथर्ो ंसे लेकर रूवढ़वािी वहसै्पवनक मतिाताओ ंतक 

जवजभन्न समूहो ंका िबाव होगा जक वे वेने़ुएला में पूणय सत्ता पररवतयन करें  

• How Mr. Trump responds to that pressure will determine the future course of U.S. policy 
towards the country 

 उस िबाव पर टर ंप कैसे प्रजतजिया देते हैं यही उस देश के प्रजत अमेररकी नीवत की भववष्य की विशा तय करेगा 
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Political instability, constitutional change, and the military’s hold over 
Pakistan 
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 राजनीवतक अव्हस्थरता, संवैधावनक पररवतयन और पावकस्तान पर सेना की पकड 

• Pakistan’s political history shows a recurring pattern in which civilian governments 
struggle to assert authority amid deep social divisions and weak institutions; the 
appointment of Asim Munir as Chief of Defence Force rejects continuity rather than 
rupture in how power operates in the country 

 पावकस्तान का राजनीवतक इवतहास एक िोहरार्ा जाने वाला पैटनय विखाता है, वजसमें गहरे सामावजक 

ववभाजन और कमजोर संस्थानो ंके बीच नागररक सरकारें  सत्ता स्थावपत करने के वलए संघर्य करती हैं; 

चीफ़ ऑफ़ विफे़न्स फ़ोसय के रूप में असीम मुनीर की वनरु्व्हक्त िेश में सत्ता के संचालन में वकसी टूटन के 

बजार् वनरंतरता को िशायती है 

• On December 4, 2025, Pakistan witnessed something both familiar and unsettling 

4 विसंबर 2025 को पाजकिान ने कुछ ऐसा देखा िो पररवचत भी था और अशांत करने वाला भी 

• Field Marshal Asim Munir was formally appointed the country’s first Chief of Defence Force 
(CDF) while still serving as Chief of Army Staff (COAS) 

फील्ड माशवल असीम मुनीर को औपचाररक रूप से देश का पहला चीफ ऑफ़ विफेन्स फ़ोसय (CDF) जनयुि 

जकया गया िबजक वे अभी भी चीफ ऑफ़ आमी स्टाफ (COAS) के पद पर बने रहे 

• Recent constitutional amendments handed him extensive authority 

हाजलया संवैधावनक संशोधनो ंने उन्हें व्यापक अवधकार प्रदान जकए 

• Many analysts quietly described it as a silent coup as no military on the streets no dramatic 
announcements just a slow tightening of control 

कई जवशे्लर्को ंने इसे चुपचाप साइलेंट तख़्तापलट बताया क्ोजंक न सड़को ंपर सेना थी न कोई नार्टकीय 

घोर्णा बस्थि केवल धीरे धीरे वनरं्त्रण का कसाव था 

• By late 2025 Pakistan had already experienced yet another shift in real power 

2025 के अंत तक पाजकिान एक बार जफर वास्तववक सत्ता पररवतयन का अनुभव कर चुका था 

• The 27th Amendment ushered in legal immunity curtailed judicial oversight and 
centralised unprecedented authority in the hands of the military leadership 

27वें संशोधन ने कानूनी प्रवतरक्षा दी न्यावर्क वनगरानी को सीजमत जकया और अभूतपूवय अवधकार को सैन्य 

नेतृत्व के हाथो ंमें कें जद्रत जकया 

• Gen. Asim Munir’s rise did not happen overnight 

िनरल असीम मुनीर का उिर् अचानक नही ंहुआ 

• After Operation Sindoor where the public was told that Pakistan gained the upper hand 
against India his stature grew 

ऑपरेशन वसंिूर के बाद िहाुँ िनता को बताया गया जक पाजकिान ने भारत पर बढ़त हाजसल की उनकी 

प्रजतष्ठा बढी 

• His meetings with world leaders sometimes overshadowing the civilian Prime Minister 
Shehbaz Sharif reinforced the impression that Pakistan’s elected government was no 
longer steering the ship 

ववश्व नेताओ ंसे उनकी मुलाकातें कई बार नागररक प्रिानमंत्री शहबा़ शरीफ़ को भी पीछे छोड़ती जदखी ं

जिससे यह िारणा मिबूत हुई जक पाजकिान की वनवायवचत सरकार अब जदशा तय नही ंकर रही 

The first coup 

पहला तख़्तापलट 

• Pakistan’s early years were turbulent 

पाजकिान के शुरुआती वर्व अव्हस्थर रहे 

• After Partition in 1947 seven Prime Ministers came and went within just 11 years 

1947 के ववभाजन के बाद केवल 11 वर्ों में सात प्रधानमंत्री आए और गए 

• Behind these political tremors lay a society divided along ethnic linguistic and regional 
lines 

इन रािनीजतक झर्टको ंके पीछे समाि का जातीर् भार्ाई और के्षत्रीर् ववभाजन था 

• One of the major factors behind political tension was language 

रािनीजतक तनाव का एक प्रमुख कारण भार्ा थी 

• The founding fathers made Urdu the national language contemplating it to be a unifying 
force 

संिापको ंने उिूय को राष्ट्र ीर् भार्ा बनाया और उसे एकीकरण का माध्यम माना 
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• However Urdu was spoken by only 3–5% of the population 

लेजकन उदूव  केवल 3–5% आबादी द्वारा बोली िाती थी 

• Bangla on the other hand was the mother tongue of more than 50% 

दूसरी ओर बांग्ला 50% से अवधक लोगो ंकी मातृभार्ा थी 

• In 1952 widespread protests erupted in Dhaka demanding recognition of Bangla and 
protesting the systemic neglect of East Pakistan 

1952 में ढाका में बांग्ला की मान्यता और पूवी पावकस्तान की उपेक्षा के जवरोि में व्यापक आंदोलन हुए 

• This mobilisation on linguistic grounds gradually led to the rise of Sheikh Mujibur Rehman 

यह भार्ाई आधार पर हुआ िनआंदोलन िीरे िीरे शेख मुजीबुर रहमान के उदय का कारण बना 

• In 1958 a dramatic confrontation between Prime Minister Feroz Khan Noon and President 
Iskander Mirza opened the door for the military’s entry into politics 

1958 में प्रिानमंत्री वफ़रो़ खान नून और राष्टर पजत इसं्किर वम़ाय के बीच र्टकराव ने सेना के राजनीवत में 

प्रवेश का रािा खोल जदया 

• Mirza dismissed the Prime Minister imposed martial law and appointed General Ayub Khan 
as Chief Martial Law Administrator 

जमजाव ने प्रिानमंत्री को हर्टाया माशयल लॉ लगाया और जनरल अरू्ब खान को चीफ माशयल लॉ एिवमवनस्टरेटर 

बनाया 

• Gen. Ayub Khan had his own ambitions 

िनरल अरू्ब खान की अपनी महत्वाकांक्षाएुँ  थी ं

• Within weeks he ousted Mirza sent him abroad and assumed control 

कुछ ही हफ्ो ंमें उन्होनें वम़ाय को अपिस्थ कर जवदेश भेि जदया और सत्ता संभाल ली 

• Gen. Ayub justified the takeover in his political autobiography Friends not Masters 

िनरल अयूब ने अपने रािनीजतक आत्मकथ्य Friends not Masters में तख़्तापलर्ट को उजचत ठहराया 

• “From a soldier’s position there would be large scale disturbances across the country and 
the civil authority would be incapable of dealing with the situation the Army alone could 
step into the breach” 

“एक सैजनक के दृजष्टकोण से देश भर में व्यापक अशांवत होगी और नागररक प्रशासन इससे जनपर्टने में असमथव 

होगा तब केवल सेना ही आगे आ सकती थी” 

• Thus by imposing martial law Gen. Ayub thought he was shaping Pakistan’s destiny 

इस प्रकार माशयल लॉ लगाकर िनरल अयूब ने सोचा जक वे पाजकिान की व़िस्मत गढ रहे हैं 

• In 1959 Gen. Ayub declared himself Field Marshal without having won any war 

1959 में िनरल अयूब ने जबना कोई युद्ध िीते स्वयं को फ़ील्ड माशयल घोजर्त जकया 

• It was Field Marshal Ayub Khan who later planned Operation Gibraltar and Grand Slam in 
1965 

फील्ड माशवल अरू्ब खान ने बाद में ऑपरेशन वजब्राल्टर और 1965 का ग्रैंि सै्लम योिना बनाई 

• Operation Gibraltar was to invoke a local uprising in Kashmir 

ऑपरेशन वजब्राल्टर का उदे्श्य कश्मीर में स्थानीर् ववद्रोह भड़काना था 

• While Grand Slam aimed to capture Akhnoor which according to him was the jugular vein 
of India 

िबजक ग्रैंि सै्लम का लक्ष्य अखनूर पर कब्जा करना था जिसे उनके अनुसार भारत की जुगुलर वेन कहा गया 

• These plans failed 

ये योिनाएुँ  असफल रही ं

• The war that followed left Pakistan shaken and Gen. Ayub politically vulnerable and 
unpopular across the country 

इसके बाद हुए युद्ध ने पाजकिान को िकिोर विर्ा और िनरल अयूब को देश भर में राजनीवतक रूप से 

कमजोर और अलोकवप्रर् बना जदया 

From Ayub to Yahya Khan 

 अरू्ब से र्ाह्या खान तक 

• As the 1960s drew to a close Ayub’s rule became increasingly fragile 

 1960 के िशक के अंत तक अयूब का शासन लगातार कम़ोर होता गया 

• Economic inequality grew protests erupted and the once popular military ruler found 
himself unwelcome on the streets 

 आवथयक असमानता बढी प्रिशयन हुए और कभी लोकजप्रय सैन्य शासक सड़को ंपर अलोकजप्रय हो गया 
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• In 1969 exhausted and isolated he handed power to another military chief General Yahya 
Khan 

 1969 में थके और अलग थलग पड़ चुके अयूब ने सत्ता दूसरे सैन्य प्रमुख जनरल र्ाह्या खान को सौपं दी 

• Gen. Yahya presided over Pakistan’s first general elections in 1970 a moment filled with 
promise 

 िनरल र्ाह्या ने पाजकिान के 1970 के पहले आम चुनाव कराए िो आशा से भरे हुए थे 

• But when Sheikh Mujibur Rahman won a majority in East Pakistan while Zulfiqar Ali 
Bhutto dominated the West the military and the West Pakistani elite refused to accept the 
democratic outcome 

 लेजकन िब शेख मुजीबुर रहमान ने पूवी पावकस्तान में बहुमत हाजसल जकया और ़ुव्हफफ़कार अली भुट्टो ने 

पविम में दबदबा बनाया तो सेना और पविमी पावकस्तानी अवभजात वगय ने लोकतांवत्रक पररणाम स्वीकार 

करने से इंकार कर जदया 

• What followed was brutal repression in East Pakistan a mass uprising and eventually the 
1971 war with India 

 इसके बाद पूवी पावकस्तान में कू्र िमन हुआ जन ववद्रोह भड़का और अंततः  1971 का भारत के साथ रु्द् 

हुआ 

• The war ultimately left Pakistan divided with the emergence of Bangladesh 

 इस युद्ध ने अंततः  पाजकिान को ववभावजत कर जदया और बांग्लािेश का उदय हुआ 

• The defeat and surrender in Dhaka dealt a severe blow to Pakistan’s national psyche 

 ढाका में हार और आत्मसमपयण ने पाजकिान की राष्ट्र ीर् मानवसकता पर गहरा आघात पहुुँचाया 

• Facing public anger and opposition within the army Gen. Yahya stepped down in December 
1971 

 जन आक्ोश और सेना के भीतर ववरोध का सामना करते हुए िनरल याह्या ने विसंबर 1971 में पद छोड़ा 

The Zia years 

 व़र्ा का िौर 

• As Pakistan attempted to rebuild Zulfiqar Ali Bhutto emerged as the political leader 

 िब पाजकिान ने पुनवनयमायण की कोजशश की तो ़ुव्हफफ़कार अली भुट्टो राजनीवतक नेता के रूप में उभरे 

• But even Bhutto’s charisma and brilliance could not bridge Pakistan’s internal divides 

 लेजकन भुट्टो की कररश्माई छवव और प्रवतभा भी पाजकिान के आंतररक ववभाजनो ंको नही ंपार्ट सकी 

• His political style alienated various groups especially Urdu speaking citizens who felt 
marginalised 

 उनकी रािनीजतक शैली ने वववभन्न समूहो ंजवशेर्कर उिूय भार्ी नागररको ंको हावशरे् पर िकेल जदया 

• Moreover the disputed 1977 elections plunged the country into chaos 

 इसके अलावा वववावित 1977 के चुनावो ंने देश को अराजकता में झोकं जदया 

• At this juncture Army Chief General Zia ul Haq seized power under Operation Fair Play 

 इस मोड़ पर सेना प्रमुख जनरल व़र्ा उल ह़ि ने ऑपरेशन फे़र्र पे्ल के तहत सत्ता हजथया ली 

• He ousted Bhutto and later sent him to the gallows a wound that still aches in Pakistan’s 
collective memory 

 उन्होनें भुट्टो को अपिस्थ जकया और बाद में उन्हें फााँसी दी िो आि भी पाजकिान की सामूवहक सृ्मवत में 

पीड़ा देता है 

• Gen. Zia ruled for 11 years 

 िनरल व़र्ा ने 11 वर्ों तक शासन जकया 

• Always smiling in photographs he combined discipline and ruthlessness 

 तस्वीरो ंमें हमेशा मुसु्कराते जदखने वाले जजया ने अनुशासन और कू्रता को एक साथ अपनाया 

• Under his regime blasphemy laws were tightened jihadist ideology took root textbooks 
were rewritten and opponents were crushed 

 उनके शासन में ईशवनंिा ़िानून कडे वकए गए वजहािी ववचारधारा पनपी पाठ्यपुस्तकें  बिली गई ंऔर 

ववरोवधर्ो ंको कुचला गर्ा 

• Contrarily Pakistan’s economic growth improved but Ayesha Siddiqa in Military Inc. calls 
it rentier economic growth 

 इसके जवपरीत पाजकिान की आवथयक वृव्हद् बढी लेजकन आर्शा वसद्ीका ने अपनी पुिक Military Inc. में 

इसे रेव्हिर्र आवथयक वृव्हद् कहा 
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• This growth was fuelled by foreign aid and the Afghan jihad rather than domestic strength 

 यह वृस्थद्ध वविेशी सहार्ता और अफ़गान वजहाि से पे्रररत थी न जक घरेलू मजबूती से 

• Smuggling networks weapons trafficking and informal markets flourished under Gen. Zia 

 िनरल जजया के दौर में तस्करी नेटवकय  हवथर्ारो ंकी तस्करी और अनौपचाररक बा़ार फले फूले 

• It was also Gen. Zia who planned terrorism in Kashmir 

 कश्मीर में आतंकवाि की योिना भी िनरल जजया ने ही बनाई 

• His death in a mysterious plane crash in 1988 ended an authoritarian era but not the 
military’s hold over Pakistan’s destiny 

 1988 में रहस्यमर् ववमान िुघयटना में उनकी मृतु्य ने एक सत्तावािी रु्ग का अंत जकया लेजकन पाजकिान की 

जकस्मत पर सेना की पकड समाप्त नही ंहुई 

A General as Chief Executive 

 एक जनरल मुख्य कार्यकारी के रूप में 

• Benazir Bhutto won the 1988 elections becoming the hope of a wounded nation 

 बेने़ीर भुट्टो ने 1988 के चुनाव िीते और घार्ल राष्ट्र  की आशा बनी ं

• But the Army establishment soon clipped her wings and her government fell within two 
years 

 लेजकन सेना प्रवतष्ठान ने िल्द ही उनके पर कतर विए और उनकी सरकार िो वर्ों में जगर गई 

• The main reason was that Benazir was asserting herself and developing differences with 
Army chief Mirza Aslam Beg 

 मुख्य कारण यह था जक बेनेजीर स्वरं् को स्थावपत कर रही थी ंऔर सेना प्रमुख वम़ाय असलम बेग से मतभेि 

बढ रहे थे 

• The 1990s saw a cycle of hope and disappointment 

 1990 का िशक आशा और वनराशा के चि का साक्षी बना 

• Governments fell one after another Sharif Benazir Sharif again as Pakistan struggled to 
define democracy 

 सरकारें  एक के बाद एक जगरी ंशरीफ़ बेने़ीर वफर शरीफ़ और पाजकिान लोकतंत्र की पररभार्ा से िूझता 

रहा 

• In 1999 Prime Minister Nawaz Sharif reached out to India 

 1999 में प्रिानमंत्री नवा़ शरीफ़ ने भारत की ओर हाथ बढाया 

• The image of Atal Bihari Vajpayee’s bus rolling into Lahore inspired many across South 
Asia 

 अटल वबहारी वाजपेर्ी की बस का लाहौर पहुुँचना पूरे िवक्षण एवशर्ा में पे्ररणा बना 

• But while leaders extended hands of peace the Pakistani Army was planning something 
else 

 लेजकन िब नेता शांवत का हाथ बढा रहे थे तब पावकस्तानी सेना कुछ और ही योिना बना रही थी 

• Gen. Pervez Musharraf secretly launched Operation Koh e Paima (Kargil) 

 िनरल परवे़ मुशरयफ़ ने गुप्त रूप से ऑपरेशन कोह ए पैमा (कारवगल) शुरू जकया 

• This operation aimed to seize strategic heights in Kashmir 

 इस अजभयान का उदे्श्य कश्मीर की रणनीवतक चोवटर्ो ंपर कब्जा करना था 

• Carried out during India’s peace efforts it damaged Pakistan’s credibility and destroyed 
trust between Musharraf and Sharif 

 भारत के शांवत प्रर्ासो ंके दौरान जकए गए इस अजभयान ने पावकस्तान की ववश्वसनीर्ता को नुकसान 

पहुुँचाया और मुशरवफ व शरीफ के बीच ववश्वास तोड विर्ा 

• By October 1999 Gen. Musharraf overthrew the elected government 

 अकू्टबर 1999 तक िनरल मुशरवफ ने वनवायवचत सरकार को अपिस्थ कर जदया 

• Unlike past dictators Gen. Musharraf presented himself as a reformer promoting media 
openness decentralisation and enlightened moderation 

 जपछले तानाशाहो ंके जवपरीत िनरल मुशरवफ ने खुद को सुधारक के रूप में पेश जकया और मीविर्ा स्वतंत्रता 

ववकें द्रीकरण और प्रबुद् उिारता की बात की 

• But beneath the modern veneer the military footprint remained strong 

 लेजकन इस आधुवनक आवरण के नीचे सेना की पकड मजबूत बनी रही 

• A series of crises the suspension of Chief Justice Iftikhar Chaudhry the Lal Masjid siege 
and Benazir’s assassination eroded Musharraf’s support 
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 कई संकर्टो ंने िैसे मुख्य न्यार्ाधीश इव्हफ्तखार चौधरी की बखायस्तगी लाल मव्हिि घेराबंिी और बेने़ीर 

की हत्या ने मुशरवफ का समथवन खत्म कर जदया 

• His party collapsed in the 2008 elections and he stepped aside 

 2008 के चुनावो ंमें उनकी पार्टी ढह गई और वे हट गए 

From favourite to foe 

वप्रर् से ववरोधी तक 

• Between 2008 and 2018, Pakistan saw four Prime Ministers — Yosuf Raza Gilani, Raja 
Pravez Ashraf, Nawaz Sharif, and Shahid Khaqan Abbasi — none completing a full 
term 

2008 से 2018 के बीच पाजकिान ने चार प्रधानमंत्री — रू्सुफ़ ऱा वगलानी, राजा परवे़ अशरफ़, नवा़ 

शरीफ़ और शावहि खा़िान अब्बासी — िेखे, जिनमें से कोई भी अपना कार्यकाल पूरा नही ंकर पार्ा 

• The civilian–military tension remained a defining feature of governance 

नागररक–सैन्य तनाव शासन व्यविा की मुख्य ववशेर्ता बना रहा 

• In 2018, Imran Khan, once the Army’s favourite, rose to power with promises of reform 
and justice 

2018 में इमरान खान, िो कभी सेना के वप्रर् थे, सुधार और न्यार् के वादो ंके साथ सत्ता में आए 

• Many in the Pakistani army believed he would be different 

पावकस्तानी सेना के कई लोगो ंको जविास था जक वे अलग सावबत होगें 

• But like Bhutto and Nawaz, he eventually challenged the very institution that had helped 
elevate him 

लेजकन भुट्टो और नवा़ की तरह, उन्होनें भी अंततः  उसी संस्था को चुनौती िी जिसने उन्हें ऊपर पहुुँचाया था 

• The moment he tried to assert autonomy, he faced resistance 

िैसे ही उन्होनें स्वार्त्तता स्थावपत करने की कोजशश की, उन्हें ववरोध का सामना करना पड़ा 

• Mr. Imran Khan became the first Pakistani Prime Minister to be removed through a no-
confidence vote 

इमरान खान पहले पावकस्तानी प्रधानमंत्री बने जिन्हें अववश्वास प्रस्ताव के जररये हर्टाया गया 

• Soon after, he was entangled in court cases, his party’s election symbol was stripped, 
and he was jailed 

इसके तुरंत बाद वे अिालती मामलो ंमें उलिे, उनकी पार्टी का चुनाव वचह्न छीन वलर्ा गर्ा, और उन्हें जेल 

भेज विर्ा गर्ा 

• Yet in the 2024 elections, Pakistan Tehreek-e-Insaf-backed independents won more than 
90 seats, a testament to his enduring popularity 

जफर भी 2024 के चुनावो ंमें पावकस्तान तहरीक-ए-इंसाफ समवथयत वनियलीर्ो ंने 90 से अवधक सीटें िीती,ं 

िो उनकी स्थार्ी लोकवप्रर्ता का प्रमाण है 

• Even so, a coalition led by Shehbaz Sharif, supported implicitly by the Army, formed the 
government 

इसके बाविूद शहबा़ शरीफ़ के नेतृत्व वाला गठबंधन, जिसे परोक्ष रूप से सेना का समथयन था, सरकार 

बनाने में सफल हुआ 

• Mr. Imran Khan remains popular but powerless, a reminder that in Pakistan, public 
support alone does not guarantee political survival 

इमरान खान लोकवप्रर् लेवकन शव्हक्तहीन बने हुए हैं, िो यह याद जदलाता है जक पाजकिान में केवल 

जनसमथयन राजनीवतक अव्हस्तत्व की गारंटी नही ंिेता 

Why the pattern persists 

र्ह क्म क्यो ंबना रहता है 

• Since its birth, Pakistan’s civilian governments have struggled to control the state 

अपने जन्म से ही पाजकिान की नागररक सरकारें  राज्य पर वनरं्त्रण िाजपत करने के जलए संघर्व करती रही 

हैं 

• The early loss of Jinnah, deep ethnic and linguistic divides, corruption, radicalisation, 
geopolitical entanglements, and the persistent weakness of civilian institutions have all 
allowed the military to emerge as the country’s most cohesive and powerful organisation 

वजन्ना की प्रारंवभक मृतु्य, गहरे जातीर् और भार्ाई ववभाजन, भ्रष्ट्ाचार, कट्टरपंथ, भू-राजनीवतक उलिाव, 
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और नागररक संस्थानो ंकी वनरंतर कमजोरी ने सेना को देश की सबसे संगवठत और शव्हक्तशाली संस्था 

बनने जदया 

• The rise of Gen. Asim Munir is therefore not extraordinary 

इसजलए जनरल असीम मुनीर का उदय असाधारण नही ंहै 

• It is simply another chapter in the same story 

यह केवल उसी कहानी का एक और अध्यार् है 

• Until Pakistan rebuilds its political institutions, heals its internal divides, and 
strengthens civilian governance, the cycle will continue 

िब तक पाजकिान अपनी राजनीवतक संस्थाओ ंका पुनवनयमायण, आंतररक ववभाजनो ंका उपचार, और 

नागररक शासन को म़बूत नही ंकरता, यह चक् चलता रहेगा 

• The military will remain the shadow behind every government — silent steady and 
always present 

सेना हर सरकार के पीछे एक छार्ा बनी रहेगी — मौन व्हस्थर और सिैव उपव्हस्थत 

 

 

 

China’s four global initiatives foreground a people-centred approach for peace 

 शांवत के वलए जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण को प्रमुखता िेती चीन की चार वैवश्वक पहलें 

• China’s four global initiatives foreground a people-centred approach for peace. 

 चीन की चार वैजिक पहलें शांजत के जलए जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण को प्रमुखता देती हैं। 

• In 2025, Chinese President Xi Jinping’s proposal of the Global Governance Initiative (GGI) 
at the Shanghai Cooperation Organization Tianjin Summit marked a historic moment that 
resonated around the world. 

 2025 में, चीनी राष्टर पजत शी वजनवपंग द्वारा शंघाई सहर्ोग संगठन वतर्ानवजन वशखर समे्मलन में प्रिुत 

ग्लोबल गवनेंस इवनवशएवटव (GGI) ने एक ऐजतहाजसक क्षण को जचजित जकया, जिसकी गंूि पूरी दुजनया में 

सुनाई दी। 

• Proposed by China, the four global initiatives — the Global Development Initiative (GDI), 
the Global Security Initiative (GSI), the Global Civilization Initiative (GCI), and the GGI — 
together form a system of public goods to address global challenges, laying out a clear 
framework to advance the reform and improvement of the global governance system. 

 चीन द्वारा प्रिाजवत चार वैजिक पहलें — ग्लोबल िेवलपमेंट इवनवशएवटव (GDI), ग्लोबल वसक्योररटी 

इवनवशएवटव (GSI), ग्लोबल वसववलाइजेशन इवनवशएवटव (GCI) और GGI — जमलकर वैजिक चुनौजतयो ंसे 

जनपर्टने के जलए सावविजनक विुओ ंकी एक प्रणाली बनाती हैं, िो वैजिक शासन प्रणाली के सुिार और उन्नयन के 

जलए एक स्पष्ट रूपरेखा प्रिुत करती हैं। 



                      
 

  

P
ag

e4
0

 

• Each of the four initiatives has its own focus while complementing one another — promoting 
prosperity through shared development, safeguarding stability through common security, 
enhancing mutual trust through mutual learning among civilizations, and pursuing greater 
common good through improved governance. 

 चारो ंपहलें अपनी-अपनी भूजमका जनभाती हैं और एक-दूसरे की पूरक हैं — साझा जवकास के माध्यम से समृस्थद्ध 

को बढावा देना, सामूजहक सुरक्षा के माध्यम से स्थिरता की रक्षा करना, सभ्यताओ ंके बीच पारस्पररक सीख के 

माध्यम से आपसी जविास बढाना, और बेहतर शासन के माध्यम से व्यापक सावविजनक जहत को सािना। 

• Together, they point toward an open, inclusive, clean and beautiful world of lasting peace, 
universal security and shared prosperity, providing clear strategic guidance for building a 
community with a shared future for humanity. 

 सामूजहक रूप से, ये पहलें िायी शांजत, साववभौजमक सुरक्षा और साझा समृस्थद्ध वाली एक खुली, समावेशी, स्वच्छ 

और संुदर दुजनया की ओर संकेत करती हैं, और मानवता के साझा भजवष् वाले समुदाय के जनमावण के जलए स्पष्ट 

रणनीजतक मागवदशवन प्रदान करती हैं। 

• Concerned with humanity as a whole while also focusing on the concrete needs of individuals, 
the four global initiatives share a distinctly clear value — putting people first. 

 समूची मानवता की जचंता करते हुए और साथ ही व्यस्थियो ंकी ठोस आवश्यकताओ ंपर ध्यान कें जद्रत करते हुए, 

ये चार वैजिक पहलें एक स्पष्ट मूल्य साझा करती हैं — लोगो ंको प्राथवमकता िेना। 

• The building of a community with a shared future for humanity aims to enable people of all 
countries to share peace, development, and dignity, and to create a better future for human 
society. 

 मानवता के साझा भजवष् वाले समुदाय का जनमावण सभी देशो ंके लोगो ंको शांजत, जवकास और गररमा साझा 

करने में सक्षम बनाने तथा मानव समाि के जलए एक बेहतर भजवष् बनाने का लक्ष्य रखता है। 

• The GDI clearly upholds a people-centred approach. 

 GDI स्पष्ट रूप से जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण को अपनाता है। 

• It advocates safeguarding and improving people’s livelihoods in the course of development, 
protecting and promoting human rights. 

 यह जवकास की प्रजिया में लोगो ंकी आिीजवका की सुरक्षा और सुिार, तथा मानवाजिकारो ंके संरक्षण और 

संविवन की वकालत करता है। 

• It aims to ensure that development is for the people, relies on the people, and that its fruits 
are shared by the people, so as to achieve allround human development. 

 इसका उदे्श्य यह सुजनजित करना है जक जवकास लोगो ंके जलए हो, लोगो ंपर आिाररत हो, और उसके फल 

लोगो ंके साथ साझा जकए िाएं, ताजक सवािंगीण मानव ववकास प्राप्त जकया िा सके। 

• Without a peaceful and stable environment, people’s well-being cannot be guaranteed. 

 शांजतपूणव और स्थिर वातावरण के जबना लोगो ंकी भलाई सुजनजित नही ंकी िा सकती। 

• The GSI emphasises resolving differences and disputes among countries through dialogue 
and consultation by peaceful means, and respecting the development paths and social 
systems chosen independently by each country. 

 GSI देशो ंके बीच मतभेदो ंऔर जववादो ंको शांजतपूणव तरीको ंसे संवाद और परामशव के माध्यम से सुलझाने, तथा 

प्रते्यक देश द्वारा स्वतंत्र रूप से चुने गए जवकास पथ और सामाजिक प्रणाजलयो ंका सम्मान करने पर िोर देता है। 

• The purpose is to ensure that all countries enjoy a peaceful and stable external environment, 
enabling people all around the world to live and work in peace and contentment. 

 इसका उदे्श्य यह सुजनजित करना है जक सभी देशो ंको शांजतपूणव और स्थिर बाहरी वातावरण जमले, जिससे 

दुजनया भर के लोग शांजत और संतोर् के साथ रह और काम कर सकें । 

• In the flourishing garden of human civilisations, the dignity of every nation and every 
individual should be protected, and the value of every civilisation should be respected. 

 मानव सभ्यताओ ंके समृद्ध उद्यान में, प्रते्यक राष्टर  और प्रते्यक व्यस्थि की गररमा की रक्षा की िानी चाजहए, और 

प्रते्यक सभ्यता के मूल्य का सम्मान जकया िाना चाजहए। 

• The GCI calls for promoting the common values of humanity and supports people of all 
countries to achieve their shared pursuit of peace, development, fairness, justice, democracy, 
and freedom through their own choices. 

 GCI मानवता के साझा मूल्यो ंको बढावा देने का आह्वान करता है और सभी देशो ंके लोगो ंको अपने स्वयं के 

जवकल्पो ंके माध्यम से शांजत, जवकास, जनष्पक्षता, न्याय, लोकतंत्र और स्वतंत्रता की साझा आकांक्षाओ ंको प्राप्त 

करने का समथवन करता है। 
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• People of all countries should be the fundamental participants and beneficiaries of global 
governance. 

 सभी देशो ंके लोग वैवश्वक शासन के मूलभूत सहभागी और लाभाथी होने चाजहए। 

• Global governance can only gain widespread support and public consent when it is aimed at 
improving people’s well-being with a real sense of gain. 

 वैजिक शासन को व्यापक समथवन और सावविजनक स्वीकृजत तभी जमल सकती है िब उसका उदे्श्य वािजवक 

लाभ की भावना के साथ लोगो ंकी भलाई में सुिार करना हो। 

• The GGI explicitly calls for “a people-centred approach.” 

 GGI स्पष्ट रूप से “जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण” का आह्वान करता है। 

• It stresses that the global governance system should be reformed and improved to ensure the 
participation and benefits of all peoples. 

 यह इस बात पर िोर देता है जक वैजिक शासन प्रणाली में सुिार और उन्नयन जकया िाना चाजहए ताजक सभी 

लोगो ंकी भागीदारी और लाभ सुजनजित हो सकें । 

• By providing new financing channels for global development, promoting global climate 
governance, and advancing international cooperation on sustainable development, China has 
taken the lead in driving governance reform in areas such as international financial 
architecture reform, artificial intelligence, climate change, and trade, fully reflecting a 
people-centered approach. 

 वैजिक जवकास के जलए नए जवत्तपोर्ण चैनल प्रदान करके, वैजिक िलवायु शासन को बढावा देकर और सतत 

जवकास पर अंतरराष्टर ीय सहयोग को आगे बढाकर, चीन ने अंतरराष्टर ीय जवत्तीय संरचना सुिार, कृवत्रम बुव्हद्मत्ता, 

जलवारु् पररवतयन और व्यापार िैसे के्षत्रो ंमें शासन सुिार को आगे बढाने में नेतृत्व जकया है, िो पूरी तरह से 

जन-कें वद्रत दृवष्ट्कोण को दशावता है। 

• The traditional Chinese values believed that the people are the foundation of a country and 
only when the people lead a good life can the country thrive. 

 पारंपररक चीनी मूल्यो ंका मानना है जक लोग वकसी िेश की नीवं होते हैं, और केवल तभी देश समृद्ध हो 

सकता है िब लोग अच्छा िीवन जिएं। 

• These values are what shape today’s China, which responds to people’s concerns and 
pursues the larger interests of all countries. 

 यही मूल्य आि के चीन को आकार देते हैं, िो लोगो ंकी जचंताओ ंका उत्तर देता है और सभी देशो ंके व्यापक 

जहतो ंका अनुसरण करता है। 

• Chinese modernisation remains firmly people-centered, and the global public goods China 
provides are likewise focused on people, coordinating efforts around their needs. 

 चीनी आिुजनकीकरण दृढता से जन-कें वद्रत बना हुआ है, और चीन द्वारा प्रदान की िाने वाली वैजिक सावविजनक 

विुएं भी लोगो ंपर कें जद्रत हैं, तथा उनकी आवश्यकताओ ंके अनुरूप प्रयासो ंका समन्वय करती हैं। 

• This is precisely the emotional and value-based foundation upon which the four global 
initiatives have received broad recognition. 

 यही वह भावनात्मक और मूल्य-आिाररत आिार है, जिस पर इन चार वैजिक पहलो ंको व्यापक मान्यता प्राप्त 

हुई है। 
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High and dry 

हाई एंि िर ाई 

• Social security for gig workers must be made 
accessible and secure in practice 

वगग वकय सय के वलए सामावजक सुरक्षा को व्यवहार में सुलभ 

और सुरवक्षत बनार्ा जाना चावहए 

Gig workers and draft labour Rules 

 वगग वकय सय और मसौिा श्रम वनर्म 

• The day after the strike by a lakh or so gig workers 
across India on December 31, the CEO of one 
platform commended police intervention to help the 
platform meet demand 

 31 विसंबर को पूरे भारत में लगभग एक लाख वगग वकय सय की 

हडताल के अगले जदन, एक पे्लटफ़ॉमय के CEO ने पे्लर्टफ़ॉमव की 

मांग पूरी करने में मदद के जलए पुवलस हस्तके्षप की सराहना की 

• This backdrop was unmissable shortly after the 
Labour Ministry had published draft Rules to 
operationalise the refreshed labour codes for public 
consultation 

 यह पृष्ठभूजम तब स्पष्ट जदखी िब श्रम मंत्रालर् ने नए श्रम कोि 

को लागू करने के जलए मसौिा वनर्म सावयजवनक परामशय हेतु 

प्रकाजशत जकए 

• According to the Rules, these workers will be 
inducted into the new framework only on social 
security, not on wages or working conditions, 
rendering their strike more urgent 

 वनर्मो ंके अनुसार इन श्रजमको ंको नए ढांचे में केवल सामावजक 

सुरक्षा के जलए शाजमल जकया िाएगा, मजिूरी र्ा कार्य व्हस्थवतर्ो ं

के जलए नही,ं जिससे उनकी हड़ताल और तत्काल हो गई 

• While the Code on Wages will apply across sectors 
and job categories, it excludes gig work from an 
‘employment’ relationship for wage purposes 

 हालाुँजक वे़ कोि सभी के्षत्रो ंऔर नौकरी शे्रवणर्ो ंपर लागू 

होगा, लेजकन यह वेतन के उदे्श्य से वगग कार्य को ‘रो़गार’ 

संबंध से बाहर रखता है 

• Instead, it is being treated as distinct and the 
platform is only obligated to make a gross 
contribution to a social security fund 

 इसके बिाय इसे अलग माना गया है और पे्लटफ़ॉमय केवल 

सामावजक सुरक्षा कोर् में सकल र्ोगिान देने के जलए बाध्य है 

• The workers’ demands, including over algorithmic 
rate cuts and opaque incentive structures, thus 
remain unaddressed 

 इस प्रकार एल्गोररिवमक िर कटौती और अस्पष्ट् प्रोत्साहन 

संरचनाओ ंसजहत श्रजमको ंकी मांगें अनसुलिी रह िाती हैं 

• Similarly, the OSH&WC (Central) Rules are built 
around employer compliance via the Shram Suvidha 
Portal, but this is a conventional model that does not 

address concerns of app mediated work 

 इसी तरह OSH&WC (कें द्रीर्) वनर्म श्रम सुववधा पोटयल के माध्यम से वनर्ोक्ता अनुपालन पर आिाररत हैं, 

लेजकन यह ऐप आधाररत कार्य की जचंताओ ंको संबोजित नही ंकरता 
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• Only the social security changes are concrete 

 केवल सामावजक सुरक्षा से िुडे़ पररवतवन ही ठोस हैं 

• The draft Rules here require gig workers to register on a portal and every aggregator to 
upload details of engaged workers and update them every quarter 

 यहाुँ मसौिा वनर्म वगग वकय सय को पोटयल पर पंजीकरण करने और प्रते्यक एग्रीगेटर को वनर्ोवजत श्रवमको ं

का जववरण अपलोड कर हर वतमाही अपिेट करने की आवश्यकता बताते हैं 

• The Centre may also notify additional eligibility conditions in any case a worker must have 
engaged for at least 90 days with an aggregator or 120 cumulative days across 
aggregators in the financial year 

 कें द्र अजतररि पात्रता शतें भी अजिसूजचत कर सकता है जकसी भी स्थिजत में जकसी श्रजमक ने एग्रीगेटर के साथ 

कम से कम 90 विन या ववत्तीर् वर्य में वववभन्न एग्रीगेटरो ंके साथ कुल 120 विन काम जकया होना चाजहए 

• However, one calendar day can count as multiple days if a worker earns via multiple 
aggregators that day 

 हालाुँजक यजद कोई श्रजमक एक ही जदन कई एग्रीगेटरो ंसे कमाई करता है तो एक कैलेंिर विन को कई विनो ं

के रूप में जगना िा सकता है 

• If this helps workers qualify faster, it does not constrain platforms on how they organise 
work 

 यजद इससे श्रजमक ते़ी से पात्र हो िाते हैं, तो भी यह पे्लर्टफ़ॉमव को काम के संगठन पर सीवमत नही ंकरता 

• The windows could also penalise workers for care giving work or those responding to a 
demand slump beyond their control 

 ये समय सीमाएुँ  िेखभाल कार्य करने वाले श्रजमको ंया उनके वनरं्त्रण से बाहर मांग में वगरावट का सामना 

करने वालो ंको िंवित भी कर सकती हैं 

• To these ends, the draft Rules need to be redesigned so that the social security they 
promise is accessible and secure in practice 

 इन उदे्श्यो ंके जलए मसौिा वनर्मो ंको पुनः  वि़ाइन करने की आवश्यकता है ताजक वे जिस सामावजक 

सुरक्षा का वादा करते हैं वह व्यवहार में सुलभ और सुरवक्षत हो 

• For instance, the 90 and 120 day thresholds must include explicit protections for illness 
maternity and demand collapses, and should not lapse because a worker had a bad 
quarter 

 उदाहरण के जलए 90 और 120 विन की सीमाओ ंमें बीमारी प्रसूवत और मांग में वगरावट के जलए स्पष्ट् 

सुरक्षा शाजमल होनी चाजहए और जकसी श्रजमक का खराब वतमाही होने पर यह समाप्त नही ंहोनी चाजहए 

• The Rules should also specify what benefits exist, how disputes will be resolved, the 
minimum benefits the Social Security Fund will support, and a time bound claims and 
appeals process not dependent on platforms’ goodwill 

 वनर्मो ंमें यह भी स्पष्ट होना चाजहए जक कौन से लाभ उपलि हैं, वववािो ंका समाधान कैसे होगा, सामावजक 

सुरक्षा कोर् जकन नू्यनतम लाभो ंका समथवन करेगा, और समर्बद् िावे व अपील प्रवक्र्ा िो पे्लटफ़ॉमय की 

सद्भावना पर जनभवर न हो 

• Finally, aggregators should give every worker a periodic statement of jobs hours logged 
earnings and deductions, and workers must be able to contest irregular data 

 अंत में एग्रीगेटरो ंको प्रते्यक श्रजमक को नौकररर्ो ंकार्य घंटो ंकमाई और कटौवतर्ो ंका वनर्वमत वववरण 

देना चाजहए और श्रजमको ंको अवनर्वमत िेटा को चुनौती देने में सक्षम होना चाजहए 

• Without these changes, the new regime will leave the insecurity that produced the strikes 
structurally intact 

 इन पररवतवनो ंके जबना नई व्यवस्था उस असुरक्षा को संरचनात्मक रूप से र्थावत छोड़ देगी जिसने 

हडतालो ंको िन्म जदया 
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Uses of systematic investment, transfer plans 

 प्रणालीगत वनवेश, टर ांसफर र्ोजनाओ ंके उपर्ोग 

• Both these are methods of investment and not an investment product per se; understanding 
the nuances of the two concepts would help you to deploy them to your benefit 

 दोनो ंही जनवेश की जवजियां हैं और स्वयं में जनवेश उत्पाद नही ंहैं; इन दोनो ंअविारणाओ ंकी बारीजकयो ंको 

समझना आपको इन्हें अपने लाभ के जलए उपयोग करने में मदद करेगा 

• We are all familiar with Systematic Investment Plans (SIP) and to an extent, Systematic 
Transfer Plan (STP). 
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 हम सभी वसस्टमैवटक इने्वस्टमेंट प्लान (SIP) और कुछ हद तक 

वसस्टमैवटक टर ांसफर प्लान (STP) से पररजचत हैं। 

• The goal is similar: when you invest in a disciplined manner 
over a long period of time, the average cost of acquisition 
works in your favour as you purchase across market cycles. 

 उदे्श्य समान है: िब आप लंबे समय तक अनुशाजसत तरीके से जनवेश 

करते हैं, तो औसत अवधग्रहण लागत आपके पक्ष में काम करती है क्ोजंक 

आप जवजभन्न बािार चिो ंमें खरीदते हैं। 

• There are certain differences as well, between SIP and STP. 

 हालांजक SIP और STP के बीच कुछ अंतर भी हैं। 

SIP, STP 
 SIP, STP 

• SIP is a mandate given by you to the Mutual Fund (MF) where a certain sum of money flows 
from your bank to the MF at a defined frequency, usually monthly, for investment in the 
designated funds. 

 SIP वह जनदेश है िो आप मू्यचुअल फंि (MF) को देते हैं, जिसमें एक जनजित राजश आपके बैंक से MF में 

जनिावररत आवृजत्त पर, आमतौर पर माजसक, जनजदवष्ट फंडो ंमें जनवेश के जलए िाती है। 

• In a STP, you invest lump sum in a fund, usually a liquid fund and mandate the transfer at a 
defined frequency, usually monthly, into designated funds of the same MF. 

 STP में, आप जकसी फंड में एकमुश्त जनवेश करते हैं, आमतौर पर जलजिड फंड में, और उसी MF के जनजदवष्ट 

फंडो ंमें जनिावररत आवृजत्त पर, आमतौर पर माजसक, र्टर ांसफर का जनदेश देते हैं। 

• It is used to systematically transfer from the source fund, say liquid fund, usually to equity-
oriented funds. 

 इसे स्रोत फंड, िैसे जलजिड फंड, से आमतौर पर इजिर्टी-उनु्मख फंडो ंमें प्रणालीगत रूप से र्टर ांसफर करने के 

जलए उपयोग जकया िाता है। 

• The purpose is averaging out the cost of acquisition across market cycles. 

 इसका उदे्श्य बािार चिो ंमें अजिग्रहण लागत को औसत करना है। 

• The reason for using liquid or ultra short term funds as the source fund for STP is these funds 
are stable in performance. 

 STP के जलए स्रोत फंड के रूप में जलजिड या अल्ट्र ा श़ॉर्टव र्टमव फंड का उपयोग करने का कारण यह है जक ये 

फंड प्रदशवन में स्थिर होते हैं। 

• Both SIP and STP are flexible i.e. you can start or pause or stop at any point if you so desire. 

 SIP और STP दोनो ंलचीले हैं अथावत आप चाहें तो जकसी भी समय शुरू, रोक या बंद कर सकते हैं। 

• Though the purpose of SIP and STP is the same, there is a subtle difference. 

 हालांजक SIP और STP का उदे्श्य समान है, लेजकन एक सूक्ष्म अंतर है। 

• SIP is a cash-flow solution. 

 SIP एक कैश-फ्लो समाधान है। 

• You will earn the money gradually over a period of time via monthly salary or income from 
business or profession. 

 आप समय के साथ िीरे-िीरे माजसक वेतन या व्यवसाय अथवा पेशे से आय के माध्यम से पैसा कमाते हैं। 

• Part of the income will be invested. 

 आय का एक जहस्सा जनवेश जकया िाएगा। 

• SIP acts as a discipline; before it is spent, it is channelised into investments in MFs. 

 SIP अनुशासन के रूप में कायव करता है; खचव होने से पहले इसे MF में जनवेश के जलए जनदेजशत जकया िाता है। 

• Cost averaging in a SIP is an added advantage. 

 SIP में कॉस्ट एवरेवजंग एक अजतररि लाभ है। 

• STP is a cost-averaging solution. 

 STP एक कॉस्ट एवरेवजंग समाधान है। 

• You have the money; rather than investing lump sum, you prefer to average out investments. 

 आपके पास पैसा होता है; एकमुश्त जनवेश करने के बिाय आप जनवेश को औसत करना पसंद करते हैं। 

• If you keep the money in a savings account, the ‘propensity to spend’ comes into play. 

 यजद आप पैसा बचत खाते में रखते हैं, तो ‘खचव करने की प्रवृजत्त’ प्रभाव में आती है। 
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• Hence you park the money in a defensive fund viz. liquid or ultra short term fund. 

 इसजलए आप पैसा एक रक्षात्मक फंड में रखते हैं, िैसे जलजिड या अल्ट्र ा श़ॉर्टव र्टमव फंड। 

• Usually monthly, the defined amount flows from the source fund to the designated funds to 
give you the advantage of rupee cost averaging. 

 आमतौर पर माजसक रूप से, जनिावररत राजश स्रोत फंड से जनजदवष्ट फंडो ंमें िाती है ताजक आपको रुपर्ा लागत 

औसत का लाभ जमले। 

Wealth creation 

 संपवत्त सृजन 

• SIP’s purpose is long-term wealth creation. 

 SIP का उदे्श्य िीघयकावलक संपवत्त सृजन है। 

• STP’s purpose is strategic deployment of lump sum to average out. 

 STP का उदे्श्य एकमुश्त रावश का रणनीवतक उपर्ोग कर औसत करना है। 

• In STP, the amount in the source fund continues to earn. 

 STP में, स्रोत फंड में रखी राजश कमाई िारी रखती है। 

• If you have deployed in a liquid or ultra short-term fund, usually the accrual level is more than 
that of a bank savings account, comparable to bank fixed deposits. 

 यजद आपने जलजिड या अल्ट्र ा श़ॉर्टव र्टमव फंड में जनवेश जकया है, तो आमतौर पर अिवन िर बैंक बचत खाते से 

अजिक होता है, और बैंक जफक्स्ड जडप़ॉजिर्ट के समान होता है। 

• In STP, in case there is a significant correction in the equity market you can take a call on 
timing the market and transfer the balance amount one-shot from liquid to designated funds. 

 STP में, यजद इजिर्टी बािार में महत्वपूणव सुिार होता है, तो आप बािार का समय चुनकर शेर् राजश को 

एकमुश्त जलजिड से जनजदवष्ट फंडो ंमें र्टर ांसफर कर सकते हैं। 

Taxation 

 कराधान 

• In the growth option of MFs, you pay tax when you redeem i.e. you don’t have to pay tax 
every year. 

 MF के ग्रोथ जवकल्प में, आप ररडेम्प्शन के समय कर चुकाते हैं अथावत हर साल कर नही ंदेना होता। 

• In a SIP, there are multiple dates of investment. 

 SIP में जनवेश की कई जतजथयां होती हैं। 

• The basis of taxation is called First-In-First-Out (FIFO) i.e. the initial date of investment in 
the fund is considered first, then the second investment and so on, matched with the 
redemption price to compute capital gains. 

 करािान का आिार फस्टय-इन-फस्टय-आउट (FIFO) कहलाता है, अथावत फंड में पहली जनवेश जतजथ को पहले 

माना िाता है, जफर दूसरा जनवेश, और इसी प्रकार, जिसे ररडेम्प्शन मूल्य से जमलाकर पंूिीगत लाभ की गणना की 

िाती है। 

• In a STP, you are redeeming from source funds and have to pay tax on capital gains till that 
point of time. 

 STP में, आप स्रोत फंड से ररडीम करते हैं और उस समय तक के पंूिीगत लाभ पर कर देना होता है। 

• When you redeem from the designated funds after a long period of time, it is FIFO. 

 िब आप लंबे समय बाद जनजदवष्ट फंडो ंसे ररडीम करते हैं, तो यह FIFO के अनुसार होता है। 

Other use of STP 

 STP का अन्य उपर्ोग 

• The other dimension is derisking or rebalancing portfolio. 

 एक अन्य पहलू जोव्हखम कम करना र्ा पोटयफोवलर्ो का पुनसिंतुलन है। 

• You would have a certain portfolio allocation e.g. 60% to equity. 

 आपके पास एक जनजित पोर्टवफोजलयो आवंर्टन होता है, िैसे 60% इविटी में। 

• Let us say allocation to equity is higher than planned and you do not wish to withdraw from 
the equity market. 
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 मान लें जक इजिर्टी में आवंर्टन योिना से अजिक हो गया है और आप इजिर्टी बािार से बाहर नही ंजनकलना 

चाहते। 

• In such a situation, you may start profit booking at the margin. 

 ऐसी स्थिजत में, आप सीजमत रूप से लाभ बुवकंग शुरू कर सकते हैं। 

• It is here STP comes in handy. 

 यही ंSTP उपयोगी साजबत होता है। 

• From the equity funds, you designate a certain sum to be transferred to, say, a liquid fund. 

 इजिर्टी फंड से आप एक जनजित राजश को, उदाहरण के जलए, जलजिड फंड में र्टर ांसफर के जलए नाजमत करते हैं। 

• The benefit is profit booking and rebalancing is averaged out rather than timing the market. 

 इसका लाभ यह है जक लाभ बुजकंग और पुनसंतुलन बािार का समय तय करने के बिाय औसत रूप से होता 

है। 

• Since no one knows the market peak, you average it out via STP. 

 क्ोजंक कोई भी बािार के जशखर को नही ंिानता, इसजलए आप STP के माध्यम से इसे औसत करते हैं। 

• At the end of the STP, your allocation comes back to the intended level. 

 STP के अंत में, आपका आवंर्टन जफर से जनिावररत िर पर आ िाता है। 

Suitability 

 उपरु्क्तता 

• SIP is suited more for salaried individuals or those with regular earnings. 

 SIP वेतनभोगी व्यस्थियो ंया जनयजमत आय वालो ंके जलए अजिक उपयुि है। 

• STP is for those who earn in irregular chunks so that the acquisition cost is averaged out. 

 STP उन लोगो ंके जलए है िो अजनयजमत जकिो ंमें कमाई करते हैं ताजक अजिग्रहण लागत औसत हो सके। 

• For salaried individuals, STP is useful when you receive a chunk e.g. bonus or windfall. 

 वेतनभोगी व्यस्थियो ंके जलए, STP तब उपयोगी होता है िब आपको कोई बड़ी राजश जमलती है, िैसे बोनस र्ा 

अप्रत्यावशत लाभ। 

• The other dimension of STP is that anyone may need gradual rebalancing of their portfolio. 

 STP का एक अन्य पहलू यह है जक जकसी को भी पोर्टवफोजलयो का िीरे-िीरे पुनसंतुलन करने की आवश्यकता 

हो सकती है। 

Conclusion 

 वनष्कर्य 

• Both of these are methods of investment (or withdrawal as in the case of other use of STP) 
and not an investment product per se. 

 ये दोनो ंजनवेश की जवजियां हैं (या STP के अन्य उपयोग में जनकासी की) और स्वयं में जनवेश उत्पाद नही ंहैं। 

• The usage depends on your objectives and financial situation e.g. available funds. 

 इनका उपयोग आपके उदे्श्यो ंऔर जवत्तीय स्थिजत पर जनभवर करता है, िैसे उपलब्ध िन। 

• You can combine the two i.e. SIP for regular income and STP for lump sum deployments 

 आप दोनो ंको संयोजित कर सकते हैं, अथावत जनयजमत आय के जलए SIP और एकमुश्त जनवेश के जलए STP 
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GS Paper III: S&T, 

TOPICS COVERED      05 January 2026 

1. Red Fort blast accused used ‘ghost’ SIM cards to stay in touch with 
handlers in Pak 

 लाल वकला धमाके के आरोपी ने पावकस्तान में हैंिलसय से संपकय  के वलए ‘घोस्ट’ वसम 

कािय का इसे्तमाल वकर्ा 
2. Centre relaxes norms for start-ups to get funds from DSIR 

 कें द्र ने स्टाटय-अप्स को DSIR से फंि पाने के वलए वनर्मो ंमें ढील िी 
3. Gandhinagar typhoid surge due to water pipeline leak 

 गांधीनगर में पानी की पाइपलाइन लीकेज के कारण टाइफाइि मामले बढे़ 

4. Unusual genetic code in Antarctic microbes yields rare amino acid 

अंटाकय वटक सूक्ष्मजीवो ंमें असामान्य आनुवंवशक कोि से िुलयभ अमीनो एवसि प्राप्त 

हुआ 

5. Caregivers shoulder Huntington’s Disease weight with little aid 

 िेखभाल करने वालो ंपर हंवटंगटन रोग का बोि, सहार्ता बहुत कम 
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Red Fort blast accused used ‘ghost’ SIM cards to stay in touch with handlers 
in Pak 

 लाल वकला धमाके के आरोपी ने पावकस्तान में हैंिलसय से संपकय  के वलए ‘घोस्ट’ वसम कािय का 

इसे्तमाल वकर्ा 

• Investigations into the “white-collar” terror module linked to the blast near Delhi’s Red 
Fort on November 10 last year, which claimed 15 lives, show that doctors used a 
sophisticated web of “ghost” SIM cards and encrypted apps to coordinate with Pakistani 
handlers, officials claimed on Sunday. 

 जपछले साल 10 नवंबर को विल्ली के लाल वकले के पास हुए िमाके से िुडे़ “िाइट-कॉलर” आतंक मॉडू्यल 

की िांच में, जिसमें 15 लोगो ंकी मौत हुई, यह सामने आया जक िॉक्टरो ंने पावकस्तान व्हस्थत हैंिलसय से 

संपकय  करने के वलए ‘घोस्ट’ वसम कािय और एव्हरक्पे्टि ऐप्स का जवटल नेटवकय  इिेमाल जकया, अजिकाररयो ं

ने रजववार को दावा जकया। 

Dual-phone protocol 

 िुअल-फोन प्रोटोकॉल 

• The officials said “ghost” SIM cards were being used by the arrested doctors as part of a 
tactical “dual-phone” protocol to evade security agencies. 
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 अजिकाररयो ंने कहा जक वगरफ्तार िॉक्टरो ंद्वारा सुरक्षा एजेंवसर्ो ंसे बचने के वलए एक रणनीजतक “िुअल-

फोन” प्रोटोकॉल के जहसे्स के रूप में ‘घोस्ट’ वसम कािय का उपयोग जकया िा रहा था। 

• Each accused, including Dr. Umar Un Nabi, who was killed while driving the explosives-
laden vehicle, carried two to three mobile handsets, they said. 

 अजिकाररयो ंने कहा जक प्रते्यक आरोपी, जिनमें िॉ. उमर उन नबी शाजमल हैं, िो ववस्फोटक से भरी गाडी 

चला रहे थे और मारे गए, िो से तीन मोबाइल हैंिसेट लेकर चलते थे। 

• The accused carried one “clean” phone registered in their own names for personal and 
professional use to avoid suspicion, and another was the “terror phone” used exclusively 
for WhatsApp and Telegram communication with their handlers in Pakistan. 

 आरोपी एक “साफ” फोन अपने नाम पर व्यव्हक्तगत और पेशेवर उपर्ोग के जलए रखते थे ताजक जकसी को 

संदेह न हो, और दूसरा था “टेरर फोन”, िो केवल पावकस्तान में अपने हैंिलसय से WhatsApp और 

Telegram पर संपकय  करने के वलए इिेमाल होता था। 

• The SIM cards for these secondary devices were issued in the names of unsuspecting 
civilians whose Aadhaar details were misused, the officials said. 

 अजिकाररयो ंने कहा जक इन सेकें िरी विवाइसो ंके जलए जसम काडव अनजाने नागररको ंके नाम पर िारी जकए 

गए थे, जिनके आधार वववरण का िुरुपर्ोग जकया गया। 

• The security agencies noted a disturbing trend where these compromised SIM cards 
remained active on messaging platforms across the border in Pakistan-occupied 
Kashmir (PoK) or Pakistan. 

 सुरक्षा एजेंवसर्ो ंने एक जचंतािनक रुझान देखा जक ये समझौता जकए गए जसम काडव सीमा पार के मैसेवजंग 

पे्लटफॉर्म्य पर पावकस्तान-व्यवव्हस्थत कश्मीर (PoK) र्ा पावकस्तान में सजिय रहते थे। 

• By exploiting features that allow messaging apps to run without a physical SIM in the 
device, the handlers were able to direct the module to learn IED (improvised explosive 
device) assembly via YouTube and plot “hinterland” attacks. 

 जडवाइस में भौवतक वसम के वबना मैसेवजंग ऐप्स चलाने की सुववधाओ ंका फायदा उठाकर, हैंिलसय म़ॉडू्यल 

को IED (इम्प्रोवाइज्ड एक्सप्लोवसव विवाइस) असेंबली YouTube के माध्यम से सीखने और “वहंटरलैंि” 

हमले की योिना बनाने में सक्षम थे। 

• To plug these security gaps, the Centre had issued a directive on November 28 last year, 
mandating that app-based communication services must be continuously linked to an 
active, physical SIM card within the device. 

 इन सुरक्षा खावमर्ो ंको दूर करने के जलए, कें द्र सरकार ने वपछले साल 28 नवंबर को एक जनदेश िारी जकया, 

जिसमें यह अजनवायव जकया गया जक ऐप-आधाररत संचार सेवाएं लगातार जडवाइस में सवक्र् भौवतक वसम 

कािय से िुड़ी हो।ं 
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Centre relaxes norms for start-ups 
to get funds from DSIR 

 कें द्र ने स्टाटय-अप्स को DSIR से फंि पाने 

के वलए वनर्मो ंमें ढील िी 

• The Centre on Sunday relaxed the norms 
for deeptech start-ups to get financial 
assistance from the Department of Scientific 
and Industrial Research (DSIR). 

 रजववार को कें द्र ने िीपटेक स्टाटय-अप्स को वैज्ञावनक 

और औद्योवगक अनुसंधान ववभाग (DSIR) से ववत्तीर् 

सहार्ता प्राप्त करने के जलए वनर्मो ंमें ढील दी। 

• At the 42nd foundation day celebrations 
of the DSIR, Union Science and Technology 
Minister Jitendra Singh announced the 
removal of the three-year viability criteria for 
deeptech start-ups to get financial 
assistance of up to ₹1 crore under the 
Industrial Research and Development 
Promotion Programme (IRDPP) of the 
department. 

 DSIR के 42वें स्थापना विवस समारोह में, कें द्रीर् 

ववज्ञान और प्रौद्योवगकी मंत्री वजतेंद्र वसंह ने िीपटेक 

स्टाटय-अप्स के जलए जवभाग के औद्योवगक अनुसंधान 

और ववकास संवधयन कार्यक्म (IRDPP) के तहत ₹1 

करोड तक की ववत्तीर् सहार्ता प्राप्त करने के जलए 

तीन साल की स्थावर्त्व मानिंि हर्टाने की घोर्णा की। 

• The DSIR extends financial assistance up 
to ₹1 crore to start-ups under its IRDPP only 
if they prove to be sustainable and viable for 
a minimum period of three years. 

 DSIR अपने IRDPP के तहत स्टाटय-अप्स को केवल 

तभी ₹1 करोड तक की ववत्तीर् सहार्ता देता है िब वे 

कम से कम तीन वर्ों तक सतत और व्यवहार्य होने 

का प्रमाण दें। 

• Describing the move as an incentive to accelerate and sustain start-ups, Mr. Singh said, 
“The removal of the three-year existence requirement is a significant incentive to help 
deep-tech start-ups scale faster, even before they are fully on their own.” 

 इस कदम को स्टाटय-अप्स को ते़ी से बढ़ाने और बनाए रखने के वलए प्रोत्साहन बताते हुए श्री जसंह ने कहा, 

“तीन साल की स्थापना आवश्यकता को हर्टाना एक महत्वपूणय प्रोत्साहन है िो िीप-टेक स्टाटय-अप्स को 

उनकी पूरी तरह से स्वतंत्र होने से पहले ही तेिी से जवकजसत होने में मदद करेगा।” 

• However, the start-ups will have to maintain appropriate evaluation standards linked to 
technological maturity, he said. 

 हालांजक, उन्होनें कहा जक स्टाटय-अप्स को तकनीकी पररपिता से िुडे़ उवचत मूल्यांकन मानको ंको बनाए 

रखना होगा। 
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Gandhinagar typhoid surge due to water pipeline leak 

 गांधीनगर में पानी की पाइपलाइन लीकेज के कारण टाइफाइि 

मामले बढे़ 

• Union Home Minister and Gandhinagar Lok Sabha member Amit 
Shah on Sunday directed the city’s administration to work on a war 
footing amid the emergence of nearly 100 cases of suspected 
typhoid, the Gujarat government said. 

 कें द्रीर् गृहमंत्री और गांधीनगर लोकसभा सिस्य अवमत शाह ने रजववार को शहर 

प्रशासन को लगभग 100 संिेहास्पि टाइफाइि मामलो ंके उभरने के बीच 

रु्द्स्तरीर् कारयवाई करने का जनदेश जदया, िैसा जक गुजरात सरकार ने बताया। 

• Due to leakage in a water pipeline, cases of suspected typhoid 
were reported in Sectors 24, 28, and Adivada area of Gandhinagar 
city a few days ago, the State government said in a release. 

 कुछ जदन पहले पानी की पाइपलाइन में ररसाव के कारण गांधीनगर शहर के 

सेक्टर 24, 28 और अविवािा के्षत्र में संिेहास्पि टाइफाइि मामलो ंकी सूचना 

जमली, िैसा जक राज्य सरकार ने एक बयान में कहा। 

• So far, 113 cases of suspected typhoid have been detected in the 
State capital. 

 अब तक, राज्य की राजधानी में 113 संिेहास्पि टाइफाइि मामलो ंका पता चला 

है। 

• Of these, 19 patients have been discharged after treatment, while 
94 are under treatment. 

 इनमें से, 19 मरीजो ंको इलाज के बाि छुट्टी दे दी गई है, िबजक 94 का इलाज 

चल रहा है। 
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Unusual genetic code in Antarctic microbes yields rare amino acid 

अंटाकय वटक सूक्ष्मजीवो ंमें असामान्य आनुवंवशक कोि से िुलयभ अमीनो एवसि प्राप्त हुआ 

The dictionary of life has a new update 

 जीवन के शब्दकोश में एक नर्ा अपिेट हुआ है 

• A DNA sequence that signals cells in almost all other organisms to stop synthesising proteins 
instead encodes a rare amino acid in some archaea, according to a study published in 
Science in November 

 Science में नवंबर में प्रकाजशत एक अध्ययन के अनुसार, एक DNA अनुिम िो लगभग सभी अन्य िीवो ंमें 

कोजशकाओ ंको प्रोर्टीन संशे्लर्ण रोकने का संकेत देता है, कुछ आवकय र्ा में एक िुलयभ अमीनो अम्ल को 

एन्कोड करता है 

• Archaea are microbes that resemble bacteria in shape and size but are biologically distinct 

 आवकय र्ा ऐसे सूक्ष्मिीव हैं िो आकार और बनावर्ट में बैक्टीररया िैसे होते हैं लेजकन जैववक रूप से वभन्न होते हैं 

• Calling the study “the first of its kind,” Bose Institute, Kolkata, biological sciences 
associate professor Abhrajyoti Ghosh said the discovery could help scientists engineer 
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proteins with “functional advantages that have been hitherto unknown.” 

 इस अध्ययन को “अपनी तरह का पहला” बताते हुए बोस इंस्टीटू्यट, कोलकाता के िैजवक जवज्ञान के 

एसोजसएर्ट प्रोफेसर अभ्रज्योवत घोर् ने कहा जक यह खोि वैज्ञाजनको ंको ऐसे प्रोर्टीन इंिीजनयर करने में मदद कर 

सकती है जिनमें अब तक अज्ञात कार्ायत्मक लाभ हो ं

• Dr. Ghosh studies how archaea respond to stress 

 िॉ. घोर् यह अध्ययन करते हैं जक आवकय र्ा तनाव के प्रजत कैसे प्रजतजिया करते हैं 

• The study’s findings provide “yet another fantastic example of how biology hides secrets 
that drive biotechnology innovation,” University of California, Berkeley, chemistry 
professor and study coauthor Alanna Schepartz said in a statement 

 अध्ययन के जनष्कर्व “इस बात का एक और शानिार उिाहरण” प्रिुत करते हैं जक िीवजवज्ञान कैसे ऐसे 

रहस्य छुपाता है िो जैव प्रौद्योवगकी नवाचार को आगे बढाते हैं, ऐसा कैवलफ़ोवनयर्ा ववश्वववद्यालर्, बकय ले की 

रसायन जवज्ञान प्रोफेसर और अध्ययन की सह-लेस्थखका अलाना वशपाट्य़ ने कहा 

Reading the dictionary 

 शब्दकोश को समिना 

• By the late 1960s, scientists had identified the set of rules that dictate how a sequence of 
DNA corresponds to the order in which amino acids are placed in proteins 

 1960 के िशक के अंत तक वैज्ञाजनको ंने उन जनयमो ंकी पहचान कर ली थी िो यह जनिावररत करते हैं जक 

DNA का अनुिम जकस प्रकार प्रोर्टीन में अमीनो अम्ो ंके िम से मेल खाता है 

• These rules came to be called the genetic code 

 इन जनयमो ंको जेनेवटक कोि कहा िाने लगा 

• At the heart of this code are the four nitrogen-containing bases that are a part of DNA 
adenine (A), guanine (G), cytosine (C) and thymine (T) 

 इस कोड के कें द्र में DNA के चार नाइटर ोजन रु्क्त बेस होते हैं एिेवनन (A), गुआवनन (G), साइटोवसन (C) 

और थाइवमन (T) 

• Each amino acid in a protein corresponds to a three-base-long sequence of DNA a.k.a. a 
triplet codon 

 प्रोर्टीन में प्रते्यक अमीनो अम् DNA के तीन-बेस लंबे अनुक्म से संबंजित होता है जिसे वटर पलेट कोिॉन कहा 

िाता है 

• For example, a codon consisting of three thymines (TTT) corresponds to the amino acid 
phenylalanine, while TTA encodes leucine 

 उदाहरण के जलए तीन थाइजमन से बना कोड़ॉन (TTT) अमीनो अम् फेवनलएलैवनन को दशावता है िबजक 

TTA, लू्यसीन को एन्कोड करता है 

• The genetic code is a dictionary of 64 codons 

 िेनेजर्टक कोड 64 कोिॉनो ंका एक शब्दकोश है 

• Of these, 61 sense codons together encode 20 common amino acids 

 इनमें से 61 सेंस कोिॉन जमलकर 20 सामान्य अमीनो अम्लो ंको एन्कोड करते हैं 

• The remaining three, called stop codons, don’t correspond to any amino acid 

 शेर् तीन, जिन्हें स्टॉप कोिॉन कहा िाता है, जकसी भी अमीनो अम् से संबंजित नही ंहोते 

• Instead, when the protein-making mechanism encounters them, it terminates the protein 
chain 

 इसके बिाय िब प्रोर्टीन बनाने की प्रजिया इन्हें पहचानती है तो यह प्रोटीन शंृ्रखला को समाप्त कर देती है 

Exceptional archaea 

 वववशष्ट् आवकय र्ा 

• This code is for the most part common to all living organisms 

 यह कोड अजिकांशतः  सभी जीववत जीवो ंमें समान होता है 

• Exceptions are rare 

 इसके अपवाद िुलयभ होते हैं 

• Some notable ones include the bacterium Mycoplasma, where the stop codon TGA encodes 
the amino acid tryptophan 

 कुछ प्रमुख उदाहरणो ंमें बैक्टीररया माइकोप्लाज़्मा शाजमल है, िहां स्ट़ॉप कोड़ॉन TGA, अमीनो अम् 

वटर प्टोफैन को एन्कोड करता है 
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• In human beings, the same stop codon encodes the rare amino acid selenocysteine, used 
in a small number of proteins 

 मनुष्यो ंमें वही स्ट़ॉप कोड़ॉन दुलवभ अमीनो अम् सेलेनोवसस्टीन को एन्कोड करता है, िो कुछ ही प्रोर्टीनो ंमें 

प्रयुि होता है 

• In a few proteins in some archaea, the stop codon TAG doubles up as a code for another rare 
amino acid pyrrolysine (Pyl) 

 कुछ आजकव या के कुछ प्रोर्टीनो ंमें स्ट़ॉप कोड़ॉन TAG, एक अन्य दुलवभ अमीनो अम् पाइरोलाइवसन (Pyl) के 

जलए भी कोड करता है 

• Even in archaea where TAG is known to sometimes encode Pyl, scientists had until recently 
believed these organisms usually use TAG as a stop codon, except in very few enzymes 

 यहां तक जक उन आजकव या में भी िहां TAG कभी-कभी Pyl को एन्कोड करता है, वैज्ञाजनक हाल तक मानते थे 

जक ये िीव सामान्यतः  TAG को स्टॉप कोिॉन के रूप में ही उपयोग करते हैं 

• That is now set to change 

 अब यह िारणा बिलने वाली है 

• In their study, the authors reported certain archaea where the TAG codon has been 
completely repurposed 

 अपने अध्ययन में लेखको ंने ऐसे कुछ आजकव या की ररपोर्टव दी है िहां TAG कोिॉन को पूरी तरह से नर्ा अथय 

विर्ा गर्ा है 

• These organisms read the TAG codon as a signal for Pyl not occasionally but always 

 ये िीव TAG कोिॉन को कभी-कभी नही ंबस्थि हमेशा Pyl के संकेत के रूप में पढते हैं 

• Every time there is a TAG codon in the organisms’ DNA, they incorporate Pyl in a protein 
chain 

 िब भी इन िीवो ंके DNA में TAG कोिॉन होता है, वे प्रोर्टीन शंृ्रखला में Pyl को शाजमल करते हैं 

• This “genome-wide incorporation of Pyl at TAG codons” has led the team to propose 
“the existence of a previously unrecognised genetic code” 

 TAG कोिॉनो ंपर Pyl का पूरे जीनोम में समावेशन र्टीम को एक पहले से अज्ञात जेनेवटक कोि के 

अस्थित्व का प्रिाव करने के जलए पे्रररत करता है 

• Dubbed the ‘Pyl code’, it has 62 sense codons instead of the usual 61 

 इसे ‘Pyl कोि’ नाम जदया गया है, जिसमें सामान्य 61 के बिाय 62 सेंस कोिॉन हैं 

• They code for 21 amino acids instead of the conventional 20 

 यह पारंपररक 20 के बिाय 21 अमीनो अम्लो ंको एन्कोड करता है 

Predicting proteins 

 प्रोटीन की भववष्यवाणी 

• The authors used computational methods to identify nine kinds of archaea where the TAG 
codon appeared to have been completely repurposed to encode Pyl 

 लेखको ंने कम्प्यूटेशनल वववधर्ो ंका उपयोग कर आवकय र्ा के नौ प्रकार पहचाने जिनमें TAG कोिॉन पूरी 

तरह से Pyl को एन्कोड करने के जलए पुनः  प्रयुि प्रतीत हुआ 

• From these, they chose two archaea for experiments 

 इनमें से उन्होनें प्रयोगो ंके जलए िो आवकय र्ा चुने 

• One of these was Methanococcoides burtonii, which grows in the extremely low 
temperatures of Antarctic lakes 

 इनमें से एक Methanococcoides burtonii था, िो अंटाकय वटक िीलो ंके अतं्यत कम तापमान में बढता 

है 

• The other was Methanomethylophilus alvi, found in the human gut 

 दूसरा Methanomethylophilus alvi था, िो मानव आंत में पाया िाता है 

• From these archaea, the researchers extracted proteins, fragmented them, and used a 
technique called mass spectrometry to identify the constituent amino acids 

 इन आजकव या से शोिकतावओ ंने प्रोटीन वनकाले, उन्हें खंवित वकर्ा, और घर्टक अमीनो अम्ो ंकी पहचान के 

जलए मास से्पक्टर ोमेटर ी नामक तकनीक का उपयोग जकया 

• They found 54 proteins “not previously shown to contain Pyl,” they wrote 

 उन्होनें 54 प्रोटीन पाए जिनमें पहले Pyl की उपस्थिजत नही ंजदखाई गई थी, ऐसा उन्होनें जलखा 

• The proteins they identified play diverse roles in these organisms, including replicating DNA 
and producing energy 
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 जिन प्रोर्टीनो ंकी उन्होनें पहचान की वे इन िीवो ंमें ववववध भूवमकाएाँ  जनभाते हैं, जिनमें DNA की प्रवतकृवत और 

ऊजाय उत्पािन शाजमल है 

• This led the authors to conclude that “M. burtonii and M. alvi archaea have adopted a non-
standard genetic code with 62 sense codons encoding 21 amino acids and only two 
stop codons” 

 इससे लेखको ंने जनष्कर्व जनकाला जक “M. burtonii और M. alvi आवकय र्ा ने एक गैर-मानक जेनेवटक 

कोि अपनार्ा है वजसमें 62 सेंस कोिॉन, 21 अमीनो अम्लो ंको एन्कोि करते हैं और केवल िो स्टॉप 

कोिॉन होते हैं” 

• The finding might require scientists to rethink how they predict protein sequences for these 
organisms 

 यह खोि वैज्ञाजनको ंको इन िीवो ंके जलए प्रोटीन अनुक्मो ंकी भववष्यवाणी करने के तरीके पर पुनववयचार 

करने के जलए पे्रररत कर सकती है 

• Typically, predicting the protein encoded by a gene requires researchers to read codons 
using the standard genetic code 

 सामान्यतः  जकसी िीन द्वारा एन्कोड जकए गए प्रोर्टीन की भजवष्वाणी के जलए शोिकतावओ ंको मानक जेनेवटक 

कोि का उपयोग कर कोड़ॉन पढने पड़ते हैं 

• But now, scientists must use the Pyl code, “interpreting all TAG codons as coding for Pyl 
for correct protein prediction,” the authors have argued 

 लेजकन अब वैज्ञाजनको ंको Pyl कोि का उपयोग करना होगा और “सभी TAG कोिॉनो ंको Pyl के वलए 

कोविंग मानना होगा तावक सही प्रोटीन भववष्यवाणी हो सके,” ऐसा लेखको ंने तकव  जदया है 

Bacteria as factories 

 फैक्टर ी के रूप में बैक्टीररर्ा 

• The study’s potential applications involve bioengineering, where researchers can manipulate 
bacteria to produce useful materials 

 इस अध्ययन के संभाजवत अनुप्रयोग बार्ोइंजीवनर्ररंग से िुडे़ हैं, िहां शोिकताव बैक्टीररया को उपर्ोगी पिाथय 

बनाने के जलए संशोजित कर सकते हैं 

• The study’s findings could help researchers “incorporate Pyl in proteins at desired 
positions,” Tanweer Hussain, associate professor of developmental biology and genetics at 
the Indian Institute of Science, Bengaluru, said 

 अध्ययन की खोिें शोिकतावओ ंको “प्रोटीन में इव्हच्छत स्थानो ंपर Pyl को शावमल करने” में मदद कर 

सकती हैं, ऐसा भारतीर् ववज्ञान संस्थान, बेंगलुरु के जवकासात्मक िीवजवज्ञान और आनुवंजशकी के एसोजसएर्ट 

प्रोफेसर तनवीर हुसैन ने कहा 

• Dr. Hussain studies how organisms build protein from their DNA blueprints 

 िॉ. हुसैन यह अध्ययन करते हैं जक िीव अपने DNA िूवपं्रट से प्रोर्टीन कैसे बनाते हैं 

• His enthusiasm may be well founded 

 उनका उत्साह ठोस आधार पर आिाररत हो सकता है 

• In their study, the Berkeley researchers genetically modified Escherichia coli, a common 
bacterium, to express the archaeal cellular machinery required to read the Pyl code and 
incorporate Pyl in proteins 

 अपने अध्ययन में बकय ले के शोधकतायओ ंने एक सामान्य बैक्टीररर्ा Escherichia coli को आनुवंजशक रूप 

से संशोजित जकया ताजक वह आवकय र्ा की कोवशकीर् मशीनरी को अजभव्यि कर सके िो Pyl कोि को 

पढने और प्रोर्टीन में Pyl शाजमल करने के जलए आवश्यक है 

• They also engineered the bacterium to express a protein whose sequence had a TAG codon 
in the middle 

 उन्होनें बैक्टीररया को इस प्रकार भी इंिीजनयर जकया जक वह ऐसा प्रोर्टीन व्यि करे जिसके अनुिम के बीच में 

TAG कोिॉन हो 

• If this setup worked, the bacteria would read this TAG codon as Pyl-coding, add Pyl at that 
location, and produce the complete protein 

 यजद यह व्यविा सफल होती तो बैक्टीररया इस TAG कोिॉन को Pyl-कोविंग के रूप में पढते, उस िान पर 

Pyl िोड़ते और पूणय प्रोटीन बनाते 

• Otherwise, the TAG codon would signal ‘stop’, and the bacteria would produce a shorter 
protein 

 अन्यथा TAG कोिॉन ‘स्टॉप’ का संकेत देता और बैक्टीररया छोटा प्रोटीन बनाते 
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• Extracts from these bacteria confirmed that they had produced the complete protein 

 इन बैक्टीररया से प्राप्त अकव  ने पुजष्ट की जक उन्होनें पूणय प्रोटीन का उत्पादन जकया था 

• That is they could indeed use the archaeal machinery to produce Pyl-containing proteins 

 अथावत वे वािव में आवकय र्ा की मशीनरी का उपयोग कर Pyl-रु्क्त प्रोटीन बना सकते थे 

• The discovery of the Pyl code has scientists excited 

 Pyl कोि की खोि ने वैज्ञाजनको ंको उत्सावहत कर जदया है 

• Both Dr. Hussain and Dr. Ghosh are keen to know more about the role of Pyl in proteins 

 िॉ. हुसैन और िॉ. घोर् दोनो ंही प्रोटीन में Pyl की भूवमका के बारे में और िानने के इचु्छक हैं 

• “Does Pyl incorporation confer the archaea a fitness advantage in their natural 
environments?” Dr. Ghosh asked 

 “क्या Pyl का समावेशन आवकय र्ा को उनके प्राकृवतक वातावरण में कोई अनुकूलन लाभ िेता है?” यह 

प्रश्न िॉ. घोर् ने उठाया 

• He anticipated that future research could soon offer an answer 

 उन्होनें अनुमान लगाया जक भववष्य का शोध शीघ्र ही इसका उत्तर दे सकता है 
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Caregivers shoulder Huntington’s Disease weight with little aid 

 िेखभाल करने वालो ंपर हंवटंगटन रोग का बोि, सहार्ता बहुत कम 

• Caregivers shoulder Huntington’s Disease weight with little aid 

 देखभाल करने वालो ंपर हंवटंगटन रोग का बोझ, सहायता बहुत कम 

• Although globally classified as a rare disease, Huntington’s Disease is increasingly 
recognised as underdiagnosed in India due to limited awareness. 

 वैजिक िर पर िुलयभ रोग के रूप में वगीकृत होने के बाविूद, हंवटंगटन रोग को भारत में कम पहचान के 

कारण सीवमत जागरूकता से िुड़ा माना िा रहा है। 

• The delay in its recognition has left families without any financial support from the 
government. 

 इसकी पहचान में देरी के कारण पररवारो ंको सरकारी ववत्तीर् सहार्ता नही ंजमल पाई है। 
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• While there is no cure for the disease, treatments are available that can improve patients’ 
quality of life and ease the burden on caregivers. 

 हालाुँजक इस रोग का कोई इलाज नही ंहै, लेजकन उपचार उपलि हैं िो मरीिो ंके जीवन की गुणवत्ता सुिार 

सकते हैं और िेखभाल करने वालो ंके बोि को कम कर सकते हैं। 

• However, lack of awareness and the high cost of treatment remain the biggest hurdles, 
writes Nellore Shravani. 

 हालाुँजक, जागरूकता की कमी और उपचार की ऊाँ ची लागत सबसे बड़ी बािाएुँ  बनी हुई हैं, जलखती हैं 

नेल्लोर श्रावणी। 

• Sitting on the •oor of her modest two-room house in Kalugotla village near Yemmiganur 
in Kurnool district of Andhra Pradesh, Mahalakshmi (name changed), her face careworn 
and eyes drooping, pulls out a sheaf of health reports from multiple hospitals. 

 आंध्र प्रिेश के कुरनूल व़ले के रे्व्हम्मगनूर के पास कालुगोटला गााँव में अपने सािारण िो-कमरे के घर के 

फशव पर बैठी महालक्ष्मी (नाम बिला हुआ), थके चेहरे और झुकी आुँखो ंके साथ, कई अस्पतालो ंकी स्वास्थ्य 

ररपोटों का पुजलंदा जनकालती हैं। 

• A daily wager who earns barely ₹200 a day and receives a monthly pension of ₹4,000, she 
is the sole breadwinner for a family of eight—her aged parents, two daughters, and their 
three children. 

 िैवनक म़िूर के रूप में मुस्थिल से ₹200 प्रवतविन कमाने वाली और ₹4,000 मावसक पेंशन पाने वाली 

महालक्ष्मी आठ सिस्यो ंवाले पररवार की एकमात्र कमाने वाली हैं—उनके बु़ुगय माता-वपता, िो बेवटर्ााँ और 

उनके तीन बचे्। 

• Yet, it is not merely the meagre income that weighs upon Mahalakshmi. 

 जफर भी, महालक्ष्मी पर केवल कम आर् का ही बोझ नही ंहै। 

• The heavier burden is Huntington’s Disease (HD), a rare medical condition that has 
impacted her family. 

 इससे भी बड़ा बोझ हंवटंगटन रोग (HD) है, िो एक िुलयभ वचवकत्सीर् व्हस्थवत है और जिसने उनके पररवार को 

प्रभाजवत जकया है। 

• Mahalakshmi’s husband and his two siblings lost their battle against the disease, and later her 
son E. Jagadeesh Goud, who is ered from Juvenile Huntington’s Disease, also passed 
away on November 2, 2025. 

 महालक्ष्मी के पजत और उनके दो भाई-बहन इस रोग से िंग हार गए, और बाद में उनके बेरे्ट ई. जगिीश गौड, 

िो जुवेनाइल हंवटंगटन रोग से पीजड़त थे, का भी 2 नवंबर 2025 को जनिन हो गया। 

• Now, Mahalakshmi is caring for her daughter Rani (name changed), who was diagnosed 
with HD two years after giving birth to her own child. 

 अब महालक्ष्मी अपनी बेर्टी रानी (नाम बिला हुआ) की देखभाल कर रही हैं, जिन्हें अपने बचे्च को िन्म देने के 

दो साल बाद HD का पता चला। 

• “It is a strange thing,” Mahalakshmi says in a tone heavy with sadness, when asked if she 
understands the disease. 

 “यह एक अिीब बात है,” बीमारी को समझने के बारे में पूछे िाने पर महालक्ष्मी गहरी उदासी के साथ कहती हैं। 

• “They do not have a fever, but they somehow become very ill. 

 “उन्हें बुखार नही ंहोता, लेजकन वे जकसी तरह बहुत बीमार हो िाते हैं। 

• They cannot walk or talk properly. 

 वे ठीक से चल या बोल नही ंपाते। 

• For some reason, they do not sleep either,” she says, adding, 

 जकसी कारण से, वे सोते भी नही ंहैं,” वह आगे कहती हैं। 

• “No one else in the village has it. It seems to run only in my family.” 

 “गाुँव में जकसी और को यह नही ंहै। लगता है यह केवल मेरे पररवार में ही है।” 

• Sleep-deprived and burnt out, Mahalakshmi points to a report from the heap of lies, issued 
by a neurologist in Kurnool, which mentions the condition “possible Huntington’s 
Disease” that her son Jagadeesh had. 

 नीदं से वंजचत और थकी हुई, महालक्ष्मी फाइलो ंके ढेर में से कुरनूल के एक नू्यरोलॉवजस्ट की ररपोर्टव जदखाती 

हैं, जिसमें उनके बेरे्ट िगदीश की स्थिजत को “संभाववत हंवटंगटन रोग” बताया गया है। 

• “That is what my son had,” she says, gazing at his photo frame adorned with a garland in the 
corner of the living room. 

 “यही बीमारी मेरे बेरे्ट को थी,” वह बैठक के कोने में रखी माला से सिी उसकी तस्वीर को देखते हुए कहती हैं। 
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• Recalling her son’s condition, Mahalakshmi says that what began in 2016 as a slight bend in 
his shoulder—initially attributed to an external injury—gradually progressed into something 
far more debilitating and unfathomable: Juvenile Huntington’s Disease. 

 अपने बेरे्ट की हालत याद करते हुए महालक्ष्मी बताती हैं जक 2016 में कंिे के हिे झुकाव से शुरू हुई 

समस्या—जिसे पहले बाहरी चोट माना गया—िीरे-िीरे एक बेहद गंभीर और अकल्पनीय बीमारी में बदल गई: 

जुवेनाइल हंवटंगटन रोग। 

• Nine years later, Jagadeesh, aged 23, passed away following complications from a fall at 
home. 

 नौ साल बाद, 23 वर्य की उम्र में िगदीश की घर में वगरने से हुई जवटलताओ ंके कारण मृतु्य हो गई। 

• He was a bright student. 

 वह एक मेधावी छात्र था। 

• Even after being diagnosed in Class IX, he continued going to school and later to 
intermediate college, three villages away, despite our protests. 

 कक्षा नौवी ंमें जनदान होने के बाद भी, हमारे जवरोि के बाविूद, वह सू्कल िाता रहा और बाद में तीन गाुँव दूर 

इंटरमीविएट कॉलेज भी गया। 

• He fell multiple times while getting on or off the bus and struggled to hold a pen. 

 बस में चढते-उतरते समय वह कई बार जगरा और पेन पकड़ने में भी उसे कजठनाई होती थी। 

• Yet that did not stop Jagadeesh from pursuing his studies. 

 जफर भी, इसने िगदीश को पढाई िारी रखने से नही ंरोका। 

• In his •nal days, Jagadeesh was bedridden and unable to speak. 

 अपने अंजतम जदनो ंमें, िगदीश वबस्तर पर पडे रहते थे और बोल नही ंपाते थे। 

• Mahalakshmi, who had already lost three members of her family to the disease, donated 
Jagadeesh’s brain for research at National Institute of Mental Health and Neurosciences 
(NIMHANS), making it the first juvenile HD brain donation in the country. 

 महालक्ष्मी, िो पहले ही इस रोग से अपने पररवार के तीन सिस्यो ंको खो चुकी थी,ं ने नेशनल इंस्टीटू्यट ऑफ 

मेंटल हेल्थ एंि नू्यरोसाइंसे़ (NIMHANS) में िगदीश का मव्हस्तष्क शोध के वलए िान जकया, िो देश का 

पहला जुवेनाइल HD बे्रन िोनेशन बना। 

• According to medical experts, Huntington’s Disease (HD) is a progressive, hereditary 
and adult-onset neurodegenerative condition causing severe involuntary movements, 
motor dysfunction, cognitive, and behavioural symptoms, leading to lifelong disability and loss 
of independence. 

 वचवकत्सा ववशेर्ज्ञो ंके अनुसार, हंवटंगटन रोग (HD) एक प्रगवतशील, आनुवंवशक और वर्स्क-प्रारंभ 

नू्यरोिीजेनेरेवटव बीमारी है, िो गंभीर अनैस्थच्छक गजतजवजियाुँ, मोर्टर जडसं्फक्शन, संज्ञानात्मक और व्यवहाररक 

लक्षण उत्पन्न करती है, जिससे आिीवन जवकलांगता और आत्मजनभवरता की हाजन होती है। 

• Rani’s monthly medical expenses amount to ₹2,000. 

 रानी के मावसक वचवकत्सा खचय लगभग ₹2,000 हैं। 

• In addition, with a debt of ₹15 lakh weighing on her, Mahalakshmi constantly worries but 
never complains. 

 इसके अलावा, ₹15 लाख के क य़ के बोझ के साथ महालक्ष्मी लगातार जचंजतत रहती हैं लेजकन कभी जशकायत 

नही ंकरती।ं 

• Rani cannot walk without support, and her slurred speech is incomprehensible to everyone 
except her mother. 

 रानी जबना सहारे चल नही ंसकती ंऔर उनकी लडखडाती बोली उनकी माुँ के अलावा जकसी को समझ में नही ं

आती। 

• “They cannot do anything on their own,” says Mahalakshmi. 

 “वे अपने आप कुछ भी नही ंकर सकते,” महालक्ष्मी कहती हैं। 

• Now, she does all of these for her daughter, even though she is painfully aware that her 
daughter, too, may die soon. 

 अब वह ये सब अपनी बेर्टी के जलए करती हैं, हालाुँजक उन्हें यह ददवनाक सच्चाई पता है जक उनकी बेर्टी भी िल्द 

मर सकती है। 

• “I have accepted the reality that I may lose my daughter as well, but I only hope my 
granddaughter does not inherit it,” she says, wiping away tears. 

 “मैं इस सच्चाई को स्वीकार कर चुकी हुँ जक मैं अपनी बेर्टी को भी खो सकती हुँ, लेजकन बस यही चाहती हुँ जक 

मेरी नाजतन को यह बीमारी न हो,” वह आुँसू पोछंते हुए कहती हैं। 
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• “Had I known about her condition, I would not have let her marry or have children,” says 
Mahalakshmi. 

 “अगर मुझे उसकी हालत के बारे में पता होता, तो मैं उसे शादी या बचे्च नही ंकरने देती,” महालक्ष्मी कहती हैं। 

• Rani’s husband abandoned her after learning of her condition. 

 रानी की बीमारी का पता चलने के बाद उसके पजत ने उसे छोड़ जदया। 

• Although globally classified as a rare disease, Huntington’s Disease is increasingly 
recognised as underdiagnosed in India due to limited awareness, according to Dr. Nikhil 
Ratna, a doctor and founder member of the Huntington’s Disease Society of India (HDSI), 
formed in 2019. 

 िॉ. वनव्हखल रत्ना, हंवटंगटन वि़ी़ सोसाइटी ऑफ इंविर्ा (HDSI) के संिापक सदस्य (िाजपत 2019) 

के अनुसार, वैजिक रूप से िुलयभ रोग होने के बाविूद हंवटंगटन रोग को भारत में कम वनिान के रूप में 

पहचाना िा रहा है, जिसका कारण सीवमत जागरूकता है। 

• Symptoms in HD patients typically begin between 40 and 50 years of age and progress over 
15–20 years, leading to complete loss of independence. 

 HD रोवगर्ो ंमें लक्षण आमतौर पर 40 से 50 वर्य की उम्र के बीच शुरू होते हैं और 15–20 वर्ों में बढते हुए 

पूणव आत्मजनभवरता की हाजन तक पहुुँच िाते हैं। 

• In more severe mutation ranges, HD can also occur in childhood or adolescence (juvenile 
HD). 

 अजिक गंभीर उत्पररवतवन मामलो ंमें HD बचपन र्ा वकशोरावस्था (जुवेनाइल HD) में भी हो सकता है। 

• Usually, HD follows an autosomal dominant inheritance pattern, placing each •rst-degree 
relative of an ected individual at 50% risk. 

 आमतौर पर HD ऑटोसोमल िॉवमनेंट आनुवंवशक पैटनय का पालन करता है, जिससे प्रभाजवत व्यस्थि के 

प्रते्यक प्रथम-विग्री ररशे्तिार को 50% जोव्हखम होता है। 

• The risk of children inheriting the disease increases to 75% in consanguineous marriages, 
says Dr. Nikhil Ratna. 

 िॉ. वनव्हखल रत्ना के अनुसार, सगोत्र वववाह में बच्चो ंके जलए यह िोस्थखम 75% तक बढ िाता है। 

• According to available data, there is currently no database on Huntington’s Disease at 
either the national or State level. 

 उपलब्ध आुँकड़ो ंके अनुसार, वतवमान में हंवटंगटन रोग पर राष्ट्र ीर् र्ा राज्य स्तर पर कोई िेटाबेस नही ंहै। 

• However, scientific literature and studies report more than 900 known HD cases across the 
country. 

 हालाुँजक, वैज्ञाजनक साजहत्य और अध्ययनो ंमें देश भर में 900 से अवधक ज्ञात HD मामले बताए गए हैं। 

• The World Health Organisation (WHO) de•nes rare disease as often debilitating lifelong 
disease or disorder with a prevalence of one or less per 1,000 population. 

 ववश्व स्वास्थ्य संगठन (WHO) िुलयभ रोग को ऐसी आिीवन दुबवल करने वाली बीमारी या जवकार के रूप में 

पररभाजर्त करता है जिसकी व्यापकता प्रवत 1,000 जनसंख्या पर एक र्ा उससे कम हो। 

• In 2021, the Union government formulated the National Policy for Rare Diseases (NPRD)-
2021. 

 2021 में कें द्र सरकार ने राष्ट्र ीर् िुलयभ रोग नीवत (NPRD)-2021 बनाई। 

• The NPRD recognises 63 rare diseases in India, but Huntington’s Disease is not among 
them. 

 NPRD भारत में 63 िुलयभ रोगो ंको मान्यता देता है, लेजकन हंवटंगटन रोग उनमें शाजमल नही ंहै। 

• There is no cure for the disease, but there are treatments available that can improve the life 
of the patient and reduce burden on caregivers, says Dr. Nikhil Ratna. 

 िॉ. वनव्हखल रत्ना कहते हैं जक इस रोग का कोई इलाज नही ंहै, लेजकन उपचार उपलि हैं िो मरीि के 

िीवन को बेहतर बना सकते हैं और िेखभाल करने वालो ंके बोि को कम कर सकते हैं 
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1. Olive Ridley deaths raise concern as new nesting season begins in A.P. 

 आंध्र प्रिेश में नए घोसंला बनाने के मौसम की शुरुआत के साथ ऑवलव ररिले की 

मौतो ंने वचंता बढ़ाई 

2. MGNREGA is synonymous with corruption: Chouhan 

 मनरेगा भ्रष्ट्ाचार का पर्ायर् बन चुका है: चौहान 

 
 

 
 

Olive Ridley deaths raise concern as new nesting season begins in A.P. 

 आंध्र प्रिेश में नए घोसंला बनाने के मौसम की शुरुआत के साथ ऑवलव ररिले की मौतो ंने 

वचंता बढ़ाई 

• This year’s nesting season of Olive Ridley sea turtles is in full swing on Visakhapatnam’s 
beaches. However, the discovery of turtle carcasses on the shore has alarmed wildlife 
enthusiasts and conversationalists. 

 इस वर्व ऑवलव ररिले समुद्री कछुओ ंका घोसंला बनाने का मौसम ववशाखापत्तनम के समुद्र तटो ंपर पूरे 

िोरो ंपर है। हालांजक, तर्ट पर कछुओ ंके शव जमलने से वन्यिीव पे्रमी और संरक्षणवादी जचंजतत हो गए हैं। 

• On Sunday morning, the carcasses of three large Olive Ridley turtles washed ashore on 
the Muthyalammapalem, Thantadi, and Rajanapalem beaches. 

 रवववार सुबह, मुथ्यालम्मापालेम, थंतडी, और राजनापालेम समुद्र तटो ंपर तीन बडे ऑवलव ररिले कछुओ ं

के शव बहकर आ गए। 

• It is believed the animals might have drowned after getting entangled in fishing nets, 
possibly while migrating. 

 माना िा रहा है जक ये िानवर प्रवास के दौरान मछली पकडने के जालो ंमें फंसकर डूब गए होगें। 

• Experts said that the turtles need to surface for breathing every 40 to 45 minutes and can 
drown if caught in fishing nets. 
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 जवशेर्ज्ञो ंने कहा जक कछुओ ंको हर 40 से 45 वमनट में सांस लेने के जलए सतह पर आना पड़ता है और यजद वे 

मछली पकड़ने के िाल में फंस िाएं तो डूब सकते हैं। 

• They called for stricter enforcement of the Andhra Pradesh Marine Fishing Regulation Act, 
including action against illegal fishing within 8 km of the coast. 

 उन्होनें आंध्र प्रिेश समुद्री मत्स्य वववनर्मन अवधवनर्म के कडे़ जियान्वयन की मांग की, जिसमें तट से 8 

वकमी के भीतर अवैध मछली पकडने के स्थखलाफ कारववाई शाजमल है। 

• With the Forest Department planning to create four nesting zones next week, concerns 
have been raised about the impact of artificial lighting along the Visakhapatnam coastline. 

 वन ववभाग द्वारा अगले सप्ताह चार घोसंला के्षत्र बनाने की योिना के साथ, ववशाखापत्तनम तटरेखा पर 

कृवत्रम रोशनी के प्रभाव को लेकर जचंताएं िताई गई हैं। 

• Speaking to The Hindu on Sunday, Visakhapatnam District Forest Officer Ravindra 
Dhama said: “We are collaborating with The Tree Foundation to run four hatcheries along 
the coast. Special precautions will be taken during the Visakha Utsav (January 23-31) to 
ensure that the nesting turtles are not disturbed.” 

 रजववार को ि वहंिू से बात करते हुए ववशाखापत्तनम वजला वन अवधकारी रववंद्र धामा ने कहा: “हम तर्ट के 

साथ चार हैचरी चलाने के जलए ि टर ी फाउंिेशन के साथ सहयोग कर रहे हैं। ववशाखा उत्सव (23-31 

जनवरी) के दौरान जवशेर् साविाजनयां बरती िाएंगी ताजक घोसंला बना रहे कछुओ ंको परेशान न जकया िाए।” 

• The Andhra Pradesh coastline is a crucial nesting ground for Olive Ridleys (Lepidochelys 
olivacea), which are listed as ‘vulnerable’ by the International Union for Conservation of 
Nature (IUCN). 

 आंध्र प्रिेश की तटरेखा ऑवलव ररिले (लेवपिोकेवलस ओवलवावसर्ा) के जलए एक महत्वपूणव घोसंला िल 

है, जिन्हें अंतरराष्ट्र ीर् प्रकृवत संरक्षण संघ (IUCN) ने ‘संवेिनशील’ शे्रणी में सूचीबद्ध जकया है। 

• The turtles typically nest along sandy beaches from December to April. 

 ये कछुए आमतौर पर विसंबर से अपै्रल के बीच रेतीले समुद्र तटो ंपर घोसंले बनाते हैं। 
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MGNREGA is synonymous with corruption: Chouhan 

 मनरेगा भ्रष्ट्ाचार का पर्ायर् बन चुका है: चौहान 

• Union Minister accuses Congress of spreading misinformation about the new rural jobs Act, 
says it offers a better scheme than the MGNREGA; Centre unveils 184 ‘climate-resilient’ 
seed varieties 

 कें द्रीय मंत्री ने नई ग्रामीण रोजगार र्ोजना को लेकर कांगे्रस पर गलत सूचना फैलाने का आरोप लगाया, कहा 

जक यह मनरेगा से बेहतर योिना है; कें द्र ने 184 ‘जलवारु्-रोधी’ बीज वकस्मो ंका अनावरण जकया 

• Defending the recently passed Viksit Bharat Guarantee for Rozgar and Ajeevika Mission 
(Gramin) Bill, Union Agriculture Minister Shivraj Singh Chouhan said on Sunday that the 
Congress was spreading misinformation about the new scheme. 

 हाल ही में पाररत ववकवसत भारत गारंटी फॉर रोजगार एंि आजीववका वमशन (ग्रामीण) ववधेर्क का बचाव 
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करते हुए कें द्रीय कृजर् मंत्री वशवराज वसंह चौहान ने रजववार को कहा जक कांगे्रस नई योिना को लेकर गलत 

िानकारी फैला रही है। 

• He also said that the new seed varieties, released on Sunday, would boost crop production. 

 उन्होनें यह भी कहा जक रजववार को िारी की गई नई बीि जकस्में फसल उत्पादन को बढावा देंगी। 

• Mr. Chouhan said Leader of the Opposition in the Lok Sabha Rahul Gandhi was not present 
in the House when the Bill was taken up for debate. 

 श्री चौहान ने कहा जक लोकसभा में जवपक्ष के नेता राहुल गांधी उस समय सदन में मौिूद नही ंथे िब जविेयक 

पर चचाव के जलए लाया गया। 

• He said the Opposition did not want to listen to the details of the Bill. 

 उन्होनें कहा जक जवपक्ष जविेयक का जववरण सुनना ही नही ंचाहता था। 

• “The Congress has announced an MGNREGA [Mahatma Gandhi National Rural 
Employment Guarantee Act] Bachao Sangram. It is actually a ‘save corruption’ campaign. 
MGNREGA has become synonymous with corruption. Under social audits done by gram 
sabhas, there were more than 10,51,000 complaints. The same work was repeated, work 
was done by machines, money was siphoned off in the name of cleaning canals and roads, 
30% workers were above the age of 60,” he said. 

 “कांगे्रस ने मनरेगा [महात्मा गांधी राष्ट्र ीर् ग्रामीण रोजगार गारंटी अवधवनर्म] बचाओ संग्राम की घोर्णा की 

है। यह वािव में ‘भ्रष्टाचार बचाओ’ अजभयान है। मनरेगा भ्रष्टाचार का पयावय बन चुका था। ग्राम सभाओ ंद्वारा 

जकए गए सामाजिक अंकेक्षण में 10,51,000 से अवधक वशकार्तें थी।ं एक ही काम बार-बार जकया गया, मशीनो ं

से काम कराया गया, नहरो ंऔर सड़को ंकी सफाई के नाम पर पैसा जनकाला गया, 30% मजिूर 60 वर्य से 

अजिक आयु के थे,” उन्होनें कहा। 

• The Minister said an amount of more than ₹8.48 lakh crore had been allocated to the 
scheme by the government, while the erstwhile United Progressive Alliance had spent just 
over ₹2 lakh crore on it. 

 मंत्री ने कहा जक सरकार ने इस योिना के जलए ₹8.48 लाख करोड से अवधक की राजश आवंजर्टत की है, 

िबजक पूवव की संरु्क्त प्रगवतशील गठबंधन सरकार ने इस पर जसफव  ₹2 लाख करोड से थोडा अवधक खचव 

जकया था। 

• “The Congress is a factory of lies. It is now saying that workers will not get work,” he said, 
adding that the new Bill offers a better scheme than the MGNREGA. 

 “कांगे्रस झठू की फैक्टर ी है। अब यह कह रही है जक मिदूरो ंको काम नही ंजमलेगा,” उन्होनें कहा और िोड़ा जक 

नया जविेयक मनरेगा से बेहतर योिना प्रदान करता है। 

New seeds 

 नए बीज 

• The Centre on Sunday unveiled 184 high-yielding and climate-resilient seed varieties of 
25 crops that will help farmers increase productivity, reduce costs, and cope with climate 
change, soil salinity, drought, and other biotic and abiotic stresses. 

 कें द्र ने रजववार को 25 फसलो ंकी 184 उच् उत्पािक और जलवारु्-रोधी बीज वकस्मो ंका अनावरण जकया, 

िो जकसानो ंको उत्पादकता बढाने, लागत घर्टाने और िलवायु पररवतवन, मृदा लवणता, सूखा तथा अन्य िैजवक 

और अिैजवक दबावो ंसे जनपर्टने में मदद करेंगी। 

• The new varieties — developed by the Indian Council of Agricultural Research (ICAR), 
various universities, and private entities — include 122 cereals, six pulses, 13 oilseeds, 11 
fodder crops, six sugarcane varieties, 24 cotton (including 22 BT cotton), and one each 
of jute and tobacco, it said. 

 इन नई जकस्मो ं— जिन्हें भारतीर् कृवर् अनुसंधान पररर्ि (ICAR), जवजभन्न जविजवद्यालयो ंऔर जनिी संिाओ ं

द्वारा जवकजसत जकया गया है — में 122 अनाज, छह िालें, 13 वतलहन, 11 चारा फसलें, छह गन्ना वकस्में, 24 

कपास (जिसमें 22 बीटी कपास), और एक-एक जूट व तंबाकू शाजमल हैं, ऐसा कहा गया। 

• Mr. Chouhan said the country has become the world’s largest rice producer, surpassing 
China. 

 श्री चौहान ने कहा जक देश चीन को पीछे छोड़ते हुए दुजनया का सबसे बड़ा चावल उत्पािक बन गया है। 

• “India’s rice production has reached 150.18 million tonnes, compared with China’s 145.28 
million tonnes, ensuring national food security and strengthening India’s role as a global 
food supplier,” he said, adding that the new seed varieties will boost crop production and 
enhance income of farmers. 
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 “भारत का चावल उत्पादन 150.18 वमवलर्न टन तक पहंुच गया है, िबजक चीन का उत्पादन 145.28 

वमवलर्न टन है, जिससे राष्टर ीय खाद्य सुरक्षा सुजनजित होती है और वैजिक खाद्य आपूजतवकताव के रूप में भारत की 

भूजमका मिबूत होती है,” उन्होनें कहा और िोड़ा जक नई बीि जकस्में फसल उत्पादन बढाएंगी और जकसानो ंकी 

आय में वृस्थद्ध करेंगी। 

• Mr. Chouhan said that since 2014, the Narendra Modi government had approved 3,236 
high-yielding varieties of seeds as against 3,969 notified between 1969 and 2014. 

 श्री चौहान ने कहा जक 2014 से अब तक नरेंद्र मोिी सरकार ने 3,236 उच् उत्पािक बीज वकस्मो ंको मंिूरी 

दी है, िबजक 1969 से 2014 के बीच 3,969 जकस्में अजिसूजचत की गई थी।ं 

• ICAR Director-General M.L. Jat highlighted the importance of breeding programmes 
focused on acidic soils, organic and natural farming systems, and regenerative agriculture. 

 ICAR के महावनिेशक एम.एल. जाट ने अम्ीय जमट्टी, िैजवक और प्राकृजतक खेती प्रणाजलयो ंतथा पुनयोिी 

कृजर् पर कें जद्रत प्रिनन कायविमो ंके महत्व को रेखांजकत जकया। 

• Agriculture Secretary Devesh Chaturvedi said the National Seeds Corporation played a 
major role in seed multiplication. 

 कृवर् सवचव िेवेश चतुवेिी ने कहा जक बीि गुणन में राष्ट्र ीर् बीज वनगम की प्रमुख भूजमका रही। 

 
 
 
 
 

GS Paper III: IS 

TOPICS COVERED      05 January 2026 

1. Air Force chief calls for timely delivery of combat aircraft 

 वारु् सेना प्रमुख ने मुकाबला ववमान की समर् पर विलीवरी की आवश्यकता पर बल 

विर्ा 
2. Security camps, the game changer in the Maoist fight 

 सुरक्षा वशववर, माओवािी fight में गेम चेंजर 
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Air Force chief calls for timely delivery of combat aircraft 

 वारु् सेना प्रमुख ने मुकाबला ववमान की समर् पर विलीवरी की आवश्यकता पर बल विर्ा 

• IAF chief congratulates ADA on 25 years of LCA Tejas; DRDO Chairman highlights 
need for indigenous technology to reduce import dependence 

 वारु् सेना प्रमुख ने LCA तेजस के 25 वर्ों पर ADA को बधाई िी; DRDO अध्यक्ष ने आर्ात पर 

वनभयरता कम करने के वलए िेशी तकनीक की आवश्यकता पर जोर विर्ा 

• Air Chief Marshal A.P. Singh, the Chief of the Air Staff, on Sunday emphasised the need 
to adhere to delivery timelines to keep the Indian Air Force operationally ready in the 
constantly evolving times. 

 एर्र चीफ माशयल A.P. वसंह, वारु् सेना प्रमुख, ने रजववार को लगातार बदलती पररस्थिजतयो ंमें भारतीर् वारु् 
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सेना को पररचालन क्षमता में तैर्ार रखने के जलए विलीवरी समर्सीमा का पालन करने की आवश्यकता 

पर िोर जदया। 

• Addressing a two-day seminar on “Aeronautics 2047”, Air Chief Marshal Singh 
congratulated the Aeronautical Development Agency (ADA) for the completion of 25 years 
of flight by the light combat aircraft (LCA) Tejas. 

 “एर्रोनॉवटक्स 2047” पर दो-जदवसीय सैवमनार को संबोजित करते हुए, एर्र चीफ माशयल वसंह ने लाइट 

कॉमै्बट एर्रक्ाफ्ट (LCA) तेजस के 25 वर्ों की उडान पूरी करने पर एरोनॉवटकल िेवलपमेंट एजेंसी 

(ADA) को बिाई दी। 

• The ADA designed and developed the Tejas, with more than 5,600 successful flight trials. 

 ADA ने तेजस को जडिाइन और जवकजसत जकया, जिसमें 5,600 से अवधक सफल उडान परीक्षण शाजमल हैं। 

• More than 100 design centres, including government laboratories, academic institutes, 
and industries, were associated with this programme. 

 100 से अवधक वि़ाइन कें द्र, जिनमें सरकारी प्रर्ोगशालाएाँ , शैक्षवणक संस्थान, और उद्योग शाजमल हैं, 

इस कार्यक्म से िुडे़ थे। 

• Several niche technologies, including carbon composites, light-weight materials, fly-by-
wire flight control, digital utility management system, and a glass cockpit, were 
developed to make the LCA a fourth-generation fighter. 

 कई ववशेर् तकनीकें , िैसे काबयन कंपोव़ट, हले्क वजन की सामग्री, फ्लाई-बार्-वार्र फ्लाइट कंटर ोल, 

विवजटल रू्वटवलटी मैनेजमेंट वसस्टम, और ग्लास कॉकवपट, जवकजसत की गईं ताजक LCA को चौथी पीढ़ी 

का लडाकू ववमान बनाया िा सके। 

• Defence Research and Development Organisation Chairman Samir V. Kamat 
underscored the importance of developing indigenous cutting-edge technology to minimise 
India’s dependence on imports, thereby realising the vision of a developed India by 2047. 

 विफें स ररसचय एंि िेवलपमेंट ऑगयनाइजेशन के अध्यक्ष समीर वी. कामत ने िेशी अत्याधुवनक तकनीक 

जवकजसत करने के महत्व पर िोर जदया ताजक भारत की आर्ात पर वनभयरता कम हो और 2047 तक 

ववकवसत भारत का सपना साकार हो। 

Modern technologies 

 आधुवनक तकनीकें  

• The seminar brought together domain experts, industrial partners, academia, aviation 
enthusiasts, and speakers from across the aerospace community to share their insights 
on the evolution of aeronautics, design innovation, manufacturing, and future frontiers. 

 सैवमनार ने िोमेन ववशेर्ज्ञो,ं औद्योवगक सािेिारो,ं वशक्षावविो,ं एववएशन उत्सावहर्ो,ं और एर्रोसे्पस 

समुिार् के वक्ताओ ंको एक साथ लाया ताजक वे एर्रोनॉवटक्स के ववकास, वि़ाइन नवाचार, वनमायण, और 

भववष्य की सीमाओ ंपर अपने जवचार साझा कर सकें । 

• The focus of “Aeronautics 2047” is to explore modern aerospace technologies, including 
manufacturing and assembly for next generation aircraft, digital manufacturing, 
aerodynamics for next generation combat aircraft, propulsion technologies, and flight 
testing techniques. 

 “एर्रोनॉवटक्स 2047” का उदे्श्य आधुवनक एर्रोसे्पस तकनीको ंका अने्वर्ण करना है, जिसमें अगली 

पीढ़ी के ववमानो ंके वलए वनमायण और असेंबली, विवजटल वनमायण, अगली पीढ़ी के लडाकू ववमानो ंके वलए 

एर्रोिार्नावमक्स, प्रोपफशन तकनीकें , और उडान परीक्षण तकनीकें  शाजमल हैं। 

• It also covers certification challenges, flight control systems, avionics, maintainability 
challenges in fighter aircraft, artificial intelligence in aircraft design, and precision 
manufacturing for actuators. 

 यह प्रमाणन चुनौवतर्ो,ं फ्लाइट कंटर ोल वसस्टम, एववर्ोवनक्स, लडाकू ववमानो ंमें रखरखाव चुनौवतर्ो,ं 

ववमान विजाइन में कृवत्रम बुव्हद्मत्ता, और एकु्चएटसय के वलए सटीक वनमायण को भी शाजमल करता है। 
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Security camps, the game changer in the Maoist fight 

 सुरक्षा वशववर, माओवािी fight में गेम चेंजर 

Maoism in India 

 भारत में माओवाि 

• Maoism in India has been significantly curbed 

 भारत में माओवाि को काफी हि तक वनरं्वत्रत जकया गया है 

• The dip in Maoist related violence, especially over the last two years, has restricted the 
insurgency to few pockets in the Bastar division of Chhattisgarh 

 वपछले िो वर्ों में जवशेर् रूप से माओवािी वहंसा में आई जगरावर्ट ने उग्रवाद को छत्तीसगढ़ के बस्तर संभाग 

के कुछ के्षत्रो ंतक सीजमत कर जदया है 

• Government data show that violent incidents have reduced by almost 90 percent from 
2010 to 2025 

 सरकारी आंकडे दशावते हैं जक वहंसक घटनाओ ंमें 2010 से 2025 के बीच लगभग 90 प्रवतशत की कमी आई 

है 

• The number of Left Wing Extremism LWE affected districts fell from 126 to 90 in April 
2018, 70 in July 2021, 38 in April 2024, 18 in April 2025 and only 11 in October 2025 

 वामपंथी उग्रवाि LWE से प्रभाववत वजलो ंकी संख्या 126 से घटकर अपै्रल 2018 में 90, जुलाई 2021 में 

70, अपै्रल 2024 में 38, अपै्रल 2025 में 18 और अकू्टबर 2025 में केवल 11 रह गई 

• Only three districts — Bijapur Narayanpur and Sukma, in south Bastar — are 
categorised as most affected 

 केवल तीन वजले — बीजापुर नारार्णपुर और सुकमा, िवक्षण बस्तर में — सबसे अवधक प्रभाववत शे्रणी में 

हैं 

• Maoists entered the Dandakaranya region DKR in the early 1980s due to mounting 
pressure in Andhra Pradesh 

 माओवाजदयो ंने आंध्र प्रिेश में बढते दबाव के कारण 1980 के िशक की शुरुआत में िंिकारण्य के्षत्र DKR 

में प्रवेश जकया 
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• Thickly wooded and tough terrain, and abutting parts of several States such as Andhra 
Pradesh Chhattisgarh Maharashtra Odisha and Telangana made DKR the most 
appropriate rear area for the Maoists, with the Bastar division as the hub 

 घने िंगलो ंऔर कवठन भूभाग, तथा आंध्र प्रिेश छत्तीसगढ़ महाराष्ट्र  ओविशा और तेलंगाना के सीमावती 

जहस्सो ंने DKR को माओवाजदयो ंके जलए सबसे उपयुि वपछला के्षत्र बनाया जिसमें बस्तर संभाग कें द्र रहा 

A gradual change 

 एक क्वमक पररवतयन 

• The DKR of the early 1980s was characterised by several peculiarities that favoured the 
Maoists 

 1980 के िशक की शुरुआत का DKR कई वववशष्ट्ताओ ंसे युि था िो माओवाजदयो ंके पक्ष में थी ं

• Its geographical remoteness, rugged terrain, marginalised tribal inhabitants and the 
official policy of maintaining tribal belts as exclusive areas were the major factors that 
characterised the administrative neglect of the region 

 इसकी भौगोवलक िुगयमता, ऊबड खाबड भूभाग, हावशए पर पडे आविवासी वनवासी, और आविवासी 

पवट्टर्ो ंको वववशष्ट् के्षत्र बनाए रखने की आवधकाररक नीवत ऐसे प्रमुख कारक थे जिन्होनें के्षत्र की प्रशासवनक 

उपेक्षा को दशावया 

• The governance deficit was the most crucial factor that enabled the Maoists to expand 
and establish their parallel government 

 शासन की कमी सबसे महत्वपूणय कारक थी जिसने माओवाजदयो ंको ववस्तार करने और समानांतर सरकार 

स्थावपत करने में सक्षम बनाया 

• In addition, the state’s focus on the extraction economy and the tribal struggle for jal jungle 
zameen provided the overall context to the conflict 

 इसके अजतररि राज्य का खनन आधाररत अथयव्यवस्था पर ध्यान और जल जंगल ़मीन के जलए आजदवासी 

संघर्व ने संघर्य की समग्र पृष्ठभूजम प्रदान की 

• The setback to Maoism has been a function of the inroads made by civil administration 
into remote areas under Maoist control 

 माओवाि को लगा झर्टका नागररक प्रशासन िारा माओवािी वनरं्त्रण वाले िूरिरा़ के्षत्रो ंमें प्रवेश का 

पररणाम रहा है 

• The game changing initiative of the government has been the establishment of security 
camps in the remote areas, regions of erstwhile Maoist domination 

 सरकार की खेल बिलने वाली पहल िूरस्थ के्षत्रो,ं िो पहले माओवािी प्रभुत्व में थे, में सुरक्षा वशववरो ंकी 

स्थापना रही है 

• Initial attempts to establish camps did face local resistance 

 जशजवर िाजपत करने के प्रारंजभक प्रयासो ंको स्थानीर् ववरोध का सामना करना पड़ा 

• However local resistance subsided following the benefits that accrued to the local 
population 

 हालाुँजक स्थानीर् आबािी को वमले लाभो ंके बाद स्थानीर् ववरोध कम हो गर्ा 

• The advantages of the new camps have been multifaceted 

 नए सुरक्षा वशववरो ंके लाभ बहुआर्ामी रहे हैं 

Path to progress 

 प्रगवत का मागय 

• First the camps enhanced the security footprint in remote areas 

 सबसे पहले जशजवरो ंने िूरस्थ के्षत्रो ंमें सुरक्षा उपव्हस्थवत को बढाया 

• A boost in police to population ratio deterred the Maoists from operating with impunity 

 पुवलस और जनसंख्या अनुपात में वृस्थद्ध ने माओवाजदयो ंको वबना िंि के काम करने से रोका 

• Second the reaction time for the security forces in response to emergencies was 
considerably reduced, putting the Maoists on the defensive 

 दूसरे आपात व्हस्थवतर्ो ंमें सुरक्षा बलो ंकी प्रवतवक्र्ा समर् में काफी कमी आई जिससे माओवादी रक्षात्मक 

व्हस्थवत में आ गए 

• The security forces now operate with more confidence and higher motivation levels 

 सुरक्षा बल अब अजिक आत्मववश्वास और उच्च पे्ररणा स्तर के साथ कायव करते हैं 
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• Third the local population witnessed the security forces gaining an upper hand, which was 
also a psychological setback to the Maoists 

 तीसरे स्थानीर् आबािी ने सुरक्षा बलो ंको बढ़त हावसल करते देखा िो माओवाजदयो ंके जलए मनोवैज्ञावनक 

िटका भी था 

• The local population is more assured now that the wherewithal for their welfare and 
development is with the government and not with the Maoists 

 अब िानीय आबादी को अजिक ववश्वास है जक उनके कल्याण और ववकास के सािन सरकार के पास हैं न 

जक माओवाविर्ो ंके पास 

• Fourth the cascading effect of the advantages gained by security forces improved the 
human intelligence HUMINT scenario for the forces in a zero sum manner 

 चौथे सुरक्षा बलो ंको जमले लाभो ंके शंृ्रखलाबद् प्रभाव ने मानव खुवफर्ा HUMINT स्थिजत को शून्य र्ोग के 

रूप में बेहतर जकया 

• Fifth the camps have also seen the construction of roads and erection of mobile towers, 
thereby transforming the local lifestyle 

 पाुँचवें जशजवरो ंके साथ सडको ंका वनमायण और मोबाइल टावरो ंकी स्थापना हुई जिससे स्थानीर् जीवनशैली 

में पररवतयन आया 

• Sixth the civil administration has piggy backed on the support provided by the security 
camps 

 छठे नागररक प्रशासन ने सुरक्षा वशववरो ंद्वारा जदए गए समथवन का लाभ उठार्ा 

• The local population that till now had only seen a policeman or a forest guard as 
representative of the government is now seeing the collector tehsildar and patwari 
reaching out to them 

 िो िानीय आबादी अब तक सरकार के प्रजतजनजि के रूप में केवल पुवलसकमी र्ा वन रक्षक को देखती थी 

वह अब कलेक्टर तहसीलिार और पटवारी को अपने तक पहुुँचते देख रही है 

• As progress is further consolidated along the axes provided by security camps, the future 
is both encouraging and promising 

 िैसे िैसे सुरक्षा वशववरो ंद्वारा जदए गए आधारो ंपर प्रगजत और मजबूत होती है भजवष् उत्साहजनक और 

आशाजनक बनता िाता है 

• As a corollary, the appeal of Maoists has waned 

 पररणामस्वरूप माओवाजदयो ंका आकर्यण कम हुआ है 

• The scope of capability development in terms of recruitment, weapons and ammunition 
acquisition and funding for the Maoists has diminished 

 भती, हवथर्ार और गोला बारूि की प्राव्हप्त, तथा ववत्तपोर्ण के संदभव में माओवाजदयो ंकी क्षमता ववकास 

की गंुिाइश घटी है 

• Large numbers of cadres along with their leaders have either surrendered or have been 
neutralised by the security forces 

 बड़ी संख्या में कैिर अपने नेताओ ंसजहत या तो आत्मसमपयण कर चुके हैं या सुरक्षा बलो ंद्वारा वनव्हिर् कर 

जदए गए हैं 

• It indeed is a matter of time when the physical presence of Maoism will cease to exist 

 वािव में यह केवल समर् की बात है िब माओवाि की भौवतक उपव्हस्थवत समाप्त हो िाएगी 

Implement constitutional guarantees 

 संवैधावनक गारंवटर्ो ंका कार्ायन्वर्न 

• However the challenge in the mid and long term can only be overcome if the structural 
issues are addressed 

 हालाुँजक मध्यम और िीघय अववध की चुनौती तभी दूर हो सकती है िब संरचनात्मक मुद्ो ंका समािान जकया 

िाए 

• Now that the local population is expected to come out of seclusion, rights based issues 
will come to the fore 

 अब िब स्थानीर् आबािी के अलगाव से बाहर आने की उम्मीद है तो अवधकार आधाररत मुदे् सामने आएुँ गे 

• Several Maoist leaders who have surrendered in recent days, declaring their intent of 
carrying on with the struggle for the tribal cause in a democratic manner 

 हाल के जदनो ंमें आत्मसमपयण करने वाले कई माओवािी नेताओ ंने आविवासी मुदे् के जलए लोकतांवत्रक 

तरीके से संघर्व िारी रखने की मंशा िताई है 
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• The task at hand for the government hereafter becomes difficult, warranting transparent 
and mature handling 

 इसके बाद सरकार के जलए कायव कवठन हो िाता है जिसके जलए पारिशी और पररपि प्रबंधन आवश्यक है 

• Implementation of constitutional guarantees enshrined in Acts such as the Panchayats 
Extension to Scheduled Areas Act and Forest Rights Act should form the basis of the 
approach ahead 

 पंचार्तो ंका अनुसूवचत के्षत्रो ंतक ववस्तार अवधवनर्म और वन अवधकार अवधवनर्म िैसे कानूनो ंमें जनजहत 

संवैधावनक गारंवटर्ो ंका कायावन्वयन आगे की रणनीजत का आधार होना चाजहए 

• Civil administration, in most of the areas that had minimal governance, has to start from 
scratch 

 नागररक प्रशासन को उन अजिकांश के्षत्रो ंमें िहाुँ नू्यनतम शासन था शुरुआत से काम करना होगा 

• A task force with a prospective plan for the region till 2047, as part of the Viksit Bharat 
vision, will not be too ambitious to ask for 

 ववकवसत भारत वव़न के तहत 2047 तक के जलए के्षत्र की भावी र्ोजना के साथ एक टास्क फोसय बनाना 

अजिक महत्त्वाकांक्षी नही ंहोगा 

• The security forces have toiled, made sacrifices and managed the conflict well, giving a 
platform to the government to carry forward the mission for sustainable peace 

 सुरक्षा बलो ंने कठोर पररश्रम, बवलिान जकए और संघर्य का बेहतर प्रबंिन जकया जिससे सरकार को स्थार्ी 

शांवत के जमशन को आगे बढाने का मंच जमला 

 




